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Ex  quo  Itali  acri  studio  graece  addiscere  coeperunt,  orthographiam  latinam  de  cuius 
integritate  restituenda  iam  antea  viros  eruditos  cogitasse  constat^)  novae  ope  scientiae 
emaculare  instituerunt.  Quod  negotium  utile  sane  et  in  medii  aevi  sordibus  plane  neces- 
sarium  qua  fere  ratione  aggressi  sint  docui  Tortellii  exemplo.  Quem  cum  tempore  ante- 
cesserint  Gasparinus  Bergomas  et  Guarinus  Veronensis  Manuelis  Chrysolorae  litterarum 
graecarum  inter  Italos  signiferi  discipulus ,  tamen  de  universa  emendandi  ratione  ab  illius 
sententia  adeo  nihil  dissentiunt  ut  quae  Gasparinus  et  Guarinus  inchoarunt  Tortellius 
quodammodo  absolvisse  merito  videatur^). 

Parisiis  adservatur  liber  manu  scriptus  s.  XV  i  de  quo  Thurot  haec  rettulit^): 
Traites  d'orthographe ,  de  m^trique  et  d'accentuation  composes  par  des  Italiens,  suivant  les 
doctrines  de  la  renaissance:  f**  1  «lohannis  Tortellii  Arretini  grammatici  clarissimi  diphthongorum 
tractatus  foeliciter  incipit.  Diphthongus  est  duarum  vocalium  vim  suam  servantium  in  eadem  sillaba 
complexio  — 40V«Zuthu8  Aeoli  filius  r£ylOi:»*).  fMl  »Apuleii  diphtongi  foeliciter  incipiunt  —  44  W 
f  45  »Guarini  Veronensis  de  diphthongis  ad  Florum  Valerium  commentariolum  foeliciter  incipitc. 
f  55  »Gaaparini  Pergamensis  diphthongi  foeliciter  incipiuntc  Traite  anonyme  d'orthographe:  f  61 
»A  geniinatur  in  quibusdam  nominibus  Hebraeis  —  92  oe  diph.  finalis  non  est  apud  Latinos  nisi  in 
hac  interiectione  oe.     TiXog  iaiiy  t^s  o^d^oyQag^iag*.    Quae  deinde  sequuntur  ad  nos  nihil  iam  attinent. 

Guarini  commentariolum  —  Gasparini  diphthongos  non  vidi  —  typis  plus  semel 
descriptum  est*).  Quae  auctor  de  libelli  argumento  et  consilio  praefatus  sit  non  inutile 
erit  cognoscere. 

Guarinus  Vercnensis  Floio  suo  salutem  plurimam  dicit.  Non  sine  causa  factum  esse  certe  scio 
quod  dtphthonganda  vocabula  scire  te  velle  intelligo  quoniam  eam  rem  et  ad  orthographiam  recte 
scribendi  formulam  pertinere  et  non  parvum  legendi  documentum  praestare  posse  cognoris.  Qua  quidem 
in  re  quid  agam  subdubito.  Nam  nisi  tuae  morem  voluntati  qui  de  me  optime  meritus  es  gessero,  in- 
gratitudinis  me  reum  esse  confitear  erit  necesse.  Quo  crimine  nihil  gravius  aut  acerbius  vel  apud 
Persas  puniri  testis  est  Xenophon.  Subinde  cum  negligentia  et  vitio  librariorum  omnem  ferme  diph- 
thongorum  consuetudinero  abolitam  aut  depravatam  aspiciam  ita  ut  brevis  saepenumero  syllabas 
vetustissimis  codicibus  diphthongis  notatas  comperiam :  unde  ipsarum  rationem  aut  usum  aucuper 
vix  satis  scio.    £t  eo  magis  quod  quae  postulas  dicto  citius  fieri  festinantissimus   urges.    Verumenim- 

1)  Voigt  Wiederbel.  MI  374. 

2)  Voigt  1.  1.  I  302.    II  374. 

3)  Not.  et  Extr.  XXII  2,  56. 

4)  Extat  tractatus  de  diphthongis  in  Tortellii  commentariis  s.  v.  diphihongus.  Quae  ratio  inter- 
cedat  inter  hunc  et  illum  mibi  non  constat. 

5)  Praemittitur  Breviloquo  Reuchliniano  (v.  .supra  p.  V  2),  inest  'Guarini  Veronensis  grammati- 
calibus  regulis  impressis  in  civitate  Brixiae  a.  MCCCCLXXXV  die  XIX  Decembris  per  Boninum  de 
Boninis  de  Ragusia*  et  *Grammaticae  Nicolai  Perotti  cum  additionibus  regularum  et  metrice  artis 
Gaarini  Veronensis  perfacundi  viri  lucidissime  perspectae*  editae  a.  1507.   Utrumque  librum  Francofurti  vidi. 
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vero  ne  laborem  potius  fugisse  me  arguaa,  decrevi  quantum  una  tumultuaria  lucubratione  potuero  ad 
te  de  diphthongis  colligere  quae  latinae  locutionis  memoria  suppediterit  aut  si  quid  paululum  graece 
ex  doctissimo  ac  imprimia  humanissimo  praeceptore  meo  Manuele  Chryaolora  degustavi. 

Cum  de  diphthongoruin  usu  exponere  institueret  Guarinum  ipsius  diphthongi  nominis 
scripturam  a  consuetudine  antea  soUemni  ad  graecam  legem  quam  in  orthographia 
repurganda  se  secuturum  diserte  testatur  tiicite  deflexisse  facili  probabitur  opera.  Ex 
codice  quodam  qui  dicitur  saecuH  XIV  i   Thurot  ^)  hanc  notam   orthographicam   excerpsit: 

'Diptongus secundum  veram  orthographiam  non  debet  scribi  per  p  [f  cod.:  em.  Thurot]. 

Debet  enim  scribi  per  p  et  h  ,.,  vel  per  f  litteram'.  Veram  orthographiam  usui  opponi 
patet  quem  nescio  quis  eruditione  saeculum  antecurrens  ex  etymo  corrigendum  censuit. 

De  medii  aevi  consuetudine  Batis  superque  edocti  sumus  ut  alia  difFeram  testimoniia  insigniter 
inter  ae  conapirantibua  Provincialium  quos  diptonge  diptongar  dixisse  Raynouard  auctor  est  •),  Hispa- 
norum  in  quorum  usu  hodieque  formam  diptongo  vigere  lexica  indicant,  Italorum  quos  dittongo  ex 
diptongo  (non  ex  diphthongo)  corrupisse  nomen  oftalmia  fidem  facit  •),  Britanniae  quae  duos  testes  in- 
tervallo  temporia  satis  longo  seiunctoa  producit  Aelfricum  (s.  X.iXl)*)  et  Alexandrum  Nequam  (s.  XII) '), 
Germanorum  denique  sub  septemtrionibuB  habitantium  •).  Diptongus  (8.  diptongus  dipthongus  dypthon- 
gus)  forma  soUemnis  est  in  Glosa  Admirantes  manu  scripta'),  in  Alexandri  cum  glosa  Ladaviani  et 
expoaitione  Ludovici  de  Guaschis  editionibus  nr.  12.  14.  38  Reichl. ,  in  Doctrinalia  exempUs  Coloniae 
impressis  quae  superiorum  consuetudinia  in  univeraum  adoiodum  tenacia  fuisse  cognovimus  (ReichUng 
nr.  71. 116.  193),  postremo  in  editione  quam  supra  p.  XVI II  8  descripsi  'Diversis  libeliia*  inserta.  In  omnibus 
accedit  nomini  diptongus  alterum  heptimemeris  (s.  eptimemeris)  et  ipsum  p  non  aspirato  scriptum. 
Inter  codices  Alexandri  de  diptongus  (s.  dyptongus)  et  eptimemeris  convenire  ReichUng  diserte  adnotat 
ad  DoctrinaUa  versus  31  (ubi  A  1  ditongus).  73.  658.  1595.  1606  (ubi  L  ditongo).  2202.  2208  (ubi  tamen 
de  AL  tacetur)et  2419.  2421,  vix  ut  tibi  persuadeas  152.  743  quibus  nihil  varietatis  Bubscribitur  revera 
in  Ubris  extare  quam  editor  in  contextum  recepit  formam  diphthongus.  Nara  simiUs  inconstantiae  per 
se  admodum  improbabiUs  in  editionibus  raodo  enumeratis  nec  vola  nec  vestigium  deprehenditur  et  veri 
perquam  dissimile  est  Ubros  impressos  in  his  a  consuetudine  manu  scriptorum  discessisse.  Nec  potuit 
omnino  Alexander  pro  saeculi  sui  more  eara  formam  usurpare  quam  Reichling  Doctrinali  intulit^),  si 
quidem  coniecturam  fieri  Ucet  ex   aUorum   grammaticorum    latine    scribentium  in  hac   re  observantia. 

1)  1.  1.  554  (coll.  50). 

2)  Leys  d'amors  p.  20  (saec.  XIV  in). 

3)  Thurot  1.  l.  203,  31  (coU.  53)  attuUt  ex  UbeUo  grararaatico  s.  XlVi  partim  lingua  GaUorum 
volgari  composito  hanc  de  primae  decUnationis  casibua  regulam:  Le  genitif  et  le  datif  singuliers  et 
le  nominatif  et  le  vocatif  pluriers  en  ae  ditongue  longue  se  defenissent.  Nisi  forte  error  subest,  Gallos 
consequitur  superiore  aevo  ditongue  pronuntiasse :  quod  ex  diptongus  eadem  ratione  repetendum  qua  Italo- 
rum  dittongo.  Hodie  non  nisi  diphthongue  a  lexicographis  agnoscitur  qui  de  forma  ditongue  ooinino  tacent. 

4)  AeUric'8  Grammatik  ed.  Zupitza  7  sq.     Libri  de  diptongus  s.  dyptongus  consentiunt. 

5)  Scheler  Lexicogr.  latine  du  XII  «et  du  XIII «  sifecle  114:  'Sciat  etiam  notarius  sive  Ubrarius 
ubi  scribere  debeat  siUn,  ubi  dasian,  ubi  otomega,  ubi  otromecon,  ubi  eta,  ubi  hee,  ubi  delta,  ubi 
roricum  [sic?],  ubi  digamma,  ubi  vau,  ubi  iotha,  ubi  sima,  ubi  antesima.  —  Sciat  etiam  ubi  hirmos 
debeat  assignari ,  ubi  iperbaton,  ubi  apostrofos  debeat  subscribi  vel  dici,  ubi  virgula  repraesentans 
diptongon  scribi  debeat'.    De  Alexandro  Nequam  v.  etiam  quae  Rose  disputat  Anecd.  I  95  sq.        , 

6)  Den  tredje  og  Q»rde  grammatiske  afhandUng  i  Snorres  Edda  ed.  BjOrn  Magniisson  Olsen 
1114,9-11.  13.14  pp.  47  sqq.  coU.  p.  7.  Ubique  diptongus  scribitur,  bia  terve  in  duos  versus  disciMum 
{dip\tongus  di\ptongus). 

7)  Thurot.  1.  1.  138,  7.  9.  11.  12.  14.  18.  19.  22.  25.   515,  22. 

8)  De  prava  quam  editor  ceteroquin  de  Aleiandro  praeclare  meritus  in  orthographia  constituenda 
iniit  ratione  dixi  supra  p.  XVII  5.  (Cf.  et  Baebler  Beitr.  z.  Gesch.  d.  lat.  Gramm.  192  dypthongi 
[Joh.  Mueller  1.  1.  232]). 


Anonymi  saecnlorum  XIII  et  XIV  quorum  ex  Ubris  Thurot  nonnuUa  decerpsit  nomini  diptongus  aspi- 
rationem  non  minus  detrahunt »)  quam  magistri  Guillermus  •)  et  Parisius  de  Altedo  (a.  1297)»)  et 
Caesar  quem  nuper  FierviUe  ex  tenebris  luci  restituif).  Addo  teatimonia  codicis  Turicensis  s.  XII 
unde  Hagen  in  Anecdotis  Helveticis  protulit  quae  grammatici  argumenti  sunt:  dyptongus  quater  scri- 
bitur'),  nuUo  loco  aUter. 

2.  Quam  consuetu(Unem  aspirationis  omittendae  etiam  lexicographi  quos  medii  aevi 
homines  amabant  consulere  amplexi  sunt;  omnes  enim  quotquot  volvi  consonas  graecas 
y^  reddunt  latinis  p  et  t{h)  non  solum  in  dipt{h)ongus ,  verum  etiam  in  ceteris  vocabulis, 
nisi  forte  labiaUs  (id  quod  paucis  accidit)  prorsus  extirpata  est «). 

Salemonis  Glossae:  monoptalmus  gr.  luscus ,  napta  purgamenta  lini  vel  cuiuslibet  rei  cett.  (ex 
Hbro  glossarum  CGL.  V  225)'),  ohtalmia  oculorum  dolor,  Pthias  urbs  Thessalie,  pthongus  (mier  Ptho- 
lomei  et  ptotus  casus). 

Papias:  napta,  optalmia,  Ptias  patria  Achillis,  ptongi '),  thisis  tisici*). 

lohannis  lanuensis  CathoUcon:  diptongus  (inter  diptica  et  dyptotus)  a  dia  quod  est  duo  et 
ptongus  sonus,  napta  in  Daniele  legitur  etc,  ptongus  inde  diptongus,  tisicus  tisis.  In  praemissa  gram- 
matica  saepiua  voc.  diptongus  (dyptongus)  invenitur. 

lohannes  de  Garlandia:  ptisis  Scheler  Lexicogr.  lat.  5. 

Vocabularius  optimus  ed.  Wackernagel :  XVa  32  p.  40  obtalmia-  ougswer,  XV  b  46  p.  41  tisis' 
brust  kristin.  Misere  corrupta  sunt  quae  inter  lapidum  nomina  recensentur  XXI  d  37.  38  p.  55  ofto- 
lanus  oftomus:  quibus  cave  ne  abutaris. 

Vocabularius  Francofurt.  Praedic.  nr.  1986:  butalmus  est  aliquis  habens  magnos  oculos  ut  bos, 
monathalmus  habens  unum  oculum  et  dicitur  a  monos  et  calmus  [sic],  napta,  optalamia,  optalimus. 
In  interpretationibus  vocabulorum  peregrinorum  adnexis  leguntur  s.  v.  bus:  butalmon  habens  magnos 
oculos  ut  bos,  ptisis  i.  tumor  pulmonis,  ptisicus. 

Vocabularius  Francofurt.  Praed.  nr.  1737:  butalmon,  diptotigus,  monotalmos,  optalmus  oculus, 
optalmia  dolor  oculorum. 

\)  Thurot.  1.  1.  141,  3.  5  (coU.  p.  49).  426,  22  dyptongata  (coU.  p.  50).  438,  5.  6  (coll.  p.  50: 
idem  est  qui  de  vera  orthographia  vocabuU  praecepit).  —  448,18.  25.  449,2.4  legitur  eptimemeris 
quod  ex  epta  et  memeris  (i.  e.  divisio)  repetitur.  —  Berger  Quam  notitiam  ling.  hebr.  habuerint  Chri- 
stiani  37  diptongum. 

2)  Thurot.  1.  1.  433,  7  (coU.  p.  43). 

8)  Thurot  1.  1.   140,  10.  27  (coU.  p.  39). 

4)  Une  grammaire  latine  in^dite  du  XIII  e  siecle  ed.  Ch.  Fierville.  diptongus  legitur  pp.  23. 
46.78.96.101,  diptongata  25,  monotongus  diptongus  triptongus  lll  (=Thurot  L  1.  454  sq).  —  Hoc  loco 
adiciam  notulani  cui  commodiorera  non  invenio.  Alexandri  v.  1595  adfertur  in  Tractatu  orthographie 
gallicane  Zeitschr.  f  neufranz.  Sprache  und  Litteratur  I  27,  13.  Orthographiae  auctor  CoyfureUy  qui 
saeculo  XIV o  exeunte  scripsit  et  in  Alexandri  versu  et  in  iis  quae  ipse  addit  forma  diptongus  utitur 
(cuius  quinque  exenipla  occurrunt).  Locum  indicavit  Stengel  cuius  insignera  huraanitatem  etiara  cura 
de  aliis  quibusdam  rebus  quae  ad  Unguas  Roraanenses  pertinent  sciscitarer  expertus  sura. 

5)  p.  LXIIII  V.  15.  LXVI  V.  27.  LXVH  28.  31. 

6)  De  editionibus  quas  adhibui  v.  supra  p.  V  sqq.  Consulendum  de  his  vocibus  semper  et 
Diefenbachiura  semel  moneo. 

7)  Cf.  etiam  napta  Muench.  Sitzungsber.  1868  II  398. 

8)  Secundura  cod.  Reg.  quicum  conspirat  Ottobon.  nisi  quod  pro  Pthias  corrupte  psttia  regio 
legitur.  Enotavit  Wuensch  (supra  p.  XXVI).  Editio  Veneta  habet  diphthongus  (de  quo  Wuenschiura 
interrogare  omisi)  napta  opthalmia  Phthia  phthongi  (inde  diphthongus).  Non  intellexit  ob  eamque 
causam  intactam  reliquit  interpolator  glossam  monotasmon  luscus.  —  Ex  Papia  napta  in  Vincentii 
Bellovacensis  glossarium  (Spec.  doctr.  II  72)  transiisse  videtur  (cf  Loewe  Frodrora.  239). 

9)  Reg. ;  thysis  thysici  Ottob.  Interpolator  addidit:  rectius  tamen  pthisis  secundum  graecam 
rationem  dicendum  est  ut  suo  loco  notarimus.    Nam  g)&iaig  a  Graecis  dicitur. 
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Vocabularii  Ex  qno:   monotalmuB  est  aliquis  habens  unum  oeulum  et  dicitur  amonos  quod  est 
unum  et  talmus  oculus,  napta,  obtalmia,  optalmus  est  quidam  lapis  (unum  exemplum  habet  optaltmus, 

ovtalima),  tvsicus  tisis.  ,  .  , 

Vocabularii  incipientes  teutonicum  ante  latinum:  auge'  oculus  optalmus,  augenwe-  optalma, 
Gemmula  vocabulorum  aliasEx  quo:  dipthongus,  monotalmus,  napta,  optalmia,  obtalmxus  est  lapis 

auidam,  thisis  tisicus.  ,    .      , .  ,    ■      ^i.  ■  •    /     i  ■ 

Gemma  gemmarum  a.  1504:  dipthongus  monopthalmus  naptha  optalmxa  ohtalmxus  thxsts  {mehus 
tamen  pthisis)  tisicus  (in  Vocabulis  et  interpretationibus  grecorum  et  hebraicorum  terminorum  qua. 
supra  p.  VII  cum  Gemma  gemmarum  Coloniensi  uno  volumine  comprehendi  d.xi  leguntur  8.  bus: 
bucalmon[sic],  s.memeHs:  eptimemeris,  ptongus,  s.  talmon:  monotalmus  butalmus.  Ex  Argentinenaibus 
eiusdem  argumenti  exemplia  a.  1505  et  1508  enotavi  eptmemeris  [a.  v.  memeris],  pt{h)ongus,  monot(h)al^ 

mus  but(h)almus  [s.  v.  t{h)almon]). 

Vocabularius  Gemma  gemmarum  a.  1514:  bupthalmon,  dipthongus,  monopthalmus,  napta,  optaL 
mia,  optalmius,  tisis  {melius  tamen  ptisis)  tisicus.  Eadem  leguntur  in  Dictionario  Gemma  gemmarum 
a  1520  eodem  modo  peracripta  nisi  quod  diphthongus  aapiratum  est;  in  additiombua  hmus  dictionarii 
inveninntur  haec :  phiriasis  dicitur  morbus  pedicularis  quo  extinctus  est  Sylla  dxctator.  pthirxasxs 
scribendum  sit  an  phthir.  ambiguum  est  ^)  Vocabulariu8  Gemma  gemmarum  a.  1508  omisit  bupthaU 
mon,  exhibet  et  ipse  diphthongus,  in  ceteris  conspirat. 

Neque  diversara  scribendi  consuetudinem  sequuntur  in  glossariis  (s.  VIII— XV) 
Anglosaxones. 

Anglo-Saxon  and  Old-English  Vocabularies  edd.  Wright  et  Wuelcker  vol.  I  nr.  I  p.  33. 40.  41  napta  (34. 5 
neptam).  nr.  IX  p.  300,  11  obtalmon  (herbae  nom.).  nr.  X  p^  314.  42  luscus  vel  monoptalmus  (=Aelfrici 
gr  ed.  Zupitza  304,  17).  nr.  XI  p.  44n,  36  monoptalmis.  451,  27  naptarum.  452,  16  napta  (20  neptam). 
nr  XII  p  464  3  optalmon.  477,  24  napta.  492,  38  naptarum.  500,  5  monaptalmis.  nr.  XIII  p.  541,  22 
monoptalmus.  nr.  XV  p.  597, 21  napta.  nr.  XIX  675,16  talmus  (i.  e.  oculus,  quam  formam  ex  butalmus 
monotalmus  perversa  ratione  elicuerunt).  708,  5  tisis'  the  tyssyke.  nr.  XVI  624,  5  monotalmus  (626.  38 
talmus)').  —  nr.  IV  p.  113.  S  phtisis  et  157,  5  monoftalmus  non  libri  fide  sustentantur  ged  apographi 
quod  in  his  minutiis  orthographicis  fide  indignum  esse  iam  supra  monui  (p.  IX  2).  In  vetustisaimis 
glossia  Epinalensibus  cum  bis  recte  napta  scriptum  sit  (ed.  Sweet  16  A  23.  38.  cf.  etiam  CGL.  V  374,  14 
et  31)  alio  loco  14  C  10  corruptum  monofealmon  unum  oculum  (similiter  CGL.  V  370,  43)  legitur  cui 
ne  temere  credas.  perpendas  pravas  scriptura.  4  C  17  Afestotiles  1  C  15  artefta  (pro  artepta  Loewe 
Prodrom.  259.   CGL.  V  268,  3.  338,37)'). 

3.  Ex  his  nominibus  origine  graecis  quorum  memoriani  vocabularii  et  glossaria  medii 
aevi  propagare  solent  pleraque  ad  artes  grammaticorum  et  medicorum  pertinent*), 
monoptalmus  ex  Aldhelmi  de  laudibus  virginum  libro  (ed.  Giles  172,  4)  petitum  videtur»^) 
—  v.  Steinmeyer-Sievers  Die  althochdeutschen  Glossen  II  16,  36  monotalmus  vel  luscus' 
einouge;  20,  2  monoptalmi'  enouges  -,  napta  denique  glossa  sacra  est  quae  ad  Danihelis 
c.  3,46'spectat  (v.  Steinmeyer-Sievers  1.  1.  I  660,  48).  Quae  ad  illustrandam  vocabuli 
notionem     apponuntur     fere    ex     sHieronymi    iiVi    Danihelem     commentario     desumpta 

1)  Cf.  in  Salemonis  gl.  phiriasis  pro  pthiriasis  (i.  e.  jiiTvQiaffcs)  scriptum. 

2)  monotalmus  redit  in  glossariolo  versibus  concepto  quod  ex  duobus  codicibua  edidit  Cockayne 
Leechdoras  etc.   of  eariy  England  I  p.  LXI.  LXV. 

3)  In  herbario  anglosaxonico  quod  Cockayne  evolgavit  legitur  buopthalmon  1.  l.  I  54.  262. 

4)  optalmius  ad  etymi  perverse  excogitati  similitudinem  redactum  videtur.  Lapis  optalion 
oculis  sanandis  aptus  secundum  Damoger.  c.  24  (post  Orph.  Lith.  ed.  Abel  p.  182.  Pitra  Anal.  sacr. 
spiciL  Solesm.  par.  11643);  vide  quae  Abel  adnotavit. 

5)  Wright-Wuelcker  I  500  n.  2.  De  Britanno  vocabulum  graecum  uaurpante  quod  apud  aUos 
Latinoi  non  legitur  (deest  enim  lexicis  omnibus)  cf.  ib.  362,  27   cacomicanus  (c.  nota). 


sunt ').  In  Danihele  cum  naptha  scriptum  exhibeat  Vulgatae  codex  vetustissimus  (Amiatinus), 
de  napta  innumeri  paene  testes  medii  aevi»)  consentiant  cum  Scripturae  sacrae  editionibus' 
antiquissimis»),  in  libris  unde  Hieronymi  commentarius  editus  est  napta  xel  naptha  extare 
diserte  adnotatum  sitMigne  24,510d,  mihi  dubium  esse  non  iam  videturquin  ipse  Hieronymus 
graecum  va(p&a  latine  verterit  in  naptha.  Idem  in  monopthalmus  et  de  Aldhelmo  valere 
cum  per  se  consentaneum  sit,  tum  ex  editione  Gilesiana  naptarum  iuxta  monophthalmus 
exhibente  satis  apparet:  editores  in  talibus  librorum  scripturam  tacite  corrigere  vel  ut 
verius  dicam  corrumpere  solent. 

4.  Quid  discriminis  medio  aevo  intercederet  Graeculos  inter  et  Latinos  eadem  vocabula 
graeca  pronuntiantes  optime  illustrabunt  Matthaei  Silvatici  medici  Salernitani  (s.  XIV) 
Pandectae  (s.  lexicon  medicum)*).  Inter  Salernitanos  enim  ante  Matthaei  tempora  exti- 
terant  qui,  cum  linguae  graecae  scientiam  non  sola  lectione  verum  etiam  ex  ore  vicinorum  ^) 
Graecorum  sibi  comparassent,  in  commentariis  medicis  vocabula  graeca  sive  ut  ipsa  ex- 
plicarent  sive  aliis  explicandis  adhiberent  frequentissime  adscribere  solerent:  quam  rem 
ita  administrabant  ut  litteris  latinis  in  vocibus  alienigenis  non  tam  scripturae  similitu- 
dinem  sequerentur  quam  soni  et  pronuntiationis.  Quae  in  unum  collecta  et  comprehensa 
videntur  libro  quodam  Me  doctrina  graeca*  cuius  amplas  copias  Matthaeus  compilavit  ut  homo 
linguae  graecae  ipse  ignarus  (addita  passim  libri  illius  ea  inscriptione  quam  modo  exhibui). 

Quod  de  ratione  Salernitanis  in  scribendis  vocibus  graecis  inita  dixi  verum  esse  com- 
probatur  his  exemplis:  nominativis  fem.  gen.  kori  lahi  sici  stafili  votani  vromi  crichi  (leg. 
cnthi).  Saepe  formis  latino  usu  receptis  graecae  opponuntur,  velut  parabola:  paranoli 
(leg.  paravoli),  picra:  nos  corrupte  pigra,  sansucus:  sampsicos,  scema:  schima,  quianos : 
kianos,  quili:  chili,  diaquilon:  diachilon,  aspaltum:  asfaltos,  spera:  sfera.  Eodem  spectare 
cuivis  apparebit  haec:  fthis  taho  ./.  ptisis,  fthisis  yre.  tahes,  fthongos  .i.  sonus  gre.  latine 
ptongus,  ptisis  fthisls  gre.  Ergo  pro  graecis  ex  graeco  pronuntiandi  more  scriptis,  non 
pro  latinis  habenda  sunt  fthinoides  quod  explicatur  voce  latina  ptisicus,  fthir  pediculus 
gre.,  fthyrosprion «)  gre.  gurgulio,  ofthis  gre.  visus,  oftalmos  oculus,   oftalmi  oculi,  oftal- 

1)  Gen.  plur.  naptarum  tamen  quem  in  gloss.  anglosax.  bis  invenimus  pertinet  ad  Aldhelmi 
hbellum  de  laudibus  virginitatis  ed.  Giles  23.  sed  ipse  Aldhelmi  locus  ex  Danihele  expressus. 

2)  In  Maramotrpcto  qui  medio  saeculo  XIIlo  (Amiet  Jahrb.  f.  schweizer.  Geschichte  XVII  14 
mdicante  Kochendoertfero)  in  usum  eorum  compositus  est  quibus  sacrara  Scripturam  legere  et  intelle- 
gere  cordi  erat  etiam  napta  (sic  scriptum)  video  explicari.  Alia  eiusdem  scripturae  exempla  dabunt 
Diefenbachii  Glossarirt,  formae  naphtha  quod  certum  ait  nullum. 

3)  Vidi  Venrtaiu  duas  Norimbergenses  Basileensem  duas  Lugdunenses  a.  1487.  1489.  1506.  1513. 
1520.  1524  (qnibus  accedit  Bugonis  cardinalis  postillae  editio  anni  et  loci  notis  destituta)  conspirare  de 
napta.     Quae  nonnuUarura  margini  ad  explicandam  vocis  notionem  adscripta  sunt  ex  Hieronymo  desumpta. 

4)  Ernst  H.  F.  .Meyer  Geschichte  der  Botanik  IV  167  sqq.  Exemplo  Marpurgensi  quo  utor  in- 
scnbitur:  Opus  pandectarum  Matthei  Silvatici  cum  Quotationibus  auctoritatum  Ply.  Gale.  et  aliorum 
in  locis  suis  nec  non  cum  Simone  lanuense  ac  Tabula  (Venetiis  per  Simonem  de  Luere.  XII  lanuarii 
MDXI.).  Matthaei  et  Simonis  lanuensis  libri  ita  sunt  concinnati  (Meyer  1.  L  173  sq.) ,  ut  quae  huius 
8int,  quae  illius  ego  discernere  nequeam.    Nam  Simonis  editio  mihi  non  praesto  est. 

5)  Meyer  I.  I.  III  469  n.  2.     Cf.  Denifle  Arch.  f.  Litt.-  u.  Kirchengesch.  d.  Mittelalt.  IV  599. 

6)  g)&ei^6<rn^ioy  addendum  lexicis. 
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mia  (cf.  UntM  ofralmu  [sic]  gre.  anguU  oculorum) ').    Matthaeum  latine  et  scnbentem  et 
loquentem  non  fth,  sed  potius  pt  probasse  certissimum  est,  cf.  pthtstm  cap.  19,  pUstcus 
267.  275,  obtalmia  298  et  ter  s.  v.  cymosis,  butalmos  112  et  8.  cotula  et  quae  sms  \om 
leguntur  aptas  M  <'ptha  .i.  putrcdo  vel  ulcera  mala  Diasco.  Oribasius!  v   et.am  c.  418 
pZasis  (=   ^lveL,  et  y*«f.a«r,s)    psorotalmia    sciroopUdmia^)    (et   ,c«.ro<a;m,«) 

'^"'^rCimm  pronuntiandi  et  scribendi  consuetudinem  non  sero  natam,  sed  ex  «evo  multo 
vetustiore  medicis  latinis  acceptam  esse  edocuit  nos  hieronymianum  naptha  [QGL.  V  is,  ii\ . 
nuod  confirmatur  Oribasii  versionibus  latinis  quae  etiamsi  complurium  saeculorum  mtervallo 
distant  inter  se.  tamen  in  hac  re  prorsus  idem  sequuntur.  Oribas.  VI  55.  585  or,s  vU,a  quas 
graeci  aptas  appellant  (i.  e.  «>*««).  444  bubt(h)almus.  548  psorobthalm^a  [P^<>J<>tal'ma). 
249  optalmia  obtalmia  in  versione  recentiore.  V  878.  VI  256  pttsis  et  atrofia  (adten- 
das  discrepantiam!).  274  sqq.  ptysici.  28  disptarta  (=  Sv<f<p9c,Qia)*). 

In  medicorum  deinde  quos  ultima  antiquitatis  saecula  tulerunt  libns  eadera  obser- 
vantia  scribendi  ut  editor  in  hac  litterarura  partelonge  versatissimus  Valentmus  Rose,  cum 
in  Anecdotis  contra  libros  phthisis  dedisset»),  in  Plinio  Secundo  qui  fertur  Garg.l.o  Mart.ah 
Cassio  Felici  tandem  usus  constantia  motus  non  solum  aptha  pthisis  pthmcus  pthxriasis 
pthoe  xeropthalmia')  in  contextum  receperit,  sed  etiam  in  indicibus  diserte  adnotaver.t  gr. 
J  latina  consona /•,  gr.  ,f»  latinis  pth  reddi').  Obsecutus  est  in  vocabuhs  pMw.s  pthf 
sicus  Helmreich  Marcelli  Empirici  editor »),  qui  taraen  non  debuit  inconstant.a  nescio  qua 
ratione  excusanda  aphthas  xerophthalmia  p.-opagare  iibris  inv.t.s»). 


1)  Cf.  quae  Rose  Cass.  Fel.  p.  218  s.  r»i.l  ei  Simonis  lanuensi.  libro  quem  inspicere  non  potui 
attulit:  ptisi»  ...  »0»  scribitur  apud  Graecos  cum  p(  sed  cum  fthut  /*'»«'»•  „hiU^„thronos 

2)  Hoc  ne  calami  errore  natum  pute,  t.  Gerberti  epist.  ed.  Havet  nr.  151  p.  133  Pfc''»''".*'^»^'"' 
Matth.  e.  y.  filantropon  ubi  additur  forma  filoantropus.    Similia  postea  offendemus  in  P''""  ''7  'ioi 

3)  Of.  etiam  s   y.  napta.    De  «au  scholae  Salernitanae  ,ide  S.  de  Renzi  Col  ect.  Sale  n    II  10. 
223  sqq.   JV  228.  385.  412  ptisis  ptisicus  pt(h)isica  passio,  471  obtalmia  (^**  »«''''"'"'•   i;'°2„,„"„ 
thol»;   31  napta,   32  obtalmia.  36  ptisis.  Alphita  24,  127  (,.  v.  oculus  bov.s    *«";'7";.'f'f '"''""•' 
182  talmo»,  inde  butalmon  et  obtalmia.  175  (s.  v.  stibeus)  perlati  obtalmon  ('«8- f '"''"'''"""'"'•..    .  . 

4)  Refragatur   unum   euftarla  VI  28  (in  recentiore    eiemplo  tufraxta.  Matth.  SUv.   liaoet 
Oribaaio-  enfratica  tel  enfractica.  alio  loco  eustracta;  cf.  ».  distracta).  quod  explicare  nequeo.    «uam- 
quam  explicationem  repetendam  esae  conicio  ex  iUis  .ineUfveQos  «.>*«-'«  "°"°-  1»»«  G-^*"»"»  "^" 

tata  fuisse  memini. 

5)  11  257,  20.  266,  16  ubi  ptisis  traditum  Rose  correiit. 

6)  Cass.  Fel.  ed.  Rose  52,  15  xeroobtalmia.  56,  19  xerotalmia.  ,o^   o.a  .   «k    Casa 

7)  Plinii  Sec.  quae  feruntur  una  cum  GargilU  Martialis  medic.na  ed.  Rose  125.  218  s.  ph.  Oasa. 

Fel.  ed.  Eose  249  b.  pft.  „    „   „    ,„    ,<>     ,,«   ,0     177   1     .94   3    213.  16. 

8)  pthisis  pthisicus  p.  153.  16.    166,  24.    167.  3.  6.  9.  12.  18.    170.  18.    177,  »-J'9*'  *  J'*'^ 
pthipsicLlegHnrlii.  15  (sicut  alias  haud  infrequenter  tipsana  fro  pt^sana  scnb.tur    '-"P'»ban^  ^»? 
Bacrne  Com;.  stud.  454    Brewer]   vel  siptacus  Chron.  Min.  I   543  ^o.  pro  ps^ttacui,    Corn.P^— 
phisicos  155.  25  pisico  161.  12.     Scriptura  miro  modo  inver«t  utuntur  loc.  1.J7.  ^»  «>>.  'P^^j;   ' 
32.  164,  4.  7.  14    17.  18.  165.  10.  166,  15  ubi  tphisis  vel  tphisicus.    Co-nparar.  potest  rpfcoIoma.Mpro 
rtholom.  quod  vocabulum  saepissime   aspiratur)  Onomast.  sacra  (ed.  de  Lagarde)  110.  '='•"*■    • 

9)  xeroptalmia    vel  xeropthalmia   in  codice   esse    Helmreicb.us    ipse    dict   p.   4U9    >.   v.    [ci. 


IX 

, ^-  ^^  '""".'^  "i  ^':«"""'«  •"«<>«  ''«^i  <*■"?<>■•»  reflexo  colligamus  necesse  est  de  medi- 

corum  per  saeculum  dec.mum  quintum  usu  t*stimonia.  Quae  in  clara  luce  collocabunt 
trad,t.on.s  continuae  senera  ante  Italorura  decreta  nullibi  interruptara  nec  non  diversarum 
a   .ura  .n  vocabul.s  peregnnis  et  scribendis  et  pronuntiandis  consensionera.    Nara   qua™ 

fvfchtjnr  -7»^T  «"'"-'  «--"'  (>«f- "^1'rtc  "do":^^^^^^^^^ 
hablt  J^^^  «   ,rA**f«      ."r'""" '^  '""'  ''*''">""■   ("'»'  eiemplo  Marpurgensi  sine  1  "7»)' 

e^toVrjnL^iuiVd^^  i,„t^,nt";L:;^^^^^^^^^^  «r^Tf  ^7^-«°  t--^"»'  ---^' 

Vr  Paganinum  de  Paganini.  BriinseHL^^^^^^^^^^^ 

mm  «  sollemn.  medu  aev.   more  scribendi  descierit.  tamen  obthalmia  pthisis  retinet.    Etiam  oultC 
post  lu  tn.  cum  Avcennae  opus  -Venetii,  in  edibus  Luce  Antonii  lunte  Florentini  mensTrunlo    527' 
prodiret,    opthalmia  plhisis  suum  locum  defenderunt  in  ipso  libro     ouamauam  «^,^2;^/        , 
.ndice  oM<ft<.„.„  (iuxta  pthisis  quam  formam  non  attrectavit     exararirsr    Ina  qua^^^^^^ 
.ns.gn.s  es    ed.t.o  Avcennae  (cum  Gentilis  Pulginatis  eipositionibu,  coniuncti)  VeneHisTr  6^01^1!™ 
de  Torti.  1492  die  XI  Pebruarii  ininressa-  1    irr  .0  i    ifi.„    t   <:     ,i-  •    ,  "«•'eaa  per  Baptistam 

comDaret.'.    rrr  1   .    fi  «"™»'^'.'  ""Pfe»»»;  '•  "l  '0.  4,  18  sq.  5.  6  pthists    quae  forma  etiam  in  tabula 
compare  )  ).  I "3.  1    6  sqq.  .n.t.o  optalm.a.  de.nde  saepissime  ophthalmia  in  Avicennae  contextu    cura 

thalmta  doct.  corrector..  esse  satis  apparet.  "•«•inra.     unae  opft- 

7.  In  his  vocabulis  ut  binae  aspirationes  continuarentur  ab  Italis  deraum  institutura  esse 
graeca  erud.t.one  irabutis  (utrum  legitimo  Roraanorum  usu  renovato  an  abrogato   interira 

p.  71,  2.  5.  72,  20)  115.  33  aphas  traditur  cui  t  inter  p  et  h  inserendum.  _  Ex  Apuleu  nui 
fertur  l.bro  de  v.r  ut.bus  herbarum  afferuntur  tauro-  Hyophthalmus  (Saalfeld.  Tens.  ..  vv.).  sed  in  libris 
pot.us  esse  .opUHmus  ve  .imilc  quid  conicias  ex  Hermanni  Koebert  dissert.  de  Pseudo-Apule™ 
herbarum  med.cam.n.bus  Ai  „b.  ex  alio  capitulo  vetustissimi  codicis  Leidensis  (saec.  VI)  adnotatur 
h.ec  lect>o:_  ,y/ono,  op/a7m„„  i.e.  r„W»f  o>*„A^„V.  -  Demosthenis  medici  -Ubrum  qui  inscribitur 
Op(Aate^>«  saeculo  nono  Bobi.  .n  bybliotheca  eitantem  Gerbert  bi.  in  epistoUs  (ed.  Havet  nr  9  d  7 
P-  18)  commemoravit.  Haeser  Geschichte  der  Medicin  I'  391.  -  bubuamon  C6L.  III  536  64  ' 
1)  De  Orto  san.tat.s  v.  Ernst  H.  F.  Meyer  Gesch.  d.  Bot    IV  197  ' 

98  T   ,67  r*!i9<.  f  R?"i'/f  *\  ",'  ^  ^'""^-  '^*^^-  ^**^  ^*^''^-  -*«''»?'''•  26  »  iPti^icus).  de  herb. 
ON  n     7  (.»*"•''""')•    t-ocof""»  numerus  facillime  augeri  potest.    pht(h)  nullo  loco  inveni. 

3)  Quod  saep.8s.me  o6(a;«.«  scribitur  per  6.  quamquam  per  se  eiplicationis  non  indiget  (cf 
nervu,  o6(,c«,  Scheler  Leiicogr.  lat.  113  et  sescenta  eiusdem  generis  eiempla).  tamen  animadvertes 
fmMe  qu.  oitaJmia.  nomen  ei  ob  et  talmos  repeterent:  Alphita  127  dicitur  ab  ob  et  talmon.  Quasi 
contra  talmon  (1.  e.  oculum),  * 

4)  In  vocabulo  grammatico  diphthongus  {dyphthongOs)  editio  Veneta  a.  1494  obtemperavit  novae 
Italorum  doctrinae .  in  medici.  non  item  (II  li.  U.  at  dypthongus  68).  Altera  vetu.tior  Argentinae 
impreMa  etiam  in  dyptongus  III  12.  14.  68  medii  aevi  con.aetudinem  amplectitor.  Indicavit  discre- 
pantiam  quae  attendatur  perquam  dignam  Juerges. 

5)  Anthimus  Thenderici  regis  Prancorum  archiater  si  libris  credendum  vetustiffiimia  («aec.  IX) 
r»i9tKovs  dixit  consona  .ublata  initiaU  tisieos.  Rose  Aneod.  II  93,  9.  13.  94.  2.  97,  6.  Qui  Anthimi 
libelluin  ..  XIV/XV  emendavit  et  levigavit  ut  commode  legi  pomet  (cod.  p  Rore  1.  I.  61).  pro  medi- 
corum  illiu.  aevi  con.uetudine  titicis  p  litteram  ubique  restituit. 
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relinquamus  m  ambiguo)  siquis  concedere  gravabitur  ipsis  tandem  ad  dicendum  testimonium 
it«li<?  evocatis  vel  invito  extorquebo  ut  sibi  persuadeat. 

Qursaeculo  sexto  decimo  lexica  la.ina  condidere  novae  stud.orum  raUom  aptata 

loaEnis  Altensteig  M.ndelhe.men8,8  (1508)  )   Hennc.  "f^  "  *P  f   ,„„  „     ^tf.^  ophtholmu,  {monoph- 
phthisis  phlhiriasi,  (Ari  rHy  ^*«?<«k),  •» 0«?^^'° ('f^'  Ta,^   pTtLsu*.    in   Eoberti   Stephani 
laln,us)    opW*aImic«,    P*«.ia  phthiru^  ^^'^^^^^J^^J^^i^'^^»-'-  «0».««  a.  1546 
nictionario  nominum  propriorum   cma»  exemplam  Colon.ae  per  m»'"»"       J 
SbuTbybUotheca  Fra^cofurtensi,  Aphthonius  Phthia  Phth,ot,.  Phth.ropho!n. 

Lon^e  ab  horum  aequabilitate  aberat  Tortellius  qui   quamquam    asp.rat.ones  quae 

t^nfd  rraecos  servari  in  suis  dictionibus  apud  Latinos-  generatim  ed.x.t,  .n  s.ngul.s 

;r     hinc  Ide  us  "Z  conlit  quam  rationi.     Hinc  factum  ut  iuxta  dipMhongus 

^  ordinem  receperit  post  psora,  ante  ptysis  (i.  e.  spu.t.o)  nom.na  Pth,a  et  pth,s,s.    Nota 

'"•  Ec  d  c  plSt  quaies  phlllgi  formas  traditas  acceperint  et  <«-  modo  ^^^^ 
graecampaullati.;immutaverint  initio  aliqua  certe  consuetud.n.s  rat.one  habua  sed  mx  fac  . 
audaciores  et  omni  excussa  traditionis  reverentia.    Si  cui  tamen  scrupulus  .n  an.mo  resedent, 

iTi;^  in   praefatione   ut  •imperitum  val«as-  CathoUci  auctor,   H-g»^»'    «;'".;^^;:^;,":: 

Papias   «,  loanne'  de  Werdea,  Brito.  cum  his  -'«-'-«-r^^^^^:^:;  ^^0^ ',    uZL- 
Oalli  ^uem  pro  deo  babent  doctrinam  -"^^  ^^^^ZZTZl  o"hUe  recepto  distinxit 
eraphicis  ad  graecam  legem  revocandis  vel  Italis  seTerior  est.   more  onn 
Python  (nv»u,y)  et  phj/ton  (^«roV),  quod  ilU  nondum  fecerunt. 

2)  No"  *>'<=  invenies  Papiam  atque  Hugut.o  quae  dat 
Somnia,  Catholicon  cogitur  esse  procul. 

In  Apologia  dicit  Bebel  graecas  litteras,  -in  qaibas  ,e  tamen   f -»7^''-7"    ,V"*  ""'"" 
Lrilutum  esse-  ingenue  fatetur,  '^^^^7^  PrT^^^trnreVC"!:  mente,  sed  t.po- 

3)  S.  V.  Asopu,  ed.Uo  qua  utor  exh.bet  Phthui.    rrocul  «"»«>  °°  Tortellium  aspirationem 
thetae  sive  editoris  arbitrio.    Idem   admis.um   v.deo  m  nom.ne   Sph,ng,s  ca. 

aemptam  vo,ai.e  ip^  ^^^^:^^  «,„„,   p„thenopeu,  ..  fphthongu,  ophtha^os 
,« Ji  A<rSt  ;ia  insertoTp^i^.    Nescio  .amen  unde  desumpsent  a,pUr,a,  (.  e.  ...*.,.<.<). 

Cf.  hispan.  diptera.  p.^.     ,  ;    j        MeHium   -o  bidellium 

5)  PWAia  facilem  habet  "Pl'»'"»^^,^^^"^    ,,,^7  40619  15-   ex  xr«V<»  *ytt«o  ib.  76,  46) 
.«  lhmadPelagon.l25p.l54sq.  Oribas.  VI  363not.  GGU  "' "^" f  ^'JJ*^/V;  „.,,^ 

aspirationemtraxitexPhy*)..-».  ^^-^  ^''y'^*r„'!':^'^  TJTTTTi^ZZZL  aat  Georgius  Valla 
/i,o,.e  riy  «.-*-«!.  Phy»"'»  P%"«»  <-  ""*""  ^"^,^^  i^f  Ll^l  Lhme^ter  Schol.  Vindobon. 
r„,probarnnt.     Alia  testimonia  coacervare  nunc  non  vacat  (cf^  ^»"*»  ^^^"f^^  j,  ,o,„h.  Antiqu. 

i6,'29sqq.  48,28sqq.).,  sunt  autem  plurima  neque  «^-  '«^^;,'';!^"'';::.''::»!^  Sibyl.ae)  i.  e. 
■XIV  93  nei»6Xeos:   Phitolaus  Lat.).     In  TibuUo  ab  omnibus   retenlum   t-nyn   v  ' 

^r«."  tdem  mW.,uo  Phithia  ex  P.^  ex  ^  ^^^^ZXn^ ^^r-^- 
(cf.  601,  15  fitiriasis   i.  e.  7r«rv(»ta<y«f,  Alphita  ed.  Mowai  i4o  p/»w»«H»Ji^»" 
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eximetur  testimonio  loannis  loviani  Pontani ')  huic  loco  reservato  quo  ne  fingi   quidem 
potest  luculentius  aut  evidontius: 

•Consuevere  etiam  maiores  nostri  de  quibusdam  yocibus  demere  aspirationem  et  «  tantum  scribere 
contra  h  [.  ed.tio]  quibusdam  addere.  ut  in  hac  dictione  trophaeum,  ex  quo  effectum  est  ut  indifferenter' 
^xc^mun  PhylefnonemetPylemonem,  Thermophylas*)  et  Termopylas  et  alia  quaedam  eodem  modo 
Graeci  Hypstpylen  et  Jhermopylas  semper,  nos  libentius  Thermophylas  et  Hypsiphylen  fcf  fol  23bl 
cum  aspiratione,  contra  dipthongum  [diphth.  edit.]  magia  quam  diphthongum.  IUi  quoque  ut  nos 
ind,fferenter  Persephonem  et  Phersephonem.  At  sphaeram  et  Sphinga  no8  nunquam  dicimus  quod 
Latino  non  conveniat  ponere  s  ante  /  vel  p  agpiratum  [hemisperio  fol.  26aj.  -  E  quibu8dam  dictionibus 
latinae  pronunt.ationi  consulentes  non  modo  aspirationem ,  sed  ipsum  etiam  p  abiecimu8  ut  cum 
dicimus  apothegma,  quod  apud  illoa  est  ai)op;»<;»c<ir>ma«),  quae  pronuntiatio  habetasperura 
nescio  quid  et  quasi  confragoaum,  quod  lingua  nostra  vehementer  horret*).  -  Ante  ,»  locatur  « 
aapiratum  ut  ,n  hi8  -  Phthia  urbs  seu  regio  a  qua  Achille8  Phthius,  quamquam  multi  aspirationem 
tollunt  et  Pthtus  dicunt,  phthis{is\  ophthalmos  ophthalmia  oculi  morbus,  quibus  plerique  aspirationem 
detrahunt. 

*In  quibusdara  [8cil.  »]  habet  [sibi  praepositura]  p  aspiratura  ut  in  his,  Phthia  pars  Thessaliae, 
Phthius,  phthongus  voi  et  Ponus,  et  ab  eo  dipthongus  [diphth.  ed.]  aspiratione  de  litera  p  dempta' 
Bimiliter  pthiriasis  [phthiriasis  ed.]  morbua  a  pediculis  dictus  et  pthisis  quae  graece  scribuntur  per  el 
—  nam  graece  gp&ei^  est  pediculus  et  q^&ei^co  corrumpo  -,  at  ptysis  quando  scribitur  per  ypsilon 
caret  aspiratione  [scil.  consonae  t\  et  fit  a  verbo  quod  significat  spuo,  ntvw.  Graece  habent  duo  priora 
p^i  ante  th,  verum  a  noatria  dempta  est  aspiratio;  similiter  e  [e  ed.:  an  de?J  nomine  iVrci?(Aaitm  quod 
scribitur  per  t  aspiratum.    Est  ludaeum  nomen'. 

Pontanus  igitur  verbis  confirmat  omni  ambiguitate  vacantibus  quod  ex  indiciis  plurimis 
supra  collegeram :  sermonis  latini  consuetudine  ante  Italorum  operam  obtinente  non  fuisse 
probatam  aspiratarum  ph  et  th  continuationem. 

8.  Cuius  asperitatem  detrectantes  ex  vocabulis  graecis  ubi  <p  et  ^  sese  continuo  excipiunt 
iam  quinti  sacculi  medicos  aspirationem  labialis  consonae  tollere  solitos  esse  p.  VIII  demon- 
stravi.  Idem  secutum  esse  vidimus  Hieronymum  in  vocabulo  naptha.  Neque  aliter  egit 
qui  saeculo  sexto  losephi  libros  graece  vertit: 

NegiMis:  Neptalim  Antiqu.  I  305.  II  181.  Nepthalis  V  91.  Nofig)»tjs:  Noptim  II  180.  J5/j^a- 
(jafxip^u:  Betharamtha  XVIII  27  ^Betharantas  bell.  lud.  II  4,  2).  fjiaaya€{u)(p^g:  masnaempthis  III 157. 
'Iag>»as  {'h<p&as) :  lepthas  V  257.  271 »),  lepthe  (nom.)  262,  unde  formae  lephtha :  'Ig&de  VI  90  errorem 
subesse  coniciaH').    Bell.  lud.  V  11,5.  VI  1,  8.  2,6  pro   Teg^^atos  Pvip&alos  reg&aios  scribitur  Testeus 

1)  De  aapirat.  lib.  II  f.  40b.  41a.  46b  (Opera  soluta  oratione  composita,  Venetiis  in  aedibus  Aldi, 
et  Andreae  Boceri,  mense  Aprili  1519  tom.  li).  Pontani  verba  a  typographo  depravata  et  absurde 
distincta  correzi. 

2)  quae  corruptela  satis  vetusta.  Hieron.  chron.  103  p  Schoe.  Thermophilis  in  codd.  FP  (saec. 
IX).   Mela  2,  45  (cod.  s.  X)  Thermophylae. 

3)  fol.  43  b  legitur  apothegma.  Cic.  de  off.  I  29,  104  apot{h)egmata  exhibent  Baraberg.  saec.  Xi 
et  Bern.  s    XIII  i. 

4)  In  Bcribendo  Pontanus  fere  uecutus  eat  graecam  consuetudinem  (excepto  vocabulo  heptimemeris 
[sicdeaspirat.  lib.  I  fol.  7a.  18b]  quod  cum  parura  intellexisset  omisit  corrigere),  in  pronuntiatione  taraen 
haud  8cio  an  non  iam  soUemnera  medii  aevi  usum  deseruerit.  Scribendi  ratio  quae  graecae  legi  ab 
eruditis  hominibus  accoromodari  solebat  et  pronuntiatio  tunc  temporis  saepissime  videntur  inter  se 
discrepasse.  Vide  fol.  33  b  non  semper  ut  loquimur  sic  scribimus,  pronuntiamus  amurcam  et  Caietam 
et  Cneum  et  curculionem  sic  ut  quae  in  scribendo  est  littera  c  fiat  g  in  pronuntiando. 

5)  Cf.  contra  'lag^as:  laphet  I  109.  122.  124.   lafed  127.  128. 

6)  I  137  Cephthos  est  pro  Chepthos  (gr.  Xegi^s).  Talia  in  latinis  libris  titulisque  sescentiens 
admittuntur.  ^ 
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(corruptum  ex  Tepteus  quod  habet  Hegesippus  V  20.  2)    Gypteus  Gestem  (pro   Gepteus,   deeat   nomen 
in  Hegesippo) »).  . 

Obtemperavit  in  hac  re  losephi  interpres  soUemni  eorum  consuetudmi  qui  saeculis 
superioribus  scriptores  Graecos  toga  induere  romana  studuerant.  Qui  sacram  Scripturam 
ante  Hieronymum  latine  verterint  Septuaginta  interpretum  in  VTo  vestigia  ita  legisse 
notum  est  ut  ne  in  propriis  quidem  nominibus  ad  hebraicas  id  est  originarias  formas 
quicquam  respicerent  ^).  Ergo  ex  graeco  vocabulo  Nsifi^aXsiti  expressum  est  quod  in 
Pentateucho  Lugdunensi  non  minus  15iens  legitur  Nepthalim'^).  Cuius  testimonii  gra- 
vitatem  insigniter  augent  suo  assensu  (nam  quod  dentah  saepius  aspirationem  demunt 
nihil  morandum)  et  alia  VTi  fragmenta  de  quibus  in  nota  admonui  et  libri  vetusti  quibus 
euangeUorum  versio  continetur  ab  Hieronymiana  discrepans. 

Matth.  4, 13  exhibet  cod.  Vercell.  [saec.  IV]  Nepthalim  (vocabulum  v.  15  iteratum  lacuna  interceptum), 
4  13  et  15  Veronensis  Corbeiensis  ♦)  Sangermanensis  •)  Colbertinus  •)  Cremifagensis ')  Neptalim,  Brixianua 
Neptalim  Nepthalim,  codex  Bezae  Cantubrigiensis ')  Nepthalim  (priore   loco   ex  Nephalim  suprascripto 


1)  Bell.  lud.  IV  3,  8  Aphathas  (in  aliia  Apathas)  ita  corruptum  ut  nuUiua  uaus  sit  in  hac 
quaestione.  -  Ve  Latini  in  Bello  ludaico  lectionibus  me  edocuit  Benedicti  Niese  huuianitas. 

2)  Adscripsisse  sufficit  ex  Pentciteucho  Lugdunensi  formam  ^6»ron  (gr.  'i^iiQoiy,  Hieronym. 
Abiram  Heyse-Tischendorf  in  Num.  16,  1).  Num.  32,  42  Hieronymus  Canath  scripsit  ('vicus  qui  nunc 
Canatha  dicitur  Onom.  sacr.  ed.  iter.  de  Lagarde  143).  codex  Alexandrinus  TCcmva*,  Ambrosianus 
Kauaud-  cui  respondet  Lugdunensis  Canaath  et  nomen  hodie  receptum  Kanawdt  (unde  contractione 
quadam  gr.   KTavcu^a  [Mordtmann  Oesterr.  Mittheil.  VIII  183]    Kauav&a  [Alleu  Amer.  Journ.  of  Philol. 

VI  1885,  190  sqq.  nr.  41]). 

3)  Pentateuchi  versio  latina  antiquissima  e  codice  Lugdunensi  ed.  Ulysse  Robert  p.  14,  25.  38,  4,0 
(ubi  Nep\thalim  in  duos  versns  dividitur).  43,21.  49,12  (ceteros  locos  recenset  praef.  LIX).  Aha 
fragmenta  antehieronymiana  aspirationem  detrahunt,  Monac.  ed.  Ziegler  62,  8  Neptalin  Num.  34.  28, 
Ottoboniana  ed.  Vercellone  (Var.  lect.  vulgatae  latinae  Bibl.  editionis  I)  184  Neptalim  Gen.  49.  21. 
Cf.  Berger  Hist.  de  la  Vulg.  68,  1.  138,  3.    de  Lagarde  Septuagintastud.  I  65  (lud.  5,  18). 

4)  Ne  editione  quam  olim  Martianay  curavit,  Blanchini  in  Euangel.  quadrupl.  repetnt  deceptus 
in  Corbeiensi  Nephthalim  Nephtalim  legi  opineris,  adeas  recognitionem  Belsheimii  (Das  Evangeliura 
des  Matthaeus  nach  dem  lateinischen  Codex  ff>  Corbeiensis,  Christianiae  1881),  ubi  p.  8  videbis  in 
codice  bis  Neptalim  scriptum  extiire.  Licentia  qua  editorem  Martianay  in  libio  vetusto  grassatum 
esse  videmus  suadet  ne  temere  credamus  Angelo  Mai  in  euangeliorum  cod.  vetustissimo  Vaticano 
[ClaromontanoJ  in  Script.  vet.  novae  collectionis  tom.  III  (p.  257)  typis  expresso  bis  NefthaUm  ex- 
hibenti.  Quod  cum  prorsus  solitarium  sit  nec  possit  aliis  exemplis  idoneis  ad.trui,  nullus  vereor  Angelo 
Mai  fidem  abrogare  qua  eum  in  orthographicis  omnino  indignum  esse  aliunde  satis  superque  constat. 

5)  ed.  Wordsworth  (Old-Latin  biblical  texts  I)  8. 

6)  ed.  Belsheim,  Christianiae  1888,  4. 

7)  W.  Weissbrodt  De  codice  Cremifagensi  comm.  I  (Brunsbergae  1887)  19. 

8)  Usus  sum  (scilicet  quia  recentior  Scriveneri  mihi  non  praesto  erat)  editione  Kiplingiana  a. 
1793  —  Snnt  inter  libros  enumeratos  de  quorum  indole  inter  peritos  parum  convenerit  et  qui  rectius 
fortasse  testibns  versionis  Hieronymianae  adgregentur.  Sed  quia  Hieronymum  et  ipsum  Nepthahm 
scripsisse  mox  apparebit,  non  ita  multum  refert  quo  illos  loco  inseram.  Certum  est  in  nominibus  ex 
Hieronymo  non  pendere  codd.  Verc.  Veron.  Cantabrig.,  piobabile  idem  in  Bnxiano.  Vide  quae  de 
forma  Istrahel  (etiam  in  Lagdunensi  obvia)  disputarunt  E.  Ranke  Latinae  Vet.  Test.  versionis  ante- 
hieron.  fragm.  e  cod.  Fulden.si  eruta  (Marpurgi  1856)  27  sqq.  Roensch  Das  Buch  der  J^bilaeen  45o^ 
458  et  Collect.  phil.  245.  Ziegler  Ut.  Bibelubersetz.  vor  Hieronymus  114  n.  5.  IsdrahelijL.  \lA76,i^ 
(=  An.  gr.  Vind.  50  n.  e). 


t'),  msequente  ex  Neptalim  suprascripto  h  correctum)  —  cuius  libri  auctoritas  eo  maior,  quando- 
quidem  verbis  graecia  latina  e  regione  collocata  respondent.  Easdem  formas  in  exemplis  quae  tunc 
homines  usurpare  solebant  legisse  constat  quos  veteri  interpretatione  usos  esse  aut  per  se  consentaneum 
8it  aut  ceterorum  nominum  formae  demonstrent  ab  Hieronyraianis  dissentientes,  Tertullianum  (qui  tamen 
forUsse  verba  ex  sacra  Scriptura  apponenda  ipse  ex  graeca  in  latinam  linguam  transtulit)  •),  luvencum  «), 
Sulpiciura  Severum*j  qui  praeter  Neptalin  etiam  lepta  (gr.  'leg^&aB)  quater  admisit'),  Heptateuchi 
Buctorem  •),  Eucherium  episcopum  Lugdunensem  qui  'povae  (sc.  Hieronymi)  translationis'  quamquam  noti- 
tiam  habebat'),  tamen  'veteris*  lectioni  adeo  videtur  adsuefactns  fuisse  ut  sequi  praeferret «).  Apud 
Eucherium  (sicut  in  Sulpici  Severi  chronicis)  praeter  Neptalim  p.  544  invenitur  etiam  Giepthae  i.  e. 
lepthae  p.  545  •).  Huic  testium  locupletissimorum  consensui  unanimo  cedant  auctoritate  oportet  'Gigas 
librorum'  (qui  liber  a  vetustate  parum  commendatur)  unde  Belsheim  Nephthalim  Apocal.  7, 6  enotavit, 
Bobiensis  quem  in  Africa  saeculo  quinto  vel  sexto  ab  homine  linguae  latinae  fere  ignaro  (ut  videtur 
Graeco)'0)  exaratum  coniciunt '»),  Sangallensis  ne  ipse  quidem  in  vetustissimis  numerandus  qui  habet 
Nephthalim  non  vere  lutinum ,  sed  (ut  fit  in  versione  interlineari)  ex  graeco  Neg^&aXeifj,  cui  super- 
scriptum  est  infectum  '•).    [De  Sangallensi  minus  recte  huc  relato  v.  Berger  1.  1.  114]. 

1)  Hinc  errore  facillimo  nasci  potuit  Nephtali  quod  revera  in  codice  aureo  (ed.  Belsheim ,  Chri- 
stianiae  1878)  Matth.  4,  13  deprehenditur ,  ut  tamen  ex  versu  15  Neplthalim  exhibente  intellegatur 
quae  vera  subsit  et  «enuina  forma.  Ne  de  hac  lectionis  Nephtali  origine  amplius  dubites,  cf. 
Hieronym.  chron.  p.  117.  119  (I  139)  Schoe.  ubi  in  cod.  M  quater  Phtolomeus  exaratum  esse  {Ptholo- 
meus  R),  chron.  min.  ed  Frick  I  180  ubi  eandem  formam  compluriens  in  codice  Bernensi  legi  editores 
testantur.     V.  etiam  lustin.  ed.  Ruehl  p.  LVIII  sq. 

2)  Roensch  Das  neue  Testiiment  Tertullians  65. 

3)  Enang.  I  413  Neptala. 

4)  Chron.  6,  3  ed.  Halm  Nebroth  (gr.  Ne^Qojd)  loco  Hieronymiani  Nemrod. 

5)  Nept.  10,  16  (quod  et  in  ed.  princ.  Basileensi  a.  1556  retentum  est).  lepta  29,  24  (abl). 
29,  27.  30,  2.  7  (nom.).  Hieronyraus  habet  lepthae  (lepte).  Halm  dedit  Nephtalin  lepta  quod  qua 
ratione  defendas  me  quidem  fugit. 

6)  ed.  Peiper  Gen.  1096  Neptalimus  AC,  Nepthalimus  G.  lud.  426  leptea  ABC,  466  lepthea  AB, 
Eptea  C.  Consentiunt  igitur  tribus  locis  libri  de  pt{h),  ut  dubium  esse  nequeat  quin  loco  quarto  quod 
in  8olo  B  extat  Gejyhthea  contradicente  C  {Neptea)  deficiente  A  corruptela  laboret.  Quamquam  scripsit 
editor  quod  vel  disparilitate  intolerabile  est  Neptalimus  lephthea.  De  versione  quam  Heptateuchi 
auctor  secutus  sit  exposuit  C.  Bekker  De  metris  in  Heptat.  (Bonnae  1889)  27  sqq. 

7)  Instruct.  Eucherii  (ex  cod.  s.  sexti  ed.  Pitra  in  Analect.  sacr.  spicileg.  Solesm.  parat.  II)  549: 
vetus  translatio  habet  speroteres ,  nova  vero  ferulas  (qui  locus  fugit  diligentiam  Bergeri  1.  1.  2).  Quae 
verba  pertinent  ad  Exod.  25,  31  sqq.  ubi  in  fragmentis  Ottobonianis  a  Vercellonio  editis  I  p.  309 
legitur  speroteres  (==  aq^aiqoixr^Qeg),  in  Vulgatae  codice  Amiatino  sphaerulae  et  sperulae.  Hinc  Eucherio 
restituendum  sphaerulas.   Aham  interpretationem  sequuntur  Lugdun.  et  Wirceburg.  (Robert  1. 1.  CXXXIV). 

8)  Cf.  p.  544  Strahel,  550  Maestraim,  546  Ambacum  qua  forma  (graecae  'Afi^axov/j,  respon- 
dente)  improbata  Hieronymus  Abbacuc  reduxit.  Ct.  Bernays  Gesamm.  Abhandl.  II  290.  Amba- 
cum  Prudent.  Cath.  IV  59  {Nebroth  Hamart.  143).  Eadem  forma  legitur  etiam  in  codicis  Amiatini 
'titulis  in  duodecim  prophetas*  antehieronymianis  (edd.  Heyse-Tischendorf  p.  LXVI:  variante  scriptura 
Ambacu  Ambacum  Ambacuc  quod  ex  parte  hieronymianae  formae  adsimulatum)  et  initio  codicis  San- 
germanensis  (Old-Latin  biblical  texts  I  p.  IX). 

9)  Graecae  Cantabrigiensis  lectioni  Matth.  27,  46.  Mc.  15,  34  i;aq)d-avBi  respondet  in  Latinis 
zapt{h)ani  (quod  et  in  Vulgatae  codices  quosdam  irrepsit,  cf.  v.  c.  Berger  Hist.  de  la  Vulgate  95,  3). 
Resch  Aussercanon.  Paralleltexte  91  sq. 

10)  Scribae  tribuerim  genetivum  Moseos  in  latino  libro  satis  mirum  Mc.  17,  26. 

11)  Wordsworth  Old-Latin  bibl.  texts  II  p.  XV  (obloquente  tamen  Sandaio  p.  CLVI). 

12)  Godex  Sangallensis  ed.  Rettig,  Turici  1836. 
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Sacrae  Scripturae  interpretibus  antehieronymianis  utpote  genere  cognatus  continuo 
addendus  est  qui  Leptogenesin  latine  vertit:  ut  in  Istrahel  ita  etiam  in  Neptalim  cum 
illis  consentit^).  Nec  praetermittenda  nobis  hoc  loco  chronica  latina  quae  cum  auctores 
Graecos  referant  in  nominibus  Neptalim  lepte  similibus  ab  usu  in  sacris  scripturis  obser- 
vato  nihil  discordant. 

Chronica  niinora  ed.  MommseD  I  lOOaiit  Ntptoin*)  (Neg^&oveifj) ,  eht  Capturin  Captorim 
{Kaq;&oQuifx),  \\7  A»t*  Neptalim^  WS&fi  leptej  bioi  leptha,  167i«t  Neptabim  {Nof&a^itifj)  b.  Neptoin^ 
141  Chapterini  s.  Capturim,  176 st<.  178 tis').  187 «t*.  193iM  NepttUimt  174tto  lepthe^  189 »i»  leptha*). 
Addas  lepte  chron.  min.  ed.  Frick  I  163,  25. 

Ab  hac  scribendi  ratione  quod  sola  excerpta  quae  vocantur  barbari  toto  distant  caelo,  tantutu 
abest  ut  causam  meam  infringat,  ut  planissime  confirmet.  Nam  qui  hbro  isti  chronographo  vestimentum 
graecum  detraxerit  ut  latino  qualicumque  mutaret  (saeculo  sexto  vel  septimo)  hominem  fuisseGraecu  m 
latinae  linguae  parum  pentum  operaque  laboriosa  ex  glossariia  bilinguibua  verba  latina  quibus  opua 
esset  expiscantem,  universam  orationem  ad  graeci  utique  sermonis  legem  monstruosum  plane  in  modum 
componentem,  quivis  versicuius  manifestissimis  prodit  indiciis:  quae  quod  vel  novissimus  editor  Frick 
parum  attendit  ^)  perquam  mirum.  Neque  enim  solum  inter  latina  verba  graeca  reliquit  nemini  un- 
quam  Rouianorum  adhibita  velut  archistratigus  protopator  podalgivus  (scr.  -icus)  polyolbus,  verum 
etiam  in  omnibus  fere  sive  graecae  originis  seu  romanae  vocabulis  litteras  ecferendi  morem  Graecorum 
expressit,  i  usurpavit  pro  ri  vel  in  Koraanorum  nominibus  indigenis  Rimus  Pompiius  Criticus  Comiliua 
Aurilianus  dinarius,  ut  praetermittaui  Minus  Iliogabalus  Dioclitianus  ritor  iroes  herimus  cetera  quae 
in  nota  coacervata  videbis ') ,  y  (t)  pro  oi  in  Fynici  Byotia  Cyli  Syria  Cryssus  Eubya  Mossonici  (= 
Moaavyoixoi)  Prytus  Thymytus ,  retinuit  p  pro  /  in  Bosporina  Bosporani ') ,  nomini  Pamflagonorum 
inseruit  nasalem  ^) ,  ante  consonas  corrupit  Hn  r  in  Dermatia  Dermatius  *),  post  nasalem  substituit  tenui 


1)  Roensch  Das  Buch  der  Jubilaeen  pp.  48  (28,  21).  66  (33,  20).  72  (38,  5),  cf.  pp.  187.  444  (de 
forma  Neptalin  qua  Sulpicius  Severus  usus  est  p.  132).     Monuit  Deissmann. 

2)  Quod  hoc  loco  ex  0  affertur  Nephtalim  nititur  fide  Pitrae  quae  in  his  rebus  nulla  est  (Anal. 
sacr,  spicil.  Solesm.  par.  II  277). 

3)  Frick  Chron.  min.  I  148  dedit  Nephtalyn  Nephthalyn  quas  formas  conlatoris  errori  deberi 
constat  Momrosenii  qui  codicem  denuo  ipse  excussit  testimonio.  —  Editionis  Mommsenianae  p.  175tiib 
(=  Frick.  146,  7)  quod  legitur  Nephalyn  nota  ratione  ex  Nepthalin  corruptum. 

4)  Etiam  in  his  chronicis  pro  obrussa  utamur  nominibus  Nebrod  et  Ambacum  quae  sicubi  coro- 
parent  Graecos  auctores  subesse  efficitur.  Chron.  min.  ed.  Mommsen  I  126bitt.  127attt.  133ttt  Ambacuc 
Ambacum  Ab{,b)acum  in  libris  cum  legantur,  genuinum  esse  Ambacum  apparet  quod  ad  Hieronymiani 
Abbacuc  siroilitudinem  a  recentioribus  librariis  aliis  aliter  accommodatum  sit.  Nebrot  invenies  96a»« 
aliad.  De  libro  genealogo  v.  <iuae  Mommsen  p.  155  disputavit  et  conferas  Nebrod  164Tt.  de  Lagarde 
Septuagintastud.  II  44. 

6)  V.  quae  de  interprete  dixit  I  p.  LXXXV. 

6)  Agamistor  Aginor  Agisilaus  Athinei  Bilus  Dimitrius  Dimocritus  Dimofus  Dimosthenus 
Diognitus  Ecatin  (=  ^Exuxriv)  Epimitheus  Filomitor  Ganymidis  Hirodotus  Iphestus  Ira  zygia  Omirus 
Promitheus  Sarpidus  Theetitus  Thiseus  Zinofilus  Zinon.  Adiabini  Cefalinia  Cifissus  Cyrinei  Cythira 
Cizicinus  Crita  Dilus  Ibiria  Isminius  Limnus  Midi  Mitilina  Piluseum  Priinna  Samothraci  Thaci 
(=  7*«x»2)  Thibei. 

7)  ed.  Mommsen  98.9, n.  107it7,tt.  llhtt  ubi  liber  generationis  vere  latinus  habet  Sosphor. 
(Bosf.)  vere  latinum. 

8)  Cf.  Ps.-Scymn.  ed.  Mein.  389  nafnpXayoymy. 

9)  qua  de  re  fusius  egi  Zeitschr.  f.  vgl.  Sprachf.  XXXIII  224  gqq.  Obiter  addo  ex  CGL.  III 
207,  26  erminx-  lumbricus  quod  confirmatur  loco  Matthaei  Silvatici:  ermicar  lumbricus. 
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•  gutturali  mediara  iu  LyggCus ') ,  permutavit  ft  et  m  in  Saurohati   JMn^nn.  c  ;,. 
EJaro,  E,.,yir,,  E,,,,,  i^trus^  .pirantem   KrumLteH    ^m  .^^^^^^ 
Eugxnm,  scripsit  Sampson  pro  Samson,  Saggarius  Agchisus  LvaaeL  rLJn  f  ^        Eugergetus 

prorsus   kbLre^raur L^r^^^^^^^^^^  ^^^Tui^P-^^A^  .tt  Z   'T^ T 

ad  analogiam  vocabulorum  in  ^us  cadentium   revocatas,    yelntTrTZrfTn'   ^LT.'''^^ 
factum    ut   ne   Romani    quidem   suo    utantur    et   latino^or^Lef  ^^  ^ae- ^^^^^^^ 
Acced.t    quod    latinae  linguae    sese    adeo    ignarum  exhibuit   u      cum   ^b^  ferl T        .      ^- 
graecis  usitatissimas  secundae  declinationis  latinae  substituere  adsueviTset  -  ^0  %'',  '"'^!'' 

legis  Macedon.  ^orum,  pro  Persae  Persi,   pro  Demosthenes  I^mZZ,   vrrArlZnZliZ  To 
Amyntas  Amyntuspro  Pausanias  Pausanius  siroilique  modo  depravata  oLL  aHa  pro^  slCS 

Talia  qui   non   uno   alterove    loco   adroiserit  sed   constanti  fere   usu  et  catervatim  internretem 
hbrum  graecum  in  parentum  sermonem  vertisse  egone  mihi  unquam  persuadeam «)  ?    I^u^rerer^^^^^^ 

1)  Ut  in  re  nota  satis  habeo  apposuisse  Matthaei  Silvatici  testimonium  s   K-  'fr  MHa^  .•    a 
potestat,8  est  apud  Grecos  ut  apud  nos  praeter  quando  antecedit  ei  ^^1^(0^«*  v    ImZaZ 
semunc^a).    'Nam   quandocunque  kappa  sequitur  gamroa  habet  sonuro  7  Jm  na    ^enZff^""' 
Roger  Bacon  505  Brew.  -  angistron  CGL.  II  p.  xlxVII.    yx  in  ryTQuodlaroTn' vT^     '*"^T 
cibua  invenitur)  prius  abiisse  quaro  .r  .n  ..,  /.  in  ^^  facile^^roba^tu  ^'  vetustxsamus  cod. 

2)  G.  Meyer  Gr.  Gr.'  §  180  p.  186  sq.  Unger  Philolog.  XXV  4  sq.  Enroan  Kyprus  und  dpr 
Ursprung  des  Aphroditekults  (Mem.  de  l'acad.  de  St.  Petersb.  ser.  7.  tol  XXXI V  nr^^^l^M  not  3 
n^^yixos  Newton  Discoveries  at  Halic.  II  2  nr.  6  a  p.  698.    ^l^iayzo,  CIGS   I  162 

S)  Gf.  pisteugo  in  Syrob.apostol.:  Caspari  Ungedruckte,  unbeachtete  und  wenig  beachtete  OuPJlpn 
«ur  Gesch^chte  des  Tautsyrobols  und   der  Glaubensregel   III  20.     Exempla  quae    n  exee' t^^^^^ 

Tgl^^r^kr;.^^  '""  ^''"^  '""''""°'  ^"^^  ^^^"^'^"'"^  ^^'^^^^"^-  ^^^^^^^^^  ^-  Xt  noten 
^  4)  Graecum   idioma  quod   nota   dignum   sit  animadvertit   Wachsmuth  ed.  Frickianae  I  236   26 

multa  multa  :  qui  taroen  pro  semiticis  huius  modi  geminationis  exeroplis  ex  LXX  depromptis  afFerre 
debuit  vere  graeca  quorum  facile  vetustissirouro  fuerit  Sophoclis  illud  f^iay  ^iay  Antiatt.  108  9  Sed 
haec  pertractare  non  huius  loci  est.  '  ^^ 

5)  ^m  abiit  in  Dium,  ^lzaadyoQt  in  Stasanoro,  'Ayr.yoQog  in  Aginori,  Zr^vog  in  Zini 

6)  Lasdem  fere  res  quae  in  excerptis  barbari  tractantur  curo  liber  generationis  enarret,  a  Momm- 
senio  utraque   versio   e   regione   ita  collocatae    sunt  ut  uno  conspectu  duplicem   roerooriam  commode 
liceat  conferre:  apertas  quae  inter  singulos  prope  versus  intercedunt  discrepantias  si  studiose  collegeris 
in  excerptis  facile  agnosces  interpretem  Graecum  omni  fere  accuratiore  sermonis  latini  notitia  destitutum' 
et  cavebis  ne  suasore  Frickio  barbarum  illum  cum  Gregorii  Turonensis  rusticitate  vere  latina  faisissime 
componas  neve  quae  iste  ignorantia  foede  peccavit  (velut  defexit  constaverunt)  pro  sinceris  linguae  vol- 
gans  md.ciis  calidius  quam  rectius   vendites.    Novi   illius   alterum  similem,  hieromonachum  qui  ali- 
quot  post  saeculis  in  monasterio  quodam  Italiae  graeco   ritui  addicto  Isaiae  codici  graeco  praeter  ver- 
sionem  Hieronymianam    novam    ab   ipso    confectaro    adlevit.    Cf.  Cozza  Sacrorum    bibliorum    vetustiss 
tragm.  ex   pahmpsestis  codicibus   bibliothecae  Cryptoferratensis  XLVIII  sqq.  qui  paullo  tiroidius  sed  in 
universum  recte   de  interpretis  indole  existiroavit.    Qui  cum  inter  latina  reciperet  mere  graeca  draci 
elt  p   Lill,   retineret  51^7  in   eggastrimythos   et   transferret   in   latina   aggustia  aggularem   pp.  248   258 
reptxUa  m  erptilia  detorqueret   p.  228 ,  scriberet  ex  Graecorum  more   pronuntiandi  Carchidon  Finices 
p.  245  et  Abstro  (pro  Austro)  p.  289,   manifesto  se  prodidit  his  rebus  Graecum,    ut  ineptire  iudicandi 
sint   qui   illius  cadebtt  ponebunt  similia   pro   latinis  habere   non    erubescunt:    et  ipse  scripsit  Nefta 

(m  vers.  H.er.  Nepht)  p.  218.  Subit  hoc  loco  recordatio  Calabri  illius  Leontii  Pilati  hominis  Graeci 
qui  auctore  Petrarca  Homerum  latine  vertere  aggressus  .■st;  in  particula  quam  Bernays  in  Pentade 
versionum  homericarum  a.  1850  typis  iteravit  invenio  Pidasum  pro  n^daaoy  *  87 
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fecto  stultitiae  crimen  a  quo  illum  Frickius  patrocinio  satis  infelici  defendere  conatus  est.  Indoctis- 
simus  homo  fuit,  ut  qui  ne  de  tritissimis  quidem  historiis  quicquam  fando  acceperit ').  at  non  Latinus,  sed 
Graecus  (si  minua  natione,  tamen  sermone)').  Haec  tecum  animo  reputans  evoivas  editionis  Momm- 
senianae  pp.  lOOan..  bs».  ani.  bao.  118a.ei.  bio4.  Ci47 :  videbis  qui  latine  loquantur  dicere  Neptoin 
Capturin  Iept{h)e,  qui  semigraece  balbutiat  contra  Nefthabiim  Cha(th)fthoriim  lefthe*).  Vix  est  cur 
moneam  hoc  nobis  loco  eandem  discrepantiam  deprehendi  quani  supra  in  Matthaei  Silvatici  fthisisi 
^ptisis  similibusque  exemplis  explicavimus. 

9.  In  sacra  Scriptura  serinone  latino  interpretanda  Hieronymum  viam  iniisse  a  superio- 
ribus  prorsus  diversam  in  volgus  notum.  Qui  cum  omnia  quod  eius  fieri  posset  ad 
hebraicam  veritatem  revocare  studeret,  in  nominibus  propriis,  quae  formas  originarias 
quadam  similitudine  referre  voluit,  consonas  no  latinis  phth  (fth)  utique  debuit  exprimere, 
quandoquidem  ipse  compluribus  locis  de  hebraicae  consonae  phe  (non  pe,  ut  hodie  litteram 
appellare  solent)  recta  pronuntiatione  adnotavit:  'Sciendum  est  quod  apud  Hebraeos  p 
httera  non  habetur  nec  uUum  nomen  est  quod  hoc  dementum  sonet**).  Tamen  aspi- 
ratas  p^  (/•)  et  /A  inter  se  continuatas  ab  indole  linguae  latinae  usque 
adeo  abhorrere  censuit  ut  a  veritate  deficere  quam  aures  popularium 
offendere  praeferret  non  modo  in  ipsis  nominibus,  sed  etiam  in  eis  voca- 
bulis  hebraicis  quaead  illustrandameorum  originemhinc  indeapposuit. 
Cuius  rei  praeclarum  exemplum  praebent  quaestiones  hebraicae  in  hbro  Geneseos  (rec.  de 
Lagarde  45,  25)  in  exphcatione  nominis  Neptalim:  neptule  eloim  neptalti. 

Ad  hanc  normam  quin  Hieronymus  scripserit  Nepthuim  (Gen.  X  13.  Chron.  I  1,  11) 
Chapturim  (Gen.  X  14)  Nepthalim  (s.  Nepthali)  lepthe  lepthahel  (los.  XIX  14)  Nepthoa 
(ib.  XV  9)  Sareptha  indubitabile  prorsus  est  ob  consensum  quaestionum  hebraicarum  *^), 
hbrorum   de   interpretatione    hebraicorum    nominum    et    de    situ   et  nominibus   locorum 


1)  Troiae  nomen  cum  SoHs  ab  illo  propter  itacisinum  esse  confusum  dudum  animadversum  est. 
Corruptela  perspectu  facilhma  ita   deceptua  est  ut  pro  (ft^pyijf  formam  sensu  omnino  cassam   dipsyis 

propagaret.  ^  ^ 

2)  Cogitavi  de  ludaeo  (baptizato  scilicet).  Nominativus  ille  diahius  miro  'hypostaseos  genere  ex 
dtc\  ^iov  procusus  (ed.  Frick.  1 298,9)  ludaeorum  consuetudine  receptus  est  et  saepius  in  tituUs  sepulcralibus 
comparet  quos  Schuerer  collegit  et  exposuit  hbello  'Gemeindeverfassung  der  Juden  in  Rom'  (p.  23). 
Sed  hoc  indicium  esse  leviusculum  non  ignoro.  Quaniquam  cf.  quae  Frick  278,  28  de  'Sosate  Ebraico 
Omiro  in  Alexandria  hoc  aolo  loco  couimemorato*  adnotavit. 

3)  Quod  p.  117as64.  csst  Latinus  et  Graecus  in  Neptalim  conspirant,  in  exemplis  numerandum 
sermonis  ad  latinum  usum  recte  conformati  quae  non  omnino  deficiunt,  sed  adsunt  paucissima  (velut 
100 b9T  Tripolitani) ,  fortasse  taraen  illa  a  librario  latino  postea  inlata  (v.  quae  Mooimsen  p.  84 
de  Lychnitis:  Lucidissima  raonuit  et  cf.  92ci8  asfaltu  hitumini  ubi  interpolatio  in  aprico). 

4)  Onom.  sacr.  65,  19  coU.  69,  8  Lag.  Cf.  Siegfried,  Die  Aussprache  des  Hebraeischen  bei 
Hieronymus,  Zeitschr.  f.  d.  alttestam.  Wissensch.  1884  IV  63  (indicavit  Deissmann  coUega),  qui  tamen 
eo  maxime  peccavit  quod  quaestionem  superstruxit  fundamento  parum  vaUdo :  in  orthographiae  minutiw 
nemini  editorum  uUa  fides  habenda  nisi  novisaimo  de  Lagardio. 

5)  14,  16.  16,  81  Captorim  (priore  loco  Chaptoriim  Frising.).  45,  22  Neptalim  {Nefthali  Fr.), 
NeptaU.  45,  27  Neptali  {Neptalim  Fr.).  69,  5  Neptalim  {Nefthali  Fr.).  70,  11  Nepthalim  {Nefthali 
Fr.),  12  Nepthali  {Nefthali  Fr.).  Quod  in  solo  Frising.  aliquotien&  /  pro  p  scribitur  non  mirum,  quo- 
niam  Ubrum  iUum  ab  homine  hnguae  hebraicae  perito  retractatum  esse  de  Lagarde  evicit  (Genesis 
graece  p.  23  sq.).    Peccant  codices  uno  loco  16,  29  ubi  quod  paucis  verbis  interiectis  ante  Captorim 
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reciperet  receptasque  auctoritate  tutaretur  mZi\'Zr2£M^i  /  J"""   '"■^'"'^ 
co„suetudir.e  per  tot  saecula  solle^ni  desciLe  tl  eTcerS  "''''  '  "'  '^^'" 

permultia  Scripturae  ^    oblm  ' '    11^11  Jr'"'"  'TT  '""""""■  ^•^""'•"  «'  ''P*''  ='1*«-» 
de.titutum  in  Papia,   VocabuUn"  Ex  oI„  Z  ^"f  •'".'t"'*"'"-    <^'"'^"'°   "'^»"!»»  aspiratione  legi 

•Iteri  vocabuUrio[Pr«er„r   19861  annT  ^^^^  Z'^''-  "^'^  ■"""    '^^fl.  interpretationibus 
_l            „r.  1986]  ann,   U56  aubnex.s,  Neptalim  omisso  socio  in  Salen.oni.  Glossis 

"^^^ZJZ^ZJ^,  ;r.f4Ltr""  '-■  ^  ''■  '*  ^"'*'*»''»  ^«  ex- 

.aepiu.'li;a~a!:  dttpLtta ^"„^'1°  ^''f  ""'^7  ^^^"'"'"  ^"  «  ^'^"^^'  ~ 
i.  16).  Iept(h)e  5ien»  te.tibuV  cliLr   ^'r  ^V    '    ^*''^"'"'»  22.  5  (Chapturim  B:   Cha/thorin,  m 

Ge„.  X  13  Neptuim.NestLimNem^m9   l  ,J  ■    f/  tr^d'tnm,  m  tertio  Neflhoe) ,  ad 

IM,  4  e»  Reg   III  17   9  X  „     v     - "     '  %  ^*'"  "■  '"''"'  ™"*""-)-     Sarept(h)a  (Saraptha)  43,  17. 

lo.   XIX  U  pertine„t7.ZL/34  3  ,rt,!y,     ""■"'''   ^0°!""'"    '"  "*«'""'"'•     *''  «""''«"  'o»"'" 
lafehel  (lefeel  28   14   nZtT  f  l ^  "'  perperara  H)    quod   Araiatini  auctoritate  conBrraatur 

not.).     Dentali.   faW    n.ert»  nomini  «.1«*^^    0.  ?;  V   T    u        ""  '''^''""'   ^'^'  ^'^^'  ^^-  »  «■ 
288,  11    -ft.^,».     Ex    Ea.eWano  'L!r267    Iq     f  i    "^  ^"'''"°    '>"'"  Hieronyn.„.   latine  vertit 

Aa.ia.inu.  io:.  XIX  12)  inept:" ont  1  nat. ^ >»%  e  m^^^oZ  ft  '''  "    '""'"""'    '""^P'^''' 
2)  Hevse  ad  Nnm    ii  9Q   \t    i.,.  ,      "  ^a/tnie  166,  62.    Quod  igitur  seponendum. 

14  leptLhel'  Gen.  X  UCapthurimflfl^  nI  .t  ""'  \  """"  ■--'»"'"'=    '<-■  ^V  9  Nepthoa, 

quem  in  Nevhthaiirn  !,*  t    T  '  Nephthuim,  quod  tamen  pute.  eodem  errore   depraratum 

re:aTe«tf:'rn^"l  ,r  ReTmtr;  W  ''"  "V'''  ^"'>"''"*'-   ^'^'*«'^ 

in  eodeu.  Amiatino  leiritur     rZ.l       \    l  r"^*'"  °""'"  «»««  "PP^et  ex  Sareptha  quod  Luc.  IV  26 

barum  (.^^117-    VulJa.ae  "  Uionem   a     ■    """"""  ^''"''  "■  ™'"''   "'  ""<"'  '"•""  «"  »?""- 
Matth  IV  13  Ts  d,>  J„,  !w      *'''"°''?'   "8l>cam   quae    nuper  prodire  incepit    doleo   quod  non   vidi. 

loco  meSrfacrm  «^"'""t"''  ^-.^«"-O  ^'-^'  ^eptaU„,  72,20  lepte.     "  ^  o  a Z 
ment.one,n  facam  Gregor..  Turonen...  qui  dixit  hi.t,  Franc.  I  9  p.  38, 10  et  ip.e  Nepalim 

GalliaHtTa;  ■"""""  ""^"'"  ''"'''""*  "''''""''"  •'''"'"'""  "■«""""'  *«-^p""'»»  in 

«.ecnli^co^ex  l^ „'!fi"r"V''"°  ^^'.".■"""«'-"  "«  grammatico  «.eculo  nono  vetu.tiore  (illiu.  enim 
Talc  ierte    J  Ir    Z  ,    ''7"'""'''<""'  "»'"-'»  ^»*'"''»  praeciperet,  appo.uit   ex  P.alm.  67,  28 

PU™  aMato  ^bi  ^  N  n  .  u  """"'"'  ^''"^'  ">"""'  "''  ^''«''^"»  '"  I-atructionibus  p.  561 
ZT.t^^'  \,  •^"'"'""^-  Hagen  An.  Helv.  305,  29  pe..ime  formam  ex  hebraica  ut  aiunt  veri- 
tate  a  Luthero  demum  expre.8»m  Naphtali  in  contextum  recepit 
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Augustanis.  in  glossariia  Amploniano  primo  et  Epinalensi'),  lepte  in  CathoUco,  Vocabulariis  Ex  quo  impreasis, 
Gemmis  gemmarum  quarum  recensum  supra  I  p.  V  sq.  dedi,  Gemmula  vocabulorum  (1  p.  VI).    Etiam 
Reuchlinus  quamvis  de  orthographia  ad    graecam  legem  revocanda  in  universum  soUicitua  retinuit  in 
Breviloquo   sic    scripta   lepte    Neptalim.     Neque   hoc    mirum   in   disertis    quae    producemus   virorum 
doctorum   testimoniis:    de  ItaUs  Nepthalim  pronuntiantibus   audivimus    iam  Pontanum   p.  XI,   quicum 
prorsu8  consentiunt  Epiatolae  obacurorum  vironim,  cum  famosi  iUius  Pfefferkornii  ex  ludaeo  Christiani 
nomini  compluriena   vocabulum   tribus  Neptalim   (unde  se  ortum  praedicare  iUe  solebat)  adiungant '). 
Cui  formae  hominum  aures  saeculo  ineunte   adeo   adsuetae   erant,    quam   ne   Erasmus  quidem  Rotero- 
damus  auderet  graeco  X€g:»ctXiu  vel  hebraicae  pronuntiationi  accomodare ,   cum  Novum  Testamentum 
adiectis  interpretatione  latina  adnotationibus  paraphrasi   edjret:    ubique    conservatur  Neptalim  cnm  in 
Novi  Testamenti  editionibus  quae  Basileae  annis   1516.  1522.    1539  seorsim   prodierunt  tum  in  Erasmi 
Operibus    in   eadem  urbe    a.    1540/41   coniunctim    evolgatis.     Aspirationem  postea  ab  Ecclesia  Bomana 
receptiim  video  nomini  Neptalim  adhiberi  in  Hieronymi  editione  Erasmiana  a.  1553  Basileae  repetita 
(cuius  nQoex^6ff€ii^)  et  ipsas  Neptalim  exhibuisse  coUigas  ex  de  Lagardii  nota  in  Psalt.  iuxta  Hebraeos 
Hieronymi  68,  28  p.  71)    et   in  Novi  Testamenti   Erasmiani   editione   Basileensi   a.  1577.     Ergo   typo- 
graphus  tempore  quod  interiectum  erat  inter  annos  1541  et  1553  mori  novicio  concedere  coepit.   Nam  morem 
novicium  esse  clamant  vetustiora  sacrae  Scripturae  exemplaria  arte  typothetarum  descripta  *).    Leguntur 
in  editione  Veneta  a.  1489  (cum  Nicolai  de  Lyra  postilla)  Neptalim  lepte  Neptuim  Capt(h)urim  Sarepta 
Nepthoa  leptahel,  Norimbergensi  a.  1487  Neptalim,  Norimbergensi  a.  1513  et  Lugdunensibus  a.  1520. 
1524    Neptalim   Iept{h)e   Neptuim   (Gen.   X   13  in  margine  al  Nephetuim)   Capturim   ^Chron.   I  1,  11 
Nept{h)uim  Capl{h)urim  Lugd.  Neptuim  Cathurim  [sic]  Nor.)  Nepthoa  lepthahel  {lepthela  Nor.)  Sarepta 
(consentientibus  de  pt{h)  interpretationibus  norainum  hebraicorum  quae  iibris  adnexae  sunt),  Basileensi 
a.  1506  Neptalim  Nephetuim  (in  marg.  al  Nepthuim)  Capthurim.    Alteri  Basileensi   a.  1522  praefatur 
Thomas  Wolfius  haec:  'Ne  veteri  Hebraicarum  dictionum  prolationi  assuetis  nauseam  moveremus,  nihil 
quod  ad  vocales  attinet  iramutantea  consonantium  solum    quibus  historiae  veritas  obscura   reddi  posset 
rationem   habuimus'.     Attaraen  pt{h)    quamquam  'veritati*   parum   congruit   non    reicitur   in  Neptalim 
lepthe  Neptuim  Capturim  Nepthoa  lepthahel  Sarepta. 

Neque  aUas  formas  probarunt  qui  Biblia  in  linguas  volgares  transtulere:  Neptalim  Genes.  Fund- 
gruben  11  43,  18  et  Dien.er  Genesis  und  Exodus  nach  der  Milstater  Handschr.  57,  27  (saec.  XI  ex.). 
Matth.  IV  13. 15  Nept{h)alim  Matth.  von  Beheims  Evangelienbuch  ed.  Bechstein  13  (a.  1343).  Die  vier 
Evangelien  in  altnordhumbr.  Sprache  ed.  Bouterwek  7.  The  Anglo-Saxon.  version  of  the  holy  gospeU 
ed.  B.  Thorpe.  16.  Svenska  medeltidens  bibel-arbeten  ed.  Klemming  1  222,  22  al.  {Nepthos  11  41,  26. 
laptahel  50,  27.  lepte  105  sqq).  Apoc.  VII  6  Neptalim  cod.  Teplens.  Etiam  saeculo  sexto  decimo 
Neptalim  simm.  retinuerunt  interpretes  Emser,  longe  plerisque  locis  Eck  •)  et  Dietenberger  qui  cum 
primum  Luthero  duce  forraas  hebraicue  veritati  aptatas  inferre  conatus  esset,  postea  multorum 
offensione  coactus  ad  longo  saeculorum  usu  •)  sanctas  rediit '). 

1)  CGL  ^"374,  4.   Gloss.  Epinal.  ed.  Sweet  16  A  13. 

2)  Vol.  II  3  (190,  6).  37  (246,  34.  35.  247,  1  bis),  ubi  Gen.  49,  21  atfertur. 

3)  quas  non  vidi. 

4)  Volvi  ad  quae  aditum  mihi  praebuit  bybliotheca  nostra  academica.  E  re  est  monuisse  non 
omnibus  editionibus  quae  mihi  praesto  fuerunt  plenam  librorum  sacrorum  'bybliothecam'  contineri : 
hinc  factum  ut  ex  aliis  plura,  pauciora  ex  aliis  adnotanda  essent  exempla.  —  De  versionibus  partim 
admonuit  Echroeder  qui  nec  consilio  neque  opera  mihi  unquam  defuit. 

5)  In  editione  anni  1537  invenio  Neptalim  Neptuim  Capturim  lepthe  Sarepta  Nepthoa,  sed 
lephtael  et  Chronicorum  initio  Nephtuim  Caphtorim. 

6)  'Des  gemeynen  Brauchs  der  Kyrchen*,  'nach  aUer  Weyss*,  'der  jetzund  gewOhnlichen  Lection* 
et  similia  occurrunt  in  praefatione  excusatoria. 

7)  Ed.  anni  1550  Gen.  30,  8.  46,  24.  49,  21.  Exod.  1,  4.  Num.  1,  15.  42.  48.  2,  29.  7,  78.  10,  27. 
26.  48.  Matth.  4.  13.  15.  Apoc.  7,  6  Nept{h)ali{m).  Num.  26,  50.  34,  28  Nepht{h)alim.  In  ed.  anni 
1594  Nepht{h)alim  occupavit  etiam  Gen.  46,24.  Num.  26,  48.  Matth.  4,  13.  15. 
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(Walther  ..  ..  Tm  >,^  ^^^^ ^^l^^^^^^^^^^'^  ^-P-  ^"■«-tanu.  a.  1492 
omnia  de  pt  m  NeptaHm  conspirant     Idem  cadif  Vn  v  >?•'  '"'P''»"'"  ^"^  '»<=<>  et  anno:  quae 

188,  Lothring.  Psalter  ed.  Apfe.at^i  67  "  """"""^  «"""^^^^  P'""""  ''«  ««'^  «d-  Bonnardot 

e.t  (P.,terium  iu.a  «0^3^  ^^Z^^^T^  T^y^^^tT^^T  f""' 
quinquiens  repetitum.    Quod  receptum  video  in  Ril,l.„  '^'     ''   "*"  °'''''>   Nephlhahm   legitur 

alia  exemp.a:  «t  auecu.o  e.eun  e'  c^  /on,  L  SLITTr  ''""""  "  ''''^'  '""'"'  ■"  ^^'^ 
»anciret  nihil  a.iud   fecerit  quam   probaver^  quad  ed  1      "I"  'T'  '"'  ^"'='«"'»te   in  futurum 

abire  ince,.rat  abolito  vetu.tiore  il.o   pronuntiand    more  00!"       'J''         •""   '"""""'"    —'"d-e- 
demonstrawe  mihi  videor.  pronuntmnd.  mo.e  quem  med..  aev.  fuisse  et  ipsius  Hieronymi 

10.  Duplicis  aspirationis  confragositatem  qui  in  nat)thaN,>„ihni;«,  t.  ,1    . 
pulum  eflugeret  eunden.  Hieronymum  admisisse  i ,  "^  "  ^*^'*"' '» ■^«/'«^^  tamquam  sco- 
dipMhongos  credi  potest  nullo  nol     t^ZZ.ZjrT'""  '''"'"'"'  '''"''  ''' 
m  in  libro  interpfetationis  hebraicoru^no  n     1    s     f  ^£'"^7  ^'''7 '  ^"'''^^ 
se  consentiant  quam  vere  Hieronymianam  fuisse  e^  ill  /      !.    ^'  "  ^°'"'^  '"^^" 

gimus,  dij»o.,go:  cui  tamen  «t  evZZl      te  n     o/S  "'"- 

aspiratio  add,.„da  e.t.    Nec  licet  opinli  in  .1.-:^»  "^«"s-g^av.t  post  dentalem 

se  ipsum  ■pbilosopl.um  rbetorS  ZZ2^  ^^TllZ^Sr'"  T''^' 
trilinguem'   praedicaverit  nec  semel   ipse   re  egei^t  C  m    ,,,  ^'"'""" 

consuetudine  erudita  et  vol-arem  notius  nl.lL„C    ^™"""'^'"""''   '''-^cessisse  a   scholae 

efficitur  iam  tunc  P-acuissf  ^^^ ^  i^ '  7^^^^^^^^^ 

strari  potest  ratione  indubitabili  ^  ^'^"    ^""'^  ''emon- 

l>ronuntia,ionem   referrent  scripta    quae   Caspari   denuo   trTctava '1     in  h         "'     "^  "' ''^'^''"°""'" 
(cod.  &n«a...  ,.  X)  ve.  m/tenta  vel  suUefthlnta  pL "Xtvl^'  '°  ""   ^'""  »""""  «^»«« 
EunJem    morem  observamus   in    Psalterio   ffraecolaMnn    m»  ,i 

.GalliiussuSalemonisepiscopiexaratumestTeTyT^^.rf"^^^^^^   ^''^   ''""    ^°    monasterio 
• ^  um  e.i  ).  b,8.   1/,  28  )  oflahnas.    Quamquara  non  desunt  diversi 

1.  1.  et  wi^theTn^sT'""^   ""^'"^  '''''''''''  ''''''^'-  -^^   i^an.po.tionis   errore    ortum.     Graff 

im  MiuiliruT''"'  '^''^"^  ^'"'  ^''''''  ^''''-  ^"  ^^-^  ^-^^^^^«  ^er  lateinischen  Grammatik 

3)  Ungedruckte,  unbeachtete  und  wenig  beachtete  Quellen   zur  Geschichte  dp.  T.nf»      i   ,        . 
der  Glaubensregel  III  (Christianiae  1875)  11.  20.  ^escnicbte  des  Taufsymbols  und 

4)  PBalterium  iuxta  Hebraeos  Hieronymi  ed.  de  Lagarde  p   IV 

V  uu  IOUU8  V0U8,  sed  smgularum  htterarum)  exprimens  (cf  34  4  iidnoUn^  —  ^'^'  on  n 

xyfranas  =  rvaoavctc    44  9  i^fmfinr^  _  ^"  i  '      naocisas  =   t]vdoxri<jag,  29,  2 

^jC/y^Ki^Kf,  M, »  lyjranan  =  rva^gccyay,   ouamauam  ftraMPi"    i«    i,;„  t  . 

ecerunt),  modo  apicum  potius  simi.itudinell^^,  17.  V  sl^c^r;  8  Z^o  =  UTr  """^ 
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„sas  fluem  b.ox  vetustiorei»  esse  cognoscemns  exempla  velut  9.16  d,aphor»s,nehpth,\l  „nelmpth,). 
3  1  epecalipthimn.  Similem  inconstantiam  saepe  deprehendimus  in  g^ossarns  et  he-^rmL 
Codices  Monacenses  duodecimo  saeculo  ex  eodem  vel  persimiU  archetypo  descnpt.  habent  /<fco«  CGU 
m  184.69,  Mh)onero,  ft(h)onos  moreis  (i.  e.  corr«p(or)  162.5aqq.  OSo»o  =  ^»o«u  7  )  m.ta  pth,no. 
«„ro«  (unde  depravatum  alterius  exempli  pftttnoporon)  169.  29.  p(or«,  (..  e.  c«rrup»or)  179.  7.  mo- 
noptalLs  181.  12,  cp(o»  (i.  e.  coctum)  183,  54  sq..  dipthera  («nde  m  altero  eiemplo  corruptum 
Zktera)  m,n.   optalmicos  (cuius  loco  in  archetypo  fuerit  opthalmicos,  unde  alter.us  ophphalm.co, 

originem  duxisse  videtur)  205,  52").  jnft^^n: 

Glossae   Vaticanae    (saec.   X)   III   514.  31   d^ftra   [=   6icp^^a   Montepess.    297     81      45   dfierau 
519.  14   egeroftalmos    [=  iye^6^»ccXf.o,   Montepesa.   330,  7J«);    contraria   ratione  514,  39   dyptongum, 

''  '"C~  .nplon.  (saec.  IX)  III  72. 12  afthoros.    80.  34.  50  sqq.  ftyrizo  fthoreus  fthono  fthonos. 
85,  34  ofthalmoe,  36  enofthalmoes.    90,  22  jhityr   (i.  e.  pediculus)  -  83,  29  pthtnoporos  ). 

Inaequalitatis  scribendi  cuius  exempla  modo  proposui  faciUime  expcdieris  rationem,  si 
in  scholis  olim  hanc  legem  traditam ,  sed  oblivione  paullatim  gliscente  obscuran  coeptam 
esse  conieceris,  ut  si  quae  graeca  vocabula  latinis  litteris  perscribenda  essent  graeco  y 
latinum  f  (ph)  graecis  tamen  y^  latina;?/;!  substituerentur.  Nam  in  hac  discrepantia  quae 
manifesta  ratione  carere  videbatur  imperiti  librarii  (et  cum  imperitis  rem  nobis  esse  m 
notis  docui)  vix  sibi  cavere  poterant  ne  quod  in  y  non  coniuncto  scribendi  lex  postularet 
etiam    ad  coniunctas  aspiratas  ^O  male  sed  proclivi  transferrent  errore. 

Legem  quam  dico  non  meo  arbitrio  finxi,  sed  accurate  observari  vidi  m  ahquot 
glossariis  bilinguibus  quae  graeca  latinis  litteris  perscripta  exhibent. 

Huc  eniiu  rettulerim  quod  in  glossis  B.rnensibus  leguntur  dieptarmenus  egeroptamus  epton  meU- 
noptalmus^),  in  fragmentis  Bruxellensibus  ofries  blefara  obtalmi  (quae  tria  vocabula  sese  excipiunt 
dne  intervallo)  epthon*),  in  glossis  Leiden.ibus  epempthesan  epempthe  opthalmoe  )  nullo  refragante 
discrepantis  scripturae  exemplo.    Quamquam  in  locorum  paucitate  si  quis  casu  hoc  factum  esse  praetulerit 

1)  synelemte  enotavit  de  Lagarde  9,  16.  17  ex  Yeronensi  graecolatino  qui  sexti  saecuU  dicitur. 
De  cuius  usu  orthographico  quod  parum  constat  valde  dolendum  Editione  Blanchiniana  uti  in  hums- 
modi  quaestionibus  omnino  nou  licet.     The  old  tesUment  in  Greek  ed.  by  Swete  JI  P-  ^. 

2)  Secludere  visum  est  quae  aliqua  parte  dubia  sint,  ophtalmi  (quod  ex  opthahm  detortum  facile 
conicias)  174.  66,  ethyr  (i.  e.  pediculus)  188,  56,  asthoros  disteras  eston  124,  33.  136.  14.  141.  4.  m 
archetypo  205,  48.  207,  23  fuisse  videntur  diphera  phisico  ex  dipthera  pthxsxco  noto  e"°''«  ^"^^*- 

3)  Quamquam  in  hoc  libro  tenendum  saepius  p  corrumpi  in  /:  508,  4/  apo  tu  flistu.  buy,  * 
artoefetes  (supra  p.  VI).  514,37  d,fnon.  516.  5  efracte  i.  e.  .V^^»?.  517,64  enfricos  i.  e.  .f.ngoc.o,. 
spropaut/habes530.57  melanostalinos.  -  Librarius  graecae  linguae  ^^eo  ignarus  erat  ut  errores  per- 
spectu  facillimos  cum  fide  propagaret,  EniOYMOYNTA^:  b\5,Al  (recte  epitymoynta  bl)  E2:iIAb\^,16 
(i  e.  hzia)  EPETAAOi:  517.  43  (i.  e.  .>.y.aof)  ^OINOIISIPINH  b\l.  1.  In  corruptehs  convenit  ei 
saepius  cum  herraeneumatis  Montepeasulanis.  ^o    tn  i       *     - 

4)  Scriba  et  ipse  graecae  linguae  imperitus:   84,  44   exeppon  i.  e.  B^ctiunoy.    .6,  47  kaepto  i.  e. 

KAEnTSl  pro  KAEIIT^. 

5)  III  492  28.  493,41.  494.41.  500.  19.  Codex  qui  est  aaeculi  XIII  i  pendet  ex  archetypo  graeco 
saepius  isdem  prorsus  corruptelis  laborante  quas  in  Montepesaul.  et  Vatic.  deprehendimus  {espa  493, 33. 
egeroptamus  44.    Cf.  499, 6  cum  319. 12).  ^         ^  *  f      f 

6)  III  394.  32  sqq.  398,  12  (quod  v.  13  sequitur  eptimenon  ex  riQtvfXBt^oy  corruptum  est,  cr. 
364.  11).  Codex  saecuU  Xi  foedissimia  erroribus  scatet,  /  pro  n  scriptum  394,  27.  395,  66,  j)  pro  «o  in 
pate  =  ^ctxrl  396,  59. 

7)  111  411,  25.  27.  413,  24.  Cod.  saec.  YIII/IX. 


Buspicari,  de  his  glossariis  cum  illo  non  expostulabo,  sed  alios  iam  testes  excitabo  locupletiores  quorum 
fidem  in  dubium  vocare  non  par  sit. 

Codicis  Parisini  nono  saeculo  scripti  qui  'Philoxeni*  glossas  latinograecas  continet  margini  ab 
ipso  Ubrario  sat  multa  vocabula  graeca  cum  interpretatione  latina  addita  sunt.  Quae  longe  maximam 
partem  ex  glossarii  interpretamentis  graecis  in  usum  ut  videtur  discentium  sic  iterata  sunt.  ut  in 
locum  litteraturae  graecae  succederet  latina.  Pro  g)  scribitur  in  5  vocibus  ph,  in  23  /,  in  nuUa  p  nisi 
bis  in  nomine  piisicus  CGL.  II  194,  41.  207,  46. 

Servii  grammatici  quae  dicuntur  glossae  et  ipsae  latinograecae  a  Goetzio  ex  codice  saeculi 
XII  i  editae  sunt.  Ubi  graeca  latinis  Utteris  reddita.  Semel  vel  bis  aspiratae  cp  vicem  tenet  j?^.  am- 
plius  lOOiens  consona  /.  contra  aspiratio  detrahitur  his:  pthinoporon  II  514.  34.  pthonos  519,  4. 
pthirismos  (i.  e.  peduculaiio)  520,  3.  pthora  532,15.  pthisis  533,10  (antecedit  proximo  versu  tafros)^). 
In  aliis  p  pro  <p  locum  non  habet,  nisi  quod  528,  53.  529.  4  vocabuUs  spodrotis  spendam{n)os  (quibus 
uccedit  fortasse  520,  29  spongos)  pronuntiationis  latinae  indoles  ab  s  et  /  inter  se  iungendis  ab- 
horrens  aspirationem  dempsit  •).  Vide  quae  I  p.  XXV  5.  II  pp.  VII.  X3.  XI  ex  Matthaeo  Silvatico 
I^euchlini  Breviloquo  TortelUo  Pontano  monuimus  de  spaera  (sphera  quara  multi  detracta  aspiratione 
spera  dicunt'  Georg.  Valla)  Spinx*)  aspaltus*)  quibus  ut  simile  adiungendum  spalangius  -io^)  (pro 
sphdlangius)  *). 

1)  510,  33  compressus'  fthodora  ad  desiierationem  corrupta  sunt  quibus  tuto  non  liceat  uti. 

2)  Quamquam  in  plerisque  quae  huc  pertinent  /  permansit.  sfera  sfragis  sfundulos  aliis.  — 
Idem  quod  de  spodrotes  iudicandum  de  speropectis  spigmos  in  herm.  Monac.  CGL.  III  172,  45. 
175,  63  obviis. 

8)  Coniadus  Megenbergensis  librum  scripserat  *von  der  gestalt  der  werlt,  und  haizet  die  deutsch 
Sj^era*  68,  22.  Quam  formam  Itulorura  usus  ne  hodie  quidem  dereliquit.  Superioribus  saeculis  etiam  Gallos 
ipere  espere  dixis^e  notavit  Du  Cange  in  Glossario.  Theod.  die  sper  legi  in  Wenceslai  Braek  Vocabulario 
rerum  fol.  3a  [Joh.  Mueller  QueUenschr.  206,34];  Vocab.  optira.  ed.  Wackernagel  habet  latinum 
spera  pp.  55.  58.  In  libris  haud  raro  invenitur,  v.  e.  g.  Anth.  lat.  ed.  Riese  I  1  nr.  761,20.  38.  Isid. 
de  nat.  rerum  ed.  Becker  26, 12. 15.  27,5.6.  Cruindm.6,  29.  GL.  VII  235,27.  CGL.  IV  284,  27,  semisperia 
spera  Steinmeyer-Sievers  II 13,  11.  205,13.  215.59.  254,45.  Wright-Wuelcker  I  426.  25.  502,20.  612,47. 
663, 40.  140,  7.  Sed  exen^pla  coacervare  non  tanti  est ;  vetustissima  supra  p.  XIII  7  adscripsi.  —  Spinx 
legitur  CIL.  III  s.  10914.  Sen.  Phoen.  422.  Oed.  92.  246.  641  in  E  {Sphinx  Phoen.  120.  138.  Oed.  105). 
Quint.  inst.  VI  3,  98.  spinx  (ex  Prisc.  instit.  167,  1)  Steinmeyer-Sievers  II  375,  37.  377,  54.  378,  26. 
379,  41.  380.  6  (nec  tamen  desunt  exempla  scripturae  sphinx  376,  40  alias).  spingae  vel  spinges  Isidor. 
or.  20,  11,  3,    Scheler  Lexicogr.  136  n.  28  ('lits  ornes  de  sphinx'). 

4)  Conrad.  Megenberg.  482,  22:  'ain  se  in  dera  land  India,  der  haizt  Aspaltides'  (Vocab.  optim. 
habet  aspaltum  p.  54),  aspaltus  Oribas.  VI  271.  397.  438.  504.  608.  GL.  VH  262.  11.  CGL.  III  543,59. 
549,  16.  Alph.  15.  Sin.  Barth.  12.  13  (s.  buiimen).  asphaltrus  Gregor.  Turon.  raart.  16  p.  499,  9  sq. 
>  spaltrus  CGL.  III  608,56  >  anglosaxon.  spald{u)r  gloss.  Epin.  ed.  Sweet  2  A  36.  CGL.  V  340,  23. 
Pogatschcr  Lehnw.  im  Altengl.   117.  147. 

5)  spalangio  (semel  minus  recte  palangio  scriptum)  Pelagon.  ed.  Ihm  p.  22  ex.  Cass.  Fel.  ed.  Rose 
166,  18.  spalongea  Alph.  164  (cf.  sperule  168).  spala{n)gion'  musca  venenosa  gl.  Epin.  23  E  40.  CGL.  V 
390,  22.  Saepe  spalangio  (gen.  -ionis)  legitur  in  herbario  anglosax.  quod  Cockayne  Leechdoms  vol.  I 
edidit  {spalangius  Wright -  Wuelcker  I  122,  17).  Cf.  praeterea  Du  Cange  s.  v.  spalangius  et  Diefen- 
bachii  Glossaria  s.  vv.  aspaltum  spera  spericus  sperula  spalangius  Spinx. 

6)  sfalangius  Steinmeyer-Sievers  II  739,  39.  CGL.  IV  171,  11  (ubi  v.  1.  spalangius).  sfalangium 
lul.  Yal.  ed.  Knebler  111,6.  Chron.  min.  I  544  Mo.  (ubi  sfalagia).  sphalangio  in  Firm.  Mat.  ed.  princ, 
T.  Sittl  Archiv  f.  lat.  Lexikogr.  IV  608.  Hinc  nom.  propr.  Sfalangius  CIL.  YI  1672  a.  b  (s.  IV). 
Accurate  respondet  neogr.  a^aXdyyi.  Ne  spalangius  Spinx  cuui  stropa  ampora  similibus  componas 
neve  ex  vetustissima  linguae  latinae  consuetudine  ab  omni  aspiratione  aliena  opineris  retenta, 
rooneo  alterius  nominis  vetustam  formam  graecam  fuisse  y^aXdyyioy ,  alterius  vetustam  latinam  Pix 
(Fleckeisen  in  suis  annal.  143  (1891),  661).  —  Quibusdam  dialectis  neograecis  in  hac  re  cum  latina  pro- 
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r,...«  ««rvii  ex  codice  n>ulto  vetnstiore  q»i  iam  littera,  graecas  latinia  mutarit  originem  ducere 
Glossas  bervii  ex  coaice  luuiiw     c  i  :„„onit  M-  inter  ouaa  ratione  paullo 

coniece'rexg.ossario,i  vetustisaimi  fragmento  P^^P^-- .«1";;^ -rnuT^e^c"^    i^  tT  >^i-^^^^^ 

-'■-  V:S::::trX::  J  C^^r^H^^roSrr^rptXendi  .enere,  sea  e. 
enim   luxta  adelfos  cefaien  sijrin  y—  uiyv*""^  .^     .  ,         r  •        alienum   consen- 

^:tt::.z^:T.:^J2^^  iZT:Lrj:::;:  ::adam  tenu,  im.ut..m. 

taneum   .t,  q^^mns  substituen.lum  praecepisse  ut  evincerem,  non  tam  long.s 

incuir    di   anlgL  faedLsque   anfractibus  disputandi   opus   fuit,  s,   grammat.corum 
d     rl    de  sc^pturae  varietate  orthographica  referre  satis  p.ene  et  -u-^^P^ 
At   auia   est  editoribus  fere  in  his  mos  abiciendi   quae   ips.s  inut.ha   v.dentur.   s    com 
ter?rdi   .  ti  rhinc  sumpsissem  quod  in  grammaticorum  codicibus  aut  semper  aut  longe 
p,    iiue      rscripta  extare  dipmongos  hepme.nimeres  contenderem,  v.x  «num  habu.ssem 
™caer-.tentiae  ads.ipulantem.    Sed  postquam  multa  causae  quam  ago  quas,  prae  nun.v, 
Tes  e        ian,  alios  mecum  existimatu.-os  esse,  si  forte  in  lib.is  accurato  excuss.s  et  bene 
Tt  s  obse  vatum  sit  ferc  legi  diptih)ongos  hepMe,ni,neres  vel   sim.ha,  ,dem  >^lere    de 
llus     Atqui  eortum  est  -  si  ab  uno  g.-ammatico  discesseris  ad  quem  postea  nob|s 
rdeundum  eSt  -,  sicubi   editor  codicum   lectiones  cun.   cura   adscr.pser.t  nec  de  ectum 
egerarbitrario,  tanto  ubique   testium  consensu  de  formis  illis  constare,   ut   ad  .psos 
auctores  referre  vix  dubites  ^^^^.        ^^^  p.^^,  ^,,^ 

Monu.  mm  de   H.eronymo  p.  XIX    addo   «    bucher.^  a!,ptho»go>,  14, 21  diptho«gos. 

diptongon.    Chansn  codex  vetust.ss.mus  ^s.  V"'^"')  ''f;' "^^.  '  '',  ,,^.,   Z^^  Eyssenhardt  Martianum 
De  duvimonaos   (terminationem  var.antem  non  curo)  consenl.unt   liuri    .mue  r.j»»e  „„k.„_,,„, 

Ue  ayptmongo,  (  rq  7    a   21    2}-  71    9    17;  75,6;  aocedunt  enneapthongos  19,22,  pt(h)ongus 

Capellam  edid.t  pp.  63,  26;  69,7.  ».  <!,.  -iJ,  'i,  ».  n  ,  •o,    ,  „thnnaii  exhibente  discrepat 

*<»  12-  353  20   21    24.  28;  355,  27  [ptongon  gfu.  plur);  uno  loco  4b,  b  a  B  pthongts  ixn.oenie  a  s      p 
E  in  ;.!o  ;o.o  corruptelae  ge^ere  pM<».fl,«   scribitar.     Plurima   exempla  ad.c.end.   ex  .^necdot.s  He  - 
fetLo^a^HarndiLentistime  adnotavft:  diptih)ongos  vel  dgpt,h)ongos  (-«,-«)•)  leg.tur  PP-X1X3  . 
vet.cis  quae  Hagen  (....  enus  .,  k  (diptongon,  semper   ed.tor)  cett. 

ScVI.i%rcS7(L?3^.'cc"25,'ca'^.VcCXXlll  5.  pp. '4,2^6   5,2.  3.  5.8.  21    91.3  92,1 

„-;i;ii;:t;^nTI^nven.t  .,...<>.  Foy  Lautsys^m  74.    --^^i^'^^';^^'::^':. 
quid   statuendura  sit  de  forma  aanaXtog  CGL.  11   546,  58   (cod    JNeapoi.j. 

---r)  *w.etru:'  V^r;.utm^:ne:t^^^^^^^  "?odice  legatnr  saepi..s  amhiguus  haerea,. 

2)  Goetz  CGL.  II  p.  XXXVH. 

3)  Fleckeisens  Jahrb.  CXI  309  sq.  -  CGL.  II  563, 22.  25.  28.  3U. 

4  Alexandro  Gallo  dipthongus  nomen  in  -us  desinens  fem.n.u.  gener  »  e.t  (Doctnn  '^^658).  ^" 
eadem  en.entia  est  inteVpolator  GL.  IV  423,  29.  Hinc  inde  gener.  v.detur  med..  aev.  temponbu. 
^ominis  .orma  accommodata  esse:  unde  evasit  dipthonga  haud  ,ta  '''^^^^Z  Jr^  Z  7Z<> 
vetustiores  in  vocabu.o  graeco  Po""^—  ^f  ^  1^:^ '3^;%^  oco  ,«»  in  artL 
tamen   desunt  pluralis  exempla,    dipthongoe  GL.  VI   2b,  11.    ^41.  60).     r  .-Ihonaos  vocant'. 

*,..o„.or«»  mentio  Bt  addi  so.ent  haec:  ^quas  K  voc^e»  l^^^^Z^^^^^^^^-^T^ 
Nec  casu  factum  ut  vetustissimus  huius  nominis  inter  Latinos  testis   graecw  „,^„«r   nPre- 

L   syl  aba)  quam  Graeci  dicunt  .f.^^oyyo,'  Vel.  Long.  VII  80.  15.     Vocabulum  -°^»^^^«  ««^f^^^P;;^" 
gLum  q^^^^^^^     sonabat  neque  erat  ut  alia  multa  ex  Graecia  petita  civitate  Romaoa  legitime  dooatum. 
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93,27  94,28.32  97,13  99,5  117,  6  [dtp^ow^ion  sic]  132,  2.  16  •)  147,6  [cc  Keil  GL.  IV496,  28  ubisine 
nota  diphthongus]  152, 19  189,  3  ['diptongon  vel  dyptongon  semper  editor,  sc.  in  Vergilii  fragmentisl 
215,1  226,14  [dyptongum,  ptongus]  235,13  237,9  [diptongon:  in  margine  diphthongon]  293,17 
[=r  Thurot  Not.  et  Extr.  XXII  2,522m  ex  alio  codice]  294, 1  [=  Thurot  1.  1.  522i7]  292,21  (ex  duobus 
codicibus:  'dyptongon  semper'  editor  unde  idem  legi  294,  20  consequitur)  292,6  [=  Thurot  1.  1.  521s8, 
ex  tribus  codd.|.    diphthongon  sine  nota  admittitur  duobus  tantum  locis  298,31  299,8  in  Orthographia 

Einsidlensi  unde  298,  \\  d  p  t  gon  Hagen  enotavit:  ubi  opinor  errore  omissum  esse  editoris    'semper. 

p.  CLXXIII  15  legitur  eptimemeris  quod  recurrit  paullo  magis  corruptum  CCII  1  cisuris  pentimemere 
exceptimere  [=Keil  GL.  IV  480,1  ubi  et  eptimemire  {-mimerae)  in  libris].  In  Cruindmeli  arte  metrica 
Huemer  qui  in  praefatione  sese  non  plenam  varietatem  orthographicam  propositurum  esse  dixit  tam 
saepe  ex  libris  lectionem  dipthongus  in  commentarium  criticum  rettulit*),  ut  vocabulum  oranibus  locis 
sic  fere  in  codicibus  scriptum  extare  facile  tibi  persuadeas,  in  Vergilii  grammatici  editione  idem 
Huemer  testium  consensu  et  constantia  victus  diptongus  inter  ipsa  verba  scriptoris  recepit  (9,6  11,9 
114,  2  115,10  (bis)),  id  quod  etiam  in  nova  Cruindmeli  recognitione  eum  facturum  esse  indicat  nota 
Vergilio  p.  9,  3  adscripta. 

De  Prisciano  me  accuratiora  edocuit  Juerges.  Hertz  cum  multis  aliis  se  etiam  diphthongus  tacita 
correctione  grammatico  restituisse  ipse  testatur  praef.  p.  XXXIII.  Libros  raanu  scriptos  tamen  fere 
de  pt{h)  consentire  hinc  consectarium  est,  quod  sicubi  editor  ex  codicibus  variam  lectionem  apposuit 
longe  plerumque  illud  emergit,  v.  ad  I  7,21  24,15  27,21  28.2  37,10  40,10  51,13  65,19  66,13  67,12 
74,3  77,  16  169,4  192,24  204,9  240,10  272,14  275,17  454,24  456,20  461,19  (serael  in  his  diphtongus 
K  38,  7,  semel  dyphthongo  H  70,  10).  I  37,  14  pt{h)ongus  in  omnibus  esse  nota  indicat.  In  codice 
Upsal.  (s.  Xlli)  'diptongon  vel  similiter  semper'  scribi  auctor  est  Nilen  in  Priscianeis  8  (diss.  Upsal. 
1884);  ex  Halberstadiensi  H  niulto  vetustiore  Hertzberg  (Archiv  fiir  Philologie  und  Paedagogik  VII  246) 
ad  Priso.  I.  VI  1,2  adnotavit  'dipthongum,  sic  plerumque\  In  fragmentis  Goslar.  quae  Juerges  tractavit 
(Sammlung  bibliothekswiss.  Arb.  ed.  C.  Dziatzko  fasc.  VI)  bis  dipt  abbreviatum  invenitur. 

Neque  aliter  res  se  habere  in  libris  ad  quorum  fidera  Keil  graramaticos  latinos  edidit  mihi  per- 
euasum  est.  Receptas  semper  vidi  in  contextum  formas  diphthongus  hephthemimeres,  sed  persaepe 
notae  dissensum  librorum  indicant.  Ut  praetermittam  Charisium  quo  de  iam  verba  me  fecisse  memini, 
conferas  Diomed.  I  427,  14.  20.  21  429,  10  (474,  25  ptongus  :  thongos  :  phongos,  i.  e.  graece  pthongus 
acc.  pl.),  Serv.  Honor.  IV  449, 10  452.28.  Serg.  479,14,  [Serg.]  520.28  521,1,  [Max.  Victor.]  VI  229,16 
233,13  239,17  241,36,  Mall.Theodor.  586,25,  Martyr.  VII  169,4,  Cassiod.  190,  12,  Bed.  236,15,  Albin. 
306,  27  308,  16.  Qnum  tantum  inveni  locum  ubi  diphthongos  ex  libris  diserto  editoris  testimonio  lau- 
datur  Bed.  VII  273,5').  ceteris  omnibus  quos  recensui  dipthongos  vel  simile  quid  in  codicibus  inest. 
Addas  eptimemeres  {-is)  GL.  IV  480,  I  523, 11. 13.  16.  VI  240,  2.  3.  5  638,  6.  VII  333,  4.  9  *).    Nec  quicquam 

1)  e  dyptongos  libri  habent,  Hagen  correxit  ae  diphthongus  quod  falsum  esse  evincunt  quae 
snpra  p.  IV  5    ex  Alexandro  Nequam  de  e  dipthongo  attulimus. 

2)  p.  3,  2  ubi  additur  'passim*  4,  6  7,  19.  26  ubi  adicitur  'ut  saepe'  8,  9.  16  ubi  in  contextuui 
admissum  13,  21  15,  27  16,  3.  —  4,  30  *Sed  hoc  sciendum,  quod  non  saepe  invenimus  duas  mutas 
nulla  alia  littera  intercedente  in  principio  partis  orationis  nisi  in  paucis ,  ut  bdellium  legitur ,  ptongon 
et  rel.';  8,  14  tongos  E,  ptongos  F,  unde  pthongos  auctori  restituendum.  —  34,  31  eptimemerin  E 
*passim\  eptimemertm  F.  35,  12  eptimemeris  EF  (in  quo  vocabulo  F  desinit);  ^passim'  illo  addito  edo- 
cemur  eptimemeris  etiam  35,  15.  17  in  E  legi.  Eadem  forma  recurrit  in  libris  38,  4.  —  Ex  eptimemeris 
p  consona  inepte  translata  videtur  in  bucoliceptome  quod  legitur  35,23  38,9.  GL.  VI  240,3.  8.  Vil 
246,4.  13   333,4. 

3)  Quae  VI  233,  13  (=  An.  gramm.  461,  66).  IV  457,  10  ex  Parisino  afferuntur  difthongo  efihi- 
mimeres  corrupta  aut  a  sciolo  correcta  esse  ex  dipth.  epth.  fidem  faciunt  ceterorum  librorum  testi- 
monia  qui  habent  dipthongo  eptemimeres.  Cf.  IV  523,  19  estimere  (ex  eptemimere  ib.  v.  11  et  15). 
Similes  corruptelas  supra  habuimus  in  nominibus  sacris  pag.  XVII  1. 

4)  Forma  heptimemeris  vel  in  editionea  impressaa  transiit,  quandoquidem  philologi  vocabuli 
rationem  initio  parum  perspexerant  (cf.  quae  dixi  de  Pontano  p.  XI  4).  Anal.  gramm.  469,  68.   479,4 
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.cio.     Ut  eni»  ''^-»7»;:["  't;''^\"',  :,:*'T„:^rgr^^^^^         ataue  Gaisfordii  Scrip.ore.  ,ati„o, 
parationem   vocav,    ^''^'''^^fj^f''}^;^^^'"'^^^^  sine  „oU,   at  A„«l.  gr.  20,  33  diphtongo 

rei  metricae.    Keil  ded.t   Mar.  Plot.  \l  442,  ''^  ."'J""'»"*"  ,       '^,^  20  dipk(kon<io  :  47,3  49,13 

(,„„d  e.  dipmongo  saepiu,  ortum  esse  supra  'f™-  ;;"';"'„'  59  dfpftSo.  Macr„b.V  601,26. 
<l.pthon,o.  480.O  dii-OW  (auamquam  3^  4.  7^8  quate    ' «/^»^,^  ;  "        Vdip<o„,o«).    (Max. 

27  602,1  635,20  diphthongum  :  Anal.  189,19.  <!<i. -4  '^''' "  .7^'^ "  "  '  '  ...  ..r  07  gerB 
Vict.]  VI  230,6  ^'^'^^ongos-.^^Sdypthongos  '^^-'^^•'l^  ^^^  l  1^^5,7:  SsS^-G^. 
IV  478,17  :  477,65.    Serv.  IV  451,9.  10  :  ^»*' %,f  ,3    ^  *;'•„„„„, ,;     T.lia   igitur  adnotare   Keiiio 

oapitibua']  p,e„iorem  et  accuratiorem.    GL.  \I  2b,  .i7    it.li  n.e.i  leci,.  »''^  '     »  „.  „  ,  .  j  j^  ^. 

S  Q  70  22  1-^8  25  (cf  etiau.  ad  120,2,)  (h)ep(Aemimere.  adnotav.t,  sed  26,  26  66,25  67,3  (ub.  d.pft 
^'         /r,.    6^22  3oT(ubihepA(ft«.»^^^  „ihi,  monuit  legentea  de  librorum  scnptura,  quamquam 

(Ao«ffO*  ded.t)   f  •  22^30  «^Mub'"?"^^'"''  ep«.emimer«  exhibeote  constat.    Quas  forma. 

Z^::^^^^^^-'^-'^^^^-  dfgnas  censuer.t  „„„  i.brariis  deberi,   sed  ab 
ioso  auctore  profectas  esse  iovicto  argume„t„  demonstrari  iH)tert.  ,     .      ,     ,        .      ..  ,. 

'  Artis  Marii  Vic.orini  in  qua  codicun.  me.noria  co„.pluribu.  loc.s  de  ionms  d^pthongos 
henthemimeres  constare  vidimus  libro  quarto  subscripta  sunt  haec:  Aeln  Fest^  Apthonn 
T^rLibus  e.plicU  lih.  Iin.  Conspirant  codex  uterque  saeculo  nono  manu 
cxarrtu  de  nomine  ApLnii  quem  Mario  Vic.orino  artem  compilant.  pr.nc.palem  auctore..^ 
tese  apparet.    Hanc  nominis  formam  unice  legiti.nam  esse  si  contigent  ut  probemus,  s.mul 

An   Helv    LVII.     Hinc  quovis  pignore  sp„po„derim  etiam  in  ..s  ,.br.s  quorum  »P%K«''f"'yf  ""•'"" 

iorxn^m  dipt(h)ongos  saepe  comparere  indicavit  Juerges:  Aen.  III  8o  p  3,5,  21  386  p  ^l»'  »'  y  «^ 
formam  ^^PWongo         p  I  ^^   ^diphtongus    diptongus    dipthongos    dyptongus).   VI  179 

"^  i  24  X24  p  337  6  uno  loco  V  69  p  599,  12  ex  solo  N  enotari  diyhthongon,  ex  qumque 
aliif  dLLao  'pl!  uiue  de  forma  diphLngos  in  contextum  recepta  nihil  adnotar.  iept^jne.ens 
X  llS  ^^^20)  Quae  Juerg^  coUegit  contulimus  cu.  codiceCassellano  benevolent.a  P-efec  oram 
byliothLet^  CO.L   Roedigero   huc    t-s-sso:    o.nibus  loc.   ub.   co^^^^^^^  cu. 

^.^:^:^:X::^J'^  Js^Lo  crede^res  fide  ou^niu.  cod.„^^  ^r^r^ 
in  diphthongos  praestari .  im.nane  quantum  aberrares  a  vero.  -  In  P»;^^;^^  «^ossario  t^dita  esse 
diptongo  monopionga  s.  monotonga  Goetzii  demum  accurata  opera  apparu.t  (CGL  J  3    9^^ 

'  %  'in  re^iqufs  ea  quae  ad  orthographiam  spectent  fere  se  neglex,sse  Ga.sford  P-  d-t  prae^ 
p  V.  Unde  explicandum  quod  pp.  106.  157.  175  sq.  cum  Keilio  79,  20.  lU  19.  120,  12  1^>.  ^^-  ^ 
deLptura  hephthemimeres  consentiunt  (106  ex  Par.  hephthem.mercn  affertur  cm  nihd  credo.  187 
ephthemimeren  quod  fortasse  ex  hepthemimeren  errore  ortum).  ^-^.Kn^oui 

4)  Vide  etiam  quae  Keil  in  praef.  p.  Vlll  ex  cod.  fol.  71  sqq.  attuht:  d^pthongxs. 
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actum  erit  de  illis   diphthongtis  hephthemimeres  quas   sollemni   medii  aevi   consuetudine 
deserta  Italis  ducibus  hodie  omnes  pro  vere  latinis  venditare  solent. 

12.  Atqui  Victorini  auctorem  omnino  non  vo^m^^Q  Aphthonium  vocitari  fidem  facit  titu- 
lorura  memoria.  Quamquam  enim  multa  ex  lapidibus  collogi  exempla  nominum  in  quorum 
archetypis  graecis  insunt  contigua  y  et  ^,  tamen  ne  unum  quidem  inveni  quod  phth  ex- 
hibereti).  Novi  ternos  Apthonos^)  Apthonetos^)  Melipthongos ^)  Pthongos^),  quattuor 
Apthoro^^),  Pthengidas  duas^),  singulos  Apthonium  Aptonetum  Meliptongum^),  quibus 
accedit  C.  Bellicus  Apthon  . .  .  de  cuius  cognomine  non  constat»).  Quorum  ex  titulis  ad 
Traiani  aevum  pertinet  VIII  940,  ad  Claudii  VI  5011.  5071.  G256.  Bilinguis  est  cum 
tanta  accuratione  scriptus  V  735  =  IGSI.  2341  ut  de  errore  orthographico  cogitare  prorsus 
illicitum  sit:  Apthoneto  fratri  Theodori  filio  Achillaeus  pater.  Bormannus  igitur  aperte 
falsus  est,  cum  ad  XI 3712  nuper  adnotaret:  Mntellige  Melip(h)t(h)ong{um)\  Immo  potius 
Melipthongum.    Illa  enim  scribendi  ratio  exemplis  omnino  non  potest  defendi. 

Quoestioni  hucusque  perductae  felicissime  quasi  tiv  xoXocfcor  ins^rjxs  Wissowa  de 
Actis  ludorum  saecularium  Augusti  in  tempore  admonens  ubi  pthoihus  ^^)  legeretur  vel  quater 
repetitum.  Quo  de  vocabulo  Mommsen  haec:  "pthois  v.  118.  140.  142.  145  substituta  tenui 
pro  aspirata  Graecorum  \_(fi^6ig\.  Tuentur  igitur  Acta  quod  habent  libri  Ciceronis  Tuscul. 
1,  10,  21  Pthiotam  senem  et  Vergil.  Aen.  1,  283  Pthiam  similiaque'. 

13.  Talia  ne  ex  vetustiore  illa  notissima  pronuntiandi  scribendique  consuetudine  retenta 
opineris"),  cautum  est  grammaticorum  medicorum  Scripturae  interpretum  usu  qui  dip- 
thongos  et  apostrophos,  opthalmia  et  atrophia,  Nepthalim  et  Ephrem,  lepthae  et  lafeth 
iuxta  probarunt.    Acccdit  quod  alt(3ri  consonae  locis  longe  plerisque  h  adiectum  est  quod 

1)  Brandis  De  aspirat.  lat.  1:  *In  quibus  dentalis  aspirata  sequitur  (p  litteram,  ea  vocabula  saepe 
per  pth  non  per  phth^  scribuntur*  (tribus  appositis  exemplis).  Quae  recte  demum  habebunt,  vocabnlo 
'saepe'  si  substitueris  'semper*. 

2)  CIL.  VI  6256.  12240.  20860. 

3)  VI  7724.  V  Uh  (=  IGSL  2341).  XII  408. 

4)  VI  2340.  5071.  6171. 

5)  VI  5011.  XII  3354.    Pthoncus  Ndscavi  1887,  77  nr.  6. 

6)  VI  7581  (bis).  13019  sq.  19850.  APILIORVS  i.  e.  Apthorus  9915. 

7)  XII  510.    XIV  309. 

8)  IX  6078,  36.  -  IV  1474.  -  XI  3712. 

9)  VIII  940.  —  Quibus  exemplis  nonnuUa  addenda  esse  ex  Corporis  vol.  sexto  memini:  quae 
tamen  in  tempore  notare  omisi. 

10)  Ephem.  epigr.  VIII  p.  262.  273  s.  v.  pthois. 

11)  quae  erat  Brandisii  sententia  1. 1.  Idem  omnia  exempla  p  pro  ph  exhibentia  ad  hunc  vetustum 
scribendi  morem  revocanda  esse  sibi  inmerito  persuasit.  Neque  enim  raro  h  mero  errore  omissum  esse 
luculento  documento  palimpsestus  Vindobonensis  demonstrat  a  Belsheimio  editus  (Christianiae  1885): 
pp.  11  a  3  Pinees  16  a  5  Massepat  23  b  ex.  Elipat  quae  VTi  nomina  vix  quisquam  ex  aevi  Plautini 
yel  Terentiani  usu  repetere  ausit.  Neque  aliud  statuendum  de  penix  et  parmacopula  a  Brandisio 
allatis  (cf.  CGL.  V  374,  15  cum  v.  I.).  Saepe  tutius  est  iudicium  cohibere,  velut  de  copinis  quod  cum 
in  palimpsesto  Vindobonensi  p.  47  a  17  occurrat,  certo  argumento  non  potest  erui,  utrum  errori  de- 
beatur  in  hoc  codice  frequenti,  an  usus  volgaris  {copinus  Groeber  Arch.  f.  lat.  Lexikogr.  I  551) 
testimonium  sit  fide  dignum. 
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.  A-       oV.v.Arrpt     Oiii  in  Plauti  fabulas  aspirationem  intulerunt  a 

rr  ZLl  ».tl.  b.tae,.  e.p..  850  (c.  r,.l.  .,»*,..  ..m..  P.S...).     1»  A.t» 

luo     shL  -   n  his  etiam  oi  qui  sese  -diligentia  malle  quam  neglegent.a  Peccar«  pubhc 
pretios  ssuna  seriptorura  verba  reciperent  quae  Roman.  si  ab  inferi» 

riS;  Tx    aW  nl  s^      o  ro  e  rsa.uri  essent.    Veritati  offecit  -Graecorum  auctoritas- 
Tuae  "  bnr  orum  Latinorum  ignorantiae  praeferenda'  esse  non  semel  immer.to  putabatur'): 
m  >"o.'a    il  Bi  non  fastldiose  contempsissent  editores  multo  rectius  prov.nc.am  suam 
JZistraturos  fuisse  nec  tara  diu  errorera  manifestum  secure  propagaturos  certura  est. 

C„„s„,to  aa  boc  te»pon,  o.nes  seposui  Ubros  .atinos  a«i  ~^P^;j  — X " 
pertinentia  exhibeant  nonnuUa,  .amen  in  loco.um  pauc.la  e  et  fide  m.nus  dj'  P»-  "' 

^uptelis  faciliorem  praebere   ocoasionem   "-*»  ?"— ';j- .^^^^s  aL  aluU  in  habeo  pro 
mihi  de  industria  coUecta  sunt  aut   forte  oblata.   quibus  aD  eruaiiion 

""•"irUbris   manu   scripti,   leguntur   (ab   editonbus  tamen   iniprobata)    ptHisis  Se.  ep^  91    5  (^- 
Buech.  22,  i8)  -  ^(O^-s  Gell.  IV  2  4  -.Usiscentibus  Ap^  l^  b.don.  ep.  V  ^/-'^»  •_«--;„'. 

U1TI  87  <>n\        nhtalmicus  tttorbus  Cassian.  conlat.  XXIV   io,  i  Ip.  o»'.«   rei.in,u.,  y 

antiqu.  yi  I  87, 20    -»*'«""'"'  •""  ^  ^j^^^  ,^,,„,i  xn  ex.are  dicitur  cphthalmaais   cor- 

^elZtrt':^^:   gralca  nln  plai^^^^^^^^^^  -  . Wo«.o,  Chaic.  Tiui.  44.  Censor.  J-a.  2M0J- 
;;t;j:;:l:  (h,uc  not^o  errore  corruptum  apo..<..«o<«)  J«^)«.-;;  Cic.  de  0«^  I  29  .0    -yta 

^^^;:^!^^^^^-^^^'^^^^  -•  -•  -••^^ 


n  Fleckeisen  annal.  143  (1891),  658  sqq. 

2)  Qua  ratione  ductus  Goetz  in  Captivi8  oplhalmiam  rehquerit  nescio. 

^^dvyof  (cf.  90,  10.  91.  3  =  GL.  VI  610,  5.  13  synenmenon). 
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in  codice  napthas  scriptum  sit,  nullus  dubito,  quin  Eeil  quod  a  librario  peccatum  putabat  solito 
oppresserit  siientio:  Hieronynius  (quem  naptha  dixisse  novimus)  ex  Sallustio  et  ipse  nonnulla  in  com- 
mentario  in  Danihelem  c.  3,  46  apposuit  ad  vocabuli  vim  et  notionem  illustrandam.  —  Pthia  cum 
derivatis  Cic.  Tusc.  I  10,  21  (corruptela  laborat  de  div.  I  25,  52).  CatuU.  64,  35.  Verg.  Aen.  I  284 
(Pihiam,  unde  Rom.  oorrupte  Phtiam).  Hor.  c.  IV  6,4  (in  aliis  Pithius  Thius  Keller  Epilegg.  II  318). 
Liv.  XLII  67  (hinc  Phtiotidis  XX VIII  6)  ').  Mela  ed.  Frick  37,  18  (m  Pthiotide  Pthia:  unde  v.  11 
traditum  aphthiotis  corruptela  deformatum  esse  consequitur) ')  —  Eptyrophagi  Mela  26,  2  (ut  videtur, 
cf.  Marc.  Empir.  ed.  Helmr.  323,  7  in  eptisana). 

Quamvis  non  omnia  iam  conquisita  esse  quae  per  litteras  latinas  dispersa  legantur  exempla 
probe  sciam ,  tamen  collecta  sufficiunt  unde  in  universum  hanc  observationem  valere  cognoscamus: 
ticubi  codicum  accuratiorem  habeamus  notitiam  emergere  fere  ex  tenebris  oblivionis  diuturnae  lectiones 
titulorura  usui  convenientes  —  quod  idem  in  granimaticorum  scripta  cadere  supra  intelleximiis ').  Sed 
multi  sunt  loci  scriptorum  ubi  adnotatio  critica  editorum  grammaticum  inquirentem  plane  destituat  *). 
Quo  pertinere  etiam  Plinium  historiae  naturalis  auctorem  dedecus  est,  compluriens  eum  quidem  nostro 
saeculo,  sed  ita  editum,  ut  eius  libris  in  rebus  orthographicis  uti  omnino  non  liceat ').  Adsunt  quidem 
loci  haud  pauci  ubi  ex  codicibus  vel  codicum  parte  enotantur  pthorium  14,  110  (sic  in  palimpsesto 
saec.  V/VI),  platyopthalmon  33,  102,  Adadyoptalmos  hyoopthalmos  37  ind.,  aegopthalmos  37,  187, 
triopthalmus  37,186,  leucoobthalmos  Sl ,  \1\ ,  zoobthalmon  25,  160,  pthiroporen  16,49"),  pthyisis 
(=  (f&iais)  26,  B8,  napt{h)a  2,  235.  24,  158.  35,  179  (ubi  plerique  napha),  sed  cum  aliis  multis  de 
librorum  lectionibus  nihil  adnotatum  sit  —  quamquam  codicibus  cum  editorum  prava  consuetudine 
scribendi  non  convenire  facile  tibi  persuadeas  coUata  Plinii  Secundi  quae  fertur  medicina  (lib.  11  1  ed. 
Rose  p.  41  sq.  cc  h.  n.  24,28.  28,  230;  lib.  I  2  p.  12  <x)  h.  n.  20,  53)  — ,  de  tertio  locorum  genere  ubi  phth 
in  libris  inveniri  editorum  testinionio  constare  videtur  (4,  29  25,  82.  160)  certam  sententiam  ferre 
nemo  hoc  temporis  audebit  nisi  imprudens.  Ergo  Plinii  in  his  quaestionibus  ratio  habenda  erit  nuUa, 
dum  futuro  aliquando  editori  placuerit  varietatem  lectionis  et  pleniorem  adscribere  et  accuratiorem. 

15.  Cum  t  et  th  Romanorum  usus  mox  nullo  iam  (liscnmine  soni  consuesset  distinguere, 
consonarum  <fd^  et  pt  in  vocabulis  latinis  eadem  fuerunt  fata.  Hinc  intellegitur  ratio 
formarum  dittongo  ottalmia  ottalmico  in  Italorum  lingua  assin)ulatione  corruptarum  (ut 
enim  iuxta  ottalmia  hodie  admittatur  oftalmia,  usu  venit  philologorum  errore  nobis 
patefacto:  qui  extra  Italiam  multo  latius  grassatus  in  nostro  et  Gallorum  sermone  etiam 
vocabulum  diphthongi  alia  a  genuina  forma  deflexit).  Usus  ad  assimulationem  pronior 
fuisse  videtur  in  opth  upth  quam  in  ipth:  unde  expliccs  quod  iuxta  dipt(h)ongus  tript(h)on' 

1)  XLI  22,  6  TJiiotidem  (Schuchardt  I  144).  De  ceteris  locis  Livianis  mihi  non  constat  quid 
codicum  fide  vere  praestetur. 

2)  Pro  Pthiam  legitur  et  iam  Ov.  metamm.  XIII  156  ubi  recentiores  Pythiam  vel  Phitiam, 
cf.  Sen.  Tro.  816  ethif  .  —  Propert.  III  13,  38  Phthyi  :  Pythii  :  Fitii,  sed  codices  omnes  novicii. 

3)  Prorsus  solitarium  est  nafta  Dan.  3,  46  in  Palimps.  Wirceburg.  ed.  Ranke  132b  9  quod 
errore  legentis  natum  esse  opinor.    Cf.  quae  de  naptha  supra  coUegimus  p.  V  sqq. 

A)  Omnes  scriptores  minus  accurate  recognitos  ut  par  est  supersedi  in  testimonium  vocare:  hinc 
V.  c.  explices  quod  complurium  medicorum  nomina  satis  celebria  in  hac  mea  commentatione  omnino 
non  laudantur.  Quamquam  in  hac  parte  me  eruditione  deficiente  vel  memoria  saepius  peccasse  a 
peritis  fortasse  edocebor:    quod  aequos  iudices  litterarum  intinito   ambitui  ingentique  moli  facile  con- 

donaturos  opero. 

5)  Legas  quae  hac  de  re  dixerit  Fleckeisen  annal.  99  (1869),  656  sq.  Qui  ut  erueret  quid  Plinius 
scripsisset,  confugere  debuit  ad  accuratiores  Solini  et  Martiani  Capellae  editiones  quos  Plinii  copias 
constat  compilasse.  Quae  tamen  via  in  exemplorum  paucitate  nobis  non  patet.  (Solin.  68, 6  libri 
habent  Phtia  Thia  Phia  Phthia  quo  ne  ofifendaris,  cf.  Phtholomeus  Lucan.  X  427). 

6)  i.  e.  (pd-eiQocfoQov.    Cf.  Matth.  Silv.  s.  v.  ptiropien,  ptiropolen  i.  e.  abies  picea. 
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gus  legitur  monot{h)ongus  ^)  cui  accurate  respondent  monot{h)almus «)  et  but(h)almon  et  ital. 
apotegma.  Quoniam  Galli  et  Ilali  hodie  tisane  et  tisana  (Itali  etiam  Tolommeo  pro  Ptolomaeus) 
dicunt,  nomina  gall.  tisique  et  ital.  tisico  {tisi,  tisica)  -  ex  ptisicus  plane  eodem  modo 
quo  illa  ex  ptisana  orta  -  excusationis  non  indigent.  Hodic  cum  vel  Horatium  scripsisse 
tisanarium  grammatici  sibi  persuaserint,  non  dubitant  luvenali  relinquere  quod  in  codi- 
cibus  legitur  thisicus%  Quamquam  in  tali  re  inscriptionum  memoriae  plus  tribuendum  iu- 
dico  quam  codicum  consensui  quos  saepissime  non  tam  auctoris  usum  exprimere  quam 
sui  quemque  aevi  consuetudinem  satis  constat.  Atqui  ex  titulis  colligendum  videtur  in 
his  non  eruditos  homines,  sed  indoctos  potius  volgari  obtempcrantes  mori  pronuntiandi*) 
labialem  abiecisse.  luvenali  igitur  pthisicus  ego  non  minus  restituerim  quam  Horatio  et 
Martiali  ptisanarium  vel  ptisana  ^).  Similem  inter  doctum  et  volgarem  usum  deprehen- 
dimus  discrepantiam  pcr  medii  aevi  tempora «),  nam  cum  forma  volgaris  esset  t(h)isis, 
medici  semper  pthisis  probasse  videntur  (uno  excepto  Anthimo  qui  lectoribus  scripsit 
barbaris  et  indoctis,  v.  p.  IX  5).  Si  Petronius  64  re  vera  tisicus  dedit,  Trimalchioni 
formam  ab  erudita  consuetudine  abhorrentem  consulto  tribuisse  censendus  est^). 

16.  Italos  qui  phth  novarint  etiam  chth  (pro  x^)  probasse  quivis  vel  sine  testimoniis 
credet.  Quae  tanien  circumspicientem  non  deficient:  Pontan.  de  aspir.  lib.  I  f.  3b.  II 
f.  40b.  46  b  IchthtjO'  Ennosichthon  Erichthonius  Erichtho  Erychtheus  Erychthides  Dama- 
sichthon  Erisichthon,  Tortell.  s.  vv.  Erichtheus  Erichthonius  Ichthyophagi.  Testes 
nominum  lau.lantur  Vergil.  Georg.  III  113,  Ovidius  Metamm.  II  553,  Solini  Collectanea: 
quibus  addidit  Robertus  Stephanus   in   Dictionario  nominum  propriorum   s.  Erichtho  Ovi- 


1)  Cf.  pp.  V4.  XXIV2.  ^..       ..  -K 

2)  Quod  ratione  contraria  labialis  consona  e  noniine  ohtalmiae  nunquara  fere  medii  aevi  temporibus 

demitur  pravae  originationi  debeii  videtur  de  qua  dixi  p.  IX  3. 

3)  Fleckeisen  annal.  93  (1866),  3.  244.  Schuchardt  I  144.  III  75.  101.  Keller  Epilegg.  in 
Hor.  541.    Friedlaender  ad  Mart.  XII  72,  5  et  Petronii  cen.  Trimalch.  64  p.  293. 

4)  Tolomais  CIL  X  3018.  Ptolomeus  Comm.  Bern.  in  Luc.  V  58.  63.  IX  1084.  Ftholomeus  VU 
710-  Tolomeus  VIII  281.  452.  512  (in  lemmate).  560.  575.  597.  653.  IX  1096.  X  19.  187.  409.  463.  468. 
Tholomeus  III  165  (ubi  B  Ptholemeus).  IX  131.  1023;  in  Lucano  contra  sen.per  legitur  forma  non 
truncata  (Genthe  in  Fleckeisenii  annal.  95  (1867),  22). 

5)  Quam  in  hoc  vocabulo  p  consona  duraverit,  elucet  ex  forma  transpositione  orta  ttpsana  de 
qua  obiter  dixi  p.  VIII  8.  Cf.  Rose  Anecd.  II  88,9.  Alph.  185.  Thurot  1.1.  436.  Diefenbachu  gloss.  s 
vv.  dipsane  tipsana.  Wright  -  Wuelcker  I  114,  27.  Steinmeyer-Sievers  I  542,  4b.  II  241,  43.  377.  9 
(ptisane  -a  II  214,  54.  233,  3.  324,  20  al.);  cum  pthipsicus  aupra  memorato  debui  componere  pttpsane 
ib  I  540,  29.  -  siptaci  legitur  etiam  in  Riesii  Geogr.  min.  latin.  9,  5.  -  Tran^positionis  exemplum 
simillimum   attigi  Zeitsch.  f.  vgl.  Sprachforsch.  XXXllI  218,  1:    med.'  saksapavana  ex  ksassapavana 

ortum. 

6)  Cf.  quae  p.  VI  ex  lexicis  notavi:   thisis,  melius  tamen  ptisis. 

1)  Vitruv.  II  9,  17  (60,  21  Rose)  thisicis  cuius  in  locum  ut  pthisicis  reducamus  suadet  mirum 
tiphisis  I  6,  15  (24,  15).  -  Ex  glossis  hic  adiungo  tisica  passio  CGL.  III  606,  27.  tirasin  30  tra^n  29 
i.  e.  a^ecQiaci,,  tarmicum  41  i.  e.  nraQuc^c^y.  Mihi  iudicium  non  comtat  de  herbis  fura  etantura  s. 
t{h)ora  et  anthora  quarum  nomina  ex  g>»oQd  et  ayzap^oQa  ab  etymorum  scrutatoribus  explicata  esse 
videntur  (Marc.  Empir.  ed.  Helmr.  84»  6.  Alphita  ed.  Mowat  10  c.  nota  editons.  Matth.  SiW.  8. 
anthora). 
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dium  Sapph.  epist.  1 39  et  Lucanum  1.  VI.    Haec  ab  Italis  et  ipsa  novata  esse  vel  Salemonis 
Glossae  confirmant  allato  ex  Vergilio  eodem  loco  Georgicon: 

Primus  Erictonius  currus  et  quattuor  ausus. 
A  qua  scribendi  ratione  non  recedit  Papias  ex  cuius  codicibus  Vaticanis  Wuensch  mihi 
enotavit  lectiones  Erictonius  lctiophagi:  quae  in  editione  impressa  invita  Minerva  ^emendatae' 
sunt.  Plura  exempla  conquirere  ex  gh.ssariis  non  tanti  est.  Nam  Erectheus Ericthonius  Erectho 
quin  recte  et  latine  aspiratione  simplici,  non  geminata  dicantur,  dubitare  vix  sinent  loci 
quos  paginae  subscripsi ')  compositi  cum  Hicronymi  in  chronicis  quorum  memoria  fide 
vetustissimorum  codicum  nititur  usu  perpetuo  ubi  Ericthonius  Erysicthon  Erectheus 
Erecthidae  omnibus  13  locis  inveni.  Accedunt  autocthones  anticthones  Mela  2,  15.  13,  16 
Frick.  Apul.  Metamm.  6,  3.  207,  30  Ey.ssenh.  Censorin.  de  die  natal.  12,  5.  77,  9  Jahn, 
Icthyophagi  Mart.  Cap.  242,  20.  244,  1  Eyssenh.  Geogr.  lat.  rain.  30,11.  70,  17  Riese! 
Chron.  min.  I  101ai82.  lOSa^os  Mo.  (Icthys  Mela  39,  16.  24  Frick)*).  In  titulis  exempla 
rarissima,  sed  duo  quae  inveni  eodem  niodo  perscripta  sunt,  nomina  Ti.  Claudii  Erectho- 
meni  CIL.  VI  11375  et  Q.  Decci  Erecthei  Boissieu  Inscript.  de  Lyon  p.  508  nr.  XXXVH. 

Quamquam  error  in  his  facillime  committebatur,  immo  vix  ab  indocto  potuit  evitari,  quando- 
quidem  c^  a  c  sono  nihil  distabat:  hinc  accidit,  ut  cum  ex  lege  scripta  sint  Diom.  GL.  I  318,9  elencti 
=  iUyxi^n,  Serv.  in  Aen.  II  610  p.  308,  19.  V  810  p.  650,  22  enosicthon  (VII  661  p.  178,  \  micthisa 
=  ficxi^eiaa),  herm.  Amplon.  82,  24  icthion,  Leid.  72,45  icthies,  gloss.  Leid.  405,  1  ypocthonioe ') ,  in 
margine  'Philoxeni'  (iuxta  ptisicus  supra  p.  XXI  tractatum)  Jegatur  151,  17  ichtiotrofion  de  cuius 
aspirutione  errore  additi  ut  recte  iudices,  conferas  125,  22  ichtericus*)  i.  e.  ixT€Qcx6g. 

17.  Vocabulis  ex  x^  incipientibus  volgari  sermone  saepius  gutturalem  omnino  demptam 
esse  ex  Tesifon  CIL.  V  500  similibusque  exemplis^)  facile  colligas:  hinc  lux  atfulget  lectioni 
Thonius  Ovid.  Metamm.  XII  436.  Alias  vocali  inserta  consonas  dirimi  videmus  more 
Romanis  perquam   usitato:    qua  tamen   iii   re  hoc  observatum   quod  ab   omnibus  ceteris 

1)  Cic.  pro  Sest.  21.  48.  Tusc.  I  48,  116.  de  fin.  V  22,  62.  de  nat.  deorum  III  19,  49  sq.  Verg. 
Georg.  III  113  (Servii  comin.  p.  285,  13  sqq.  et  schol.  Bern.  p.  931  Hagen).  Prop.  II  6,  4.  Ovid. 
Metamm.  VI  677  (701  Erechtheus  sine  nota,  ut  Erichthonius  II  553).  VII  430.  697.  726.  VIII  548. 
Heroid.  XVI  345  (XV  139  Erichtho  sine  nota).  Cnl.  336.  344  Erecthon  (30  Erechton.  noto  errore). 
Lucan.  VI  508.  640  (coll.  comm.  Bern.  ad  vv.  671.  821).  Sil.  It.  Pun.  XI  294.  Avien.  ed.  Holder  II 
410.  Dracont.  ed.  Duhn  V  13U.  Ampel.  ed.  Woeltfl.  13,  17.  Schol.  in  Germ.  Aratea  ed.  Breysig  73,  2.  7. 
132,  16.    Serv.  in  Georg.  III  35  p.  278,  2  (Bucol.  X  62  p.  126,  1  Erisicthon). 

2)  Corrupta  non  curo,  velut  CatuU.  64,211  Ereptum,  Ov.  Metamm.  VI  254  Damasithona,  Amm. 
Marc.  XVII  7,  12  Sisichona  (cf.  v.  1.  Sil.  It.  XI  294  Ericthonium  Erithonium  Erichonum),  Ampel.  7,17 
autocona. 

3)  ichthyes  simm.  herm.  Mon.  186,  25  sqq.  componenda  cum  ftonos  ftoreys  de  quibus  supra 
p.  XX  tractavi  (dubito  de  ichtus  :  icthus  170,  28:  an  fuit  in  archetypo  icthys?   Cf.  ecthes  169,39). 

4)  An.  sacr.  spic.  Solesra.  par.  II  144,  66  ichtirmon  =  oixTiQuayf  (145,  112  ycthyas'  piscis).  — 
Hoc  loco  adnotare  lubet  ictiocolla  Alph.  85.  Matth,  Silv.  s.  v.  (qui  habet  etiam  ictis  ictidion  iuxta 
kefalos  ichthis):  quorum  locorum  auctoritas  tamen  exigua.  —  Chthonius  graeco  more  scribitur  in  ex- 
cerptis  barbari. 

5)  Cf.  Diomed.  GL.  1  324,  7  cteticon  A:  tethicon  B.  Consent.  V  341.  2.  6.  7.  10  thetica  =  xtrj- 
icxd.  Schol.  Bem.  in  Verg.  Georg.  1  41^2  (p.  882  Hagen)  Thesias  =  Kiriaiag.  Mart.  Cap.  243,  22 
Eyssenh.  Ciesipontem  :  Tesipontem.    Cf.  Solin.  227,  16  Mo. 
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v     1  *•  -c  T.oTn    in   aliis   Italorum   (lialectis   comparabilia  occurrere 

r:rr-r„t  r ;  Ut «".— ..  ....n.. ...... ,.« s,.abae 

rxta      nam  a  insita  est,  cotonos  =  x^o-.  CGL.  III  1B7   4.  ■),  co,hon.e    s.c  scnben- 
Im To  tradito  co*aAo„ioe)  =  x^ono.  82,  56  (cf.  contra  kyUno  =  -'-JMe,  Ce«.- 

Y     rv  1    T..„/-o«1  lul   Honor.  cosmogr.  in  Geogr.  lat.  m.n.  ed.  R.ese  31).  6)'). 
"^''"    8    Ab  «  u  Rom  norum  novi  qJ  consuUo   videatur  recessisse  honjinem  ceteroqum 
doctum  et  erud"L  sed  i„  hac  una  re  componendum  eum  quidem  cu.n  barbaro  .Uo  de  cu.us 
exc    ptis  p  XIV  sqq.  verba  feci,  Cledonium  'Romanum  senatorem  Costant.nopohtanu.n  gram 
IZn?     Nam  i„  libro  q..o  iUe  Donati  artem  exponere  instituit  cum  vetust.ss.mus  codex 
BernTi;  (faeculi  s  xti   vel  septimi)    scriptura  .nirum   in  modum    variante  d,fthongoin) 
THZldifZaL  dyptonga  diptongam  exhibeaf),  agnoscere  mihi  v.deor   l.branum 
2um  cu:  S    quS^^^  i„suetis'exempU  quod  ei  transscribendum  mandatum  erat 
rquirctlntem:  in  archetypo  legit  de  diftkongo  ve.  di^mon^  ''",^^0^,''^:: 
.■e\    dmtonaam    dicere   consuerat.     Quod   si    recte   con.ectum  est,    Cledon.um   cont.nuo 
i!fh.Tfo™as  auribus  vel  certe  oculis  concessisse  Graecorum  in  quorum  urbe  Donatum 
'T  l  ^lSi  s   p  al^em     Neque  fuit  hoc  studiu.n  graecissandi  a  Prisciani  i„ge„.o 
Ittmt  t    i/  r5i;rCo„sta„ti„opu.it^^      qui  cum  vocabu.a  cousuetudiue  commun. 
;  ceptTa  figura  vere  .atina  deflectere  no.,  auderet  (si  tamen   recte  de  fonna  d^ptho^os 
pSno  re  titue„da  supra  disputavi).),   in  rarioribus   quae  poetarum  .ect.o  supped.ta    t 
nec  freaueus  usus  ab  im.nutatione  vi„dica.-et  Graecorum  auctontat.  .ubens  cess  t    1 13  5sq. 
Th  „  r    t)  muta,  cum  i„  eadem  syl.aba  cum  duabus  mutis  bis  pouitur,  ut  PM,«a  M- 
Lr/  At  Cons tantiuopoUtani  a  viventis  .inguae  communione  sec.us.  .n  hac  re  Ita.orum 
.^pauoru."  GaUorum  .afine  .oqueutium  non  tu.erunt  app.a..sum:  qu.  'nore  av.to  asp.  a- 
31  Bemi„atae  confragositatem  horrentes  i„  vocabu.is  quotquot  graece  scr.pta  ^    t  ^  ^el 
Te    f rtLant  p  et  th,  c  et  th  („on  ph  et  th,  ch  et  th)  iunge.-e  P-ge-t^    Q 
consuetudo  cum  perma„sisset  usque  ad  re„asce„tium  ..tterarum  tempora,  ...o  aevo  quod 
Tvandi  et  emendandi  studio  ardebat  extiteruut  qui  maiore  cum  successu  resumereut  quae 
in,iUi<^  ^aeculis  ante  Cleaonius  et  Priscianus  frustra  tentaverant. 

'"  ,rst  beni  novam  rationem  quam  in  vocabu.o  dipthongi  simi.ibusque  Guannum  Tor- 
teUium  lunianum  Maiium  Papiae  editorem  secutos  esse  vidimus  et.am  a.,.s  q.u  humamtat^ 
s  S  averent  Ita.is  probatam  esse  faci.e  credemus.  Quod  et  document.s  x  eo  um 
iS  peS  demonstra!e  possum  va.ere  de  Georgio  VaUa  -  qui  .„  opusculo  de    ortho- 

1)  Sic  Cyprii  scribant  po.to.li.se  pro  moXis. 

2)  Mero  errore  natum  opinor  Ericethonim  Censor.  de  d.e  natah  ed.  Jahn  13,  12. 

!!  f'Am      Nihu'  celii*  effici   potest    ex  Prisc.   instit.  1   42,  10  'c  vero   et  p   praeponuntur 
^.2  l  ut'l,  ^  Zl  aipJon^:  (sie  editur  ,ine  nota    „         n    .b„.  pof^.  ..^ 

Znyus  esse  nuhi  .uiden.  pro  certo  est).    Nan.  ^^^l';^^^^^'';  ^^^^,::^^     sive   ^X 

•spiritas  potestatem  litterae  non  mutat    11,  2b),    p  praeponi  sequent*  ua,^nn>i 

tLgus  bis  asp.ratum  probavit  sive  aiptHongus  (cf  42.  18  «^^  ^«  f  ^^^^^^^^         GL   V  I  207.  22   ubi 

5)Pri8ciani  de  Erichthonius  notam   in  schedas   suas  rettuht  Cassiodorius  v,b.  vi 
libri  Hericthonius  vel  Hiericthonis.    Quid  Cassiodorius  scripsent  non  exputo. 
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graphia^)  praecepit  de  his  vocabulis  Erechtheus  (Erichtheus)  Erichthonius  diphthongus 
Aphthonius  Phthia  Phthius  (in  nominibus  ultimo  loco  positis  ad  graecam  normam  revo- 
candis  ultra  Tortellium  progressus  *))  —  atque  de  Sulpicio  Verulano  ^)  et  Nicolao  Perotto  *) 
artium  grammaticarum  conditoribus  qui  Si(f^6yyovg  latine  dicebant  diphthongos  —  in  hac 
re  cum  Pyladis  Brixiani  Carmine  scholaslico  **)  aliorumque  libris  grammaticis  illi  quidem 
consentientes.  Quamquam  idem  grammatici  nomen  caesurae  heptimemeris  a  tradita  forma 
deflectere  videntur  omisisse*),  scilicet  quia  vocabuli  originem  nondum  perspexerant  ^) :  quam 
simulatque  intellegere  philologi  inceperunt  (quod  ineunte  saeculo  sexto  decimo  accidisse 
videtur®)),  continuo  insecuta  est  scripturae  immutatio  (hephthemimeres). 

20.  Studium  orthographiae  emendandae  iam  quinto  decimo  saeculo  montes  trans- 
gressum  esse  priore  docuimus  commentatione :  quod  novis  nunc  exemplis  probabitur.  Et 
primum  quidem  Daventrienses  pro  universa  quam  sequebantur  studiorum  ratione  facere 
non  potuerunt  quin  Italis  haud  cunctabundi  obtemperarent  diphthongum  geminata  aspi- 
ratione  eodemque  modo  similia  scribi  iubentibus.  In  dialogis  Hegii  quos  Fabri  in  magistrum 
humano  fato  defunctum  pietas  suscepit  edendas*)  invenio  graece  scriptum  dC(fi^{o)yyoq^\ 


1)  Cf.  I  pp.  XVII  3.  XXII  4. 

2)  Cf.  p.  X. 

3)  Inspexi  Francofurti  1:  'Graramaticam  Sulpicii  Verulani*  a.  1486,  2:    'lo.  Sulpitii  Verulani  de 

octo  partibus  orationis  libellum  utilissimum*  ab  Ascraeo  Blancardo  Aquipendio  editum  'impreasura 
Venetiis  per  Christoforum  de  pensis  de  mandello  a.  1489  die  vero  IV  mensis  Aprilis',  3:  'Sulpitii 
Verulani  grammaticam*  'impressam  per  Conradum  Zeninger  civem  Nurenbergensem',  Marpurgi  4: 
'Grammaticen  Sulpitianam  cum  textu  Ascensiano  recognito  et  in  compluribus  locis  aucto'  impressam 
'per  discretum  Gregorium  Bartholoraei  summaque  lucubratione  et  ferventi  diligentia  revisam  in  nobili 
ac  praeclara  Basileorum  urbi  expensis  commendabilis  viri  et  doraini,  domini  Wolffgangi  Lachner  anno 
salutis  Christiunae  1509  ad  Calendas  Februarii*.  In  1  et  3  praeter  dyphthongus  etiam  dipthongus  in- 
venitur  (vix  ex  Sulpicii  mente). 

4j  In  bybliotheca  Francofurtensi  inspexi  1 :  'Gramraaticara  Nicolai  Perotti*  supra  p.  III  5 
commemoratam  et  2:  'Grammaticam  Nicolai  Perotti,  iam  de  integro  castigatara*  et  'excusara  Colonie 
in  officina  litteratoria  Henrici  Quentel  a.  1512'  (ubi  auctor  graeca  vocabula  inseruit,  in  hoc  exemplari 
biant  lacunae). 

5)  V.  supra  I  p.   XVII  3. 

6)  heptimemeris  in  schedis  meis  invenio  enotatum  ex  grammatica  Sulpicii  3.  4  et  Perotti  1. 

7)  Cf.  p.  XI  4. 

8)  heptimemeris  deprehendimus  in  editione  Parrhasii  a.  1504  (supra  p.  XXIII  4),  hephthemimeres 
Bcribitur  in  'Quadrivio  gramraatices  loannis  Coclaei  Norici  compendiosa  brevitate  perspicuo  denuo 
chalcographiae  demandato'  'Tubingae  in  aedibus  Thomae  Anshelrai  Badensis  mense  Septerabri  a.  1513* 
(in  capitulo  de  aspiratione  auctor  praecipit  disertis  verbis  de  Fhthio  Erichthonio  recte  scribendis).  De 
Coclaei  Quadrivio  anno  1511  priraum  evolgato  v.  Joh.  Miiller  Quellenschriften  252  sqq.  (editio  Tubm- 
gensis  in  bybliotheca  Francofurtensi  extat). 

9)  Cf.  I  p.  XXI  4. 

10)  De  anima  sensuali  sive  eensili  dialogo  tercio  ineunte  [D  la].  Ibidem  scribitur  d{t)azBaasQoy 
i.  e.  <fm  teacBQOj»^  ut  tunc  homines  vocabulum  efiferre  solebant  (sive  a  in  e  ore  latino  corrupto  sive 
recepta  ex  Graecia  forma  volgari,  cf.  TeaaeQaxoataio*^  Censorin.  de  die  natali  28,9  ed.  Jahn);  dta- 
tesseron  (ex.  gr.  Zechmeister  schol.  Vindob.  24, 29)  quod  ne  Sulpicius  quidem  Verulanus  reprobavit 
^supra  not.  3  nr.  1  in  'vocabulis  explanatis^)  me  legere  memini  etiam  in  Simphcio  Simphciasimo. 
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latinis  litteris  pMhisim  phthisicis  •).     Eodem  modo  geminara  aspirationem  a.lhibet  loannes 
S  len  noJ<iipMholi  in"Dictis  super  prima  P-^/'-f '   <-«  «'"^^/S^^^^ 
A  exandri')  Reichl.  nr.  26*  [Argentinael  anni  U83.   36  Argent.nae  148  .     124  Daventnae 
am,i   1496     144  Argentinae   1499    (ubi  tamen   initio  comparent  dipthongon    d,pthongus 
X«  Ised  opere  progrediente  scribendi   ratio   mutatur)^.    Neque  aliter   Hermannus 
SZSu    et  ipse  Daventriensibus  adnumerandus »)  in  primae  Alexandr   part.s  cum  com- 
m  ntariis  editione  (Reichl.  nr.l88*  Coloniae  1505.    .28  TubingaelSU.  244  Bas.leae  lo  6. 
17244   inser.  [supra  I  p.  XIX]  Argentinae  1516)  et  in  'Eluc.dar.o  carm.numeth.sto- 
ilm  ve,  Vocabuirrio  po^etico  continente  fabulas  historias  provincias  "^™  - 
et  montes  illustres-)  cuius   libri  inter  pri.narios   auctores  habendus  est  To   elhu    nob^ 
iara  mobe   notus  »):   ubi  s.  v.  Aloeus  legitur  diphthongum  (dgphthongum)  et   pro  Pthia 
T  rr     .^us  quamquani  sedem  a  Tortellio  nomini  concessam  (inter  PsylU  et  P^/.— ) 
Don  mutavii    ta.nen  induxit  ut  ad  graecae  formae  similitudinera  prop.us  accederet  Phthta. 
Quae  tamen  ratio  magistris  scholae  Daventriensis  probata  non  placuit  Colo..u;ns.bus. 
Nam  in  Glosae  notabilis  Coloniae    natae    editionibus  quae  quidem  .n  .psa  urbe  typis 
descriptae  sunte)  „.edii  aevi  consuetudo  sollemnis  quae   nomini  dipthong,  asp.rat.onem 


thongi,  at  =  e,  ay=  af,  ei  =  i,  6y  =  ej,  o»  _  t,  oy       «•• 

"'"  'S^J:::^^^^  Jt-,o,.o.H.oHca  ae  We,tp..Ua  et  Sa.onia  inferioH  (Leo.- 

«n.Jc«  I7in  11^   384      Reichline  Das  Doktrinale  des  Alexander  pp.  L\1A.  ALi. 

bibliographique  Strasbourgeois  jusque  vers    lo30  III  p.  15  nr.  DZj    ei  lerua    q  Vr^,,,^hiri^nfiii 

ab  iUa  quam  Ch.  Schmidt  1.  1.  IV  20  nr.  14   descripsit   (quamquam   m  fine  ^^^^1'^^^'^^^^^^^^^^ 
Lgitur  nota  anni  M.D.VIII,   fortasse   ea  quideu.  errore  nata   qu.   sero   animadversus    ex  parte  tantum 

editionis  toUi  pot^^  ^^^^..   .^^  ^^^^^^  ,^,^   ^^^^^^,^   ,,^,  ,,,eatur  noverint  qui 

Went  ^  exCul  et  probatis  auctoribus  esse  coUectu.,  vide.icet  ex  Salu«tio  Uv.o  Strabone  Phmo 
lurno  Vi  gilf^  Nasonekotto  TorteUio  a  quo  ta.en  interduu.  grav.or.  fretus  -ctor  Ut^ 
ip.oivi'  Attend^is  velim  a  quo  (non  a  quibus).  Ante  ord.nem  vocabulorum  quae  ex  /  imtium 
descivi.     ^^^7^^^^^  Jii^^    ^omen   posuisse  TorteUium-  sciUcet  ut  legentes  ne 

~e    hTnrialnTr      ius  stu^^^^^^^^^^  -  I"  Elucidarii  locum  .ubstitutum  voluit  Robertus 

Sanus"^^^^^^^^^^^^  -minum  propriorum  virorum  -Uerum  popuiorum  idol^^^^^^^^ 

.oitium  ^t;o.m^  ioco.m  c^^^  ^—  --^^^. 

rUrlt  da^m  ^0  ll Uo^r^i  Tuo^escio  quis  coUegerit  'Propna  -o..oa  cia^^^^^^^^^^^ 
uoDulorum    «rbium    provinciarum  montium    ac    fluviorum    mag.s    ms.gnuMU   ex   lohanne  Jo^teUio    (et 
aliisV  3  inest  i^  ^Vocabulario  variorum  terminorum  ex  poetis  et  historiograph.s  congesto   (Argentmae 
tlotch    Schlt  1.  l.  lll  P.  10  nr.33.  vidi  Francofurti)  et  in  Marpurgensx  (supra  I  p.VI  sq.)  Gemma 
Gemmarum  (Coloniae  1504:  in  quo  exemplo  s.  v.  Caea  legitur  dypthongon). 

6)  Cf.  I  p.  XVIII,   de  nr.  53   (quam   editionem   Francofurti  manu    versavi.   t.  1.  1.   ubi  pro  53 
errore  scriptum  est  55)  'nihil  invenio  in  schedis  meis  adnotatum. 
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labialis  denegavit  in  hac  voce  cum  fide  expressa  est,  quamquam  in  nonnullis  aliis  voca- 
bulis  auctore  lohanne  Synthen  rationem  scribendi  sive  vere  emendatam  sive  quae  saeculo 
illi  pro  emendata  erat  admissam  esse  vidimus  ^).  Contra  Basileenses  sese  humanitatis 
studiis  laete  reviviscentibus  magis  favere  etiam  hac  re  significarunt  quod  non  religioni 
habuerunt  quin  in  Glosam  notabilem  invito  auctore  formam  diphthongus  inferrent  (Reichl. 
nr.  UG.  170). 

Quo  tempore  Martini  Flach  Argentinensis  officina  ab  aevi  superioris  consuetudine  ad 
illam  quae  viris  novo  more  doctis  emendata  videbatur  transierit  haud  scio  an  possit 
accurate  definiri,  cum  Glosae  notabilis  in  primam  Alexandri  partem  exemplum  quod  mense 
lulio  anni  1490  prelum  subiit  more  vetusto  dipthongus  scriptum  exhibeat,  ceterae  partes 
amplius  anno  post  in  lucem  emissae  (a.  1491)  ratione  interim  mutata  diphthongus  ^). 

Simile  discrimen  intercedit  inter  diversas  Gemmae  gemmarum  editiones:  nam 
aspirandi  moris  ab  Italis  novati  nulla  vestigia  adesse  vidimus  in  exemplo  Coloniensi  a. 
1504  (et  1514),  cum  uni  certe  ad  artem  grammaticam  pertinenti  vocabulo  diphthongi 
geminatam  aspirationem  addere  auderent  Argentinensia  a.  1508  et  1520  ^). 

Basileenses  novae  scribendi  rationi  fortasse  adsuefocerat  Breviloqui  Reuchliniani  usus 
ubi  pars  certe  nominum  illi  acconimodata  est,  buphfhalmon  (inter  hustura  et  hutanicum 
collocatum)  diphthongus  (inter  diptica  et  dira)  Ichthyophagi  phthongus  (inter  ptisana 
et  ptotos)  —  ut  tamen  ordine  prodatur  exemplaris  aliter  scripti  correctio  — :  quamquam 
in  ceteris  hepthemimeris  lepte  napta  Neptalim  ptisis  (s.  v.  tisis)  medii  aevi  consuetudo 
non  est  deserta. 

Licet  paulo  diutius  quam  grammatici  novarum  rerum  studiosi  artis  medicae  doctores 
restiterint  prurigini  emendandae  latinitatis  *),  tamen  saeculo  sexto  decimo  progrediente  deli- 
ciis  novae  sermonis  elegantiae  omnes  adeo  captati  et  deliniti  sunt,  ut  per  alteram  saeculi 
partem  vix  quisquam  possit  inveniri  quin  phthisis  ophthalmia  naphtha  probaverit.  Quae 
ratio  scribendi  et  pronuntiandi  ad  nostram  usque  memoriam  obtinuit  ob  hanc  solam 
causam  nemini  improbata,  quandoquidem  Italorum  errore  inducti  medii  aevi  usum  con- 
temnere  et  fastidire  praeter  modum  consuerunt  editores. 


1)  Cf.  I  p.  XXII  1.  De  Coloniensibus  et  Basileensibus  v.  etiam  quae  eodem  loco  monui.  — 
Commentario  lacobi  Fabri  Stapnlensis  in  euangelia  formam  Neptalim  intuHt  (pro  ea  quam  ipse  auctor 
probabat  Nephthalim)  editor  Coloniensis  Godofridus  Hittorpius  (exemplum  Marpurgense  quo  utor  anni 
nota  destitutum  est). 

2)  Omnes  quattuor  partes,  ut  quae  unum  librum  efficiant,  eodem  volumine  vetusto  com- 
prehensas  in  bybUotheca  Francofurtensi  vidi.  Ergo  parum  recte  habent  aut  certe  idonea  sunt  quae 
legentes  in  errorem  inducant  verba  a  Reichlingio  nr.  8'2  adscripta:    'pars  I  deest\ 

Z)  V.  supra  p.  VI  coU.  1  p.  V  sq. 

4)  Exeniplis  supra  p.  IX  allatis  adde  (prater  ptiriasis  Gueroald.  in  Macr.  Flor.  c.  5)  opthalmia 
ptinis  ptisicus  a  me  enotata  ex  loannis  Mesuae  (cura  Antidotario  Nicolai)  editione  Lugdunensi  (ira- 
pres.«»a  per  Gilbertum  de  ViUiers  a.  1511  die  25.  mensis  lunii)  quam  in  bybUotheca  Marpurgensi  inspexi. 
Medicorum  usu  prius  epilepsia  receptum  esse  quam  ophthnlmia  et  phthisis  etiam  haec  editio  confirmat 
quae  habet  capituium  de  epilepsia  (cui  vetusta  manus  eius  qui  librum  olim  possedit  vel  usurpavit 
rubro  colore  appinxit  primo  regimen  epilenticorum,  in  paginis  sequentibus  bis  epilepsia). 


I.     LECTIONES  THEOLOGORUM. 

1.    PROFESSORUM  ORDINARIORUM. 

^, ...  GUILELMUS  HERRMANN,  theol.  et  phil.  Dr.,  theol.  P.  P.  0.,  seminarii  theologici 
miippini  ephorus,  ordinis  aquilae  rubrae  IV.  cl.  eques,  \)publice  in  seminario  theologico 
exercitationes  sijstematicas  nioderari  perget  die  Martis  h.  iv;  2)privatim  a)  theologiae 
aogmaticae  partem  alteram  quater  h.  xi,    b)  theologiam  symbolicam  docebit  quater  h.  xii. 

WOLF  GUILELMUS  COMES  DE  BAUDISSIN,  theol.  et  phil.  Dr.,  theol.  P.  P.  0. 
orclinis  aquilae  rubrae  IV.  cl.  eques,    \)  privatim   a)  psalmos  selectos  interpretabitur 
quater  per  hebd.  h.  x,  b)  antiquitates  sacras  veterum  Hebraeorum  enarrabit  bis  per  hebd. 
diebus  Mercuni  et  Saturni  h.  x;    2)  publice  seminarii  theologici  ad  Vetus  Testamentum 
spectantes  exercitationes  moderari  perget  die  Lunae  h.  vi— vm. 

ERNESTUS  CHRISTIANUS  ACHELIS,  theol.  Dr.  et  P.  P.  0.,  ordinis  theologiae 
n.  a.  decanus,  1)  privatim  a)  artem  poemenicam  nec  non  liturgicam  quinquiens  docebit 
n.  viii,  b)  de  munere  et  de  regimine  ecclesiasticG  tractabit  bis  h.  ix  die  Mercurii  et  h.  viii 
die  Saturni;  2)  publice  seminarii  theologici  exercitationes  pertinentes  ad  artem  homileti- 
cam  die  Mercurii  h.  iii— v,   ad  artem  catecheticam  die  Veneris  h.  iii— v  moderari  perget. 

ADOLPHUS  lUELICHER,  theol.  et  phil.  Dr.,  theol.  P.  P.  0.,  1)  privatim 
a)  ntstoriae  ecclesiasttcae  partem  alteram  enarrabit  quinquiens  per  hebd.  h.  iv,  b)  Pauli 
apostoli  epistulam  ad  Romanos  scriptam  interpretabitur  diebus  Lun.  Mart.  lov.  Ven. 
n.  IX ;    2)  publice  exercitationes  archaeologicas  moderabitur  die  Merc.  h.  ix. 

YirriS^^^^^^  MIRBT,  theol.  Dr.  et  P.  P.  0.,  1)  privatim  historiam  ecclesiasticam 
AF/i/.  et  XIX.  saeculi  usque  ad  haec  tempora  tradet  ter  per  hebd.  h.  iv;  2)  publice 
a)  historiam  fidei  propagatae  ab  ecclesiis  reformatis  semel  per  hebd.  h.  iv,  b)  seminarii 
theologici  exercitationes  historicas  moderari  perget  V^eneris  h.  vi  — viii. 

ERNESTUS  KUEHL,  theol.  Lic.  et  phil.  Dr.,  theol.  P.  P.  0.,  1)  privatim  a)  theo- 
logiam  Novi  Testamenti  docebit  diebus  Lun.  Mart.  lov.  Ven.  h.  ix,  b)  evangelium  loannis 
interpretabitur  diebus  Lun.  Mart.  lov.  Ven.  h.  x;  2)  publice  seminarii  theologici  exer- 
citationes  ad  Novum  Testamentum  spectantes  moderabitur  die  lovis  h.  vi  et  vu. 


2.    PRIVATIM  DOCENTIUM. 

lOANNES  WERNER,  Lic.  theol.  et  Dr.  phil.,  religionem  christianam  contra  dubi- 
iationes  his  temporibus  adlatas  defendet  diebus  Martis  et  Veneris  h.  v. 

BERNHARDUS  BESS,  theol.  Lic,  \)  privatim  historiam  litterarum  christianarum 
veterum  tradet  bis  per  hebd.;  2)  publice  de  Lutheri  doctrina  per  singida  temporum 
intcrvalla  examinata  disseret  semel  per  hebd. 

lOANNES  BAUER,  theol.  Lic,  1)  privatim  historiam  architecturae  ecclesiasticae 
evangelicae  enarrabit  bis  diebus  Lunae  et  Martis  h.  v;  2)  privatissime  et  gratis 
exercitationes  homileticas  moderabitur  semel  die  lovis  h.  v. 

GUSTAVUS  ADOLPHUS  DEISSMANN,  theol.  Lic,  seminarii  Philippini  maior, 
\)  publice  exercitationes  seminarii  Philippini  ad  Novum  Testamentum  spectantes  moderari 
perget  die  Jovis  h.  vi— viii;  2)  privatim  Pauli  epistulam  ad  Galatas  datam  inter- 
pretabitur  bis  per  hebd. 
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n.    LECTIONES  lURECONSULTORUM. 
1     PROFESSORUM  ORDINARIORUM. 

AUGUSTOS  UBB*ELOHDE,  I.  U  Dr.  et  P  P  0    A«g/rincipi  ab  intimi^^^^^^^^^ 

iure  possesstoms  d/  Mercun.  h^xn  2)  pr^vaU  J^^^  Dernburgio  duce  qum- 
<,e,,era;es,  .»s  3«od  Pf^''»^  «« /^^  convcrsatorium  instituet  de  mm  pan- 
tZu^.l^TfiZok^^aJuiyamiliae,  herediiatis  continente)  Dernburg^o  duce  m 
seminario  iuridico  dieb.  Lunae  et  lovis  h.  vi-vm.  

LUDOVICUS  ENNECCEBUS,  I.  U.  Dr.  <^\^-^-^^^^,^  trT^  M^ 
consiliis.  ordinis  aquilae  rubrae  IV.  cl,  «^"«^^i')  P"*^   ^^^um  prfm«»/p^  (doctrinas 

it:rS:s'Ts%'od'';.^rti^^^^^^^ 

quinquiens  h.  xi  quater  h.  xii.  _    ^      .  •    •    o  „k 

lUSTUS  BERNHARDUS  WESTERKAMP    j:J^J^]JJ,  L^.^„if  in^^^sSnario 
intimis  iustitiae  consihis,  .1)  P»^i.ce   ««s<,»m    m^^^  ^,^^. 

CAROLUS  DE  LILIENTHAL,  L  U.  Dr.  et  P  P  0  Ji)  P^^^ceJl-JZu 
poemrum  earum'^e  executione  A^t  Mart.s  h  ....  .i;  P  creditorum  die  Merc.  h.  m-v, 
t;rnVS:^i^"in'?eii'Tur.^^^^^^^  ^tlt^  ^ure  cri,n,nali  instituet  die  Ven. 
h.  VI— VIII.  .  .,  ,         ,„     . 

RUDOLPHUS  LEONHARD  I.  U  D.  et  Yr>ui,'li^  ZiU^t^ifiZiot 
eques,  ordinis  iureconsultorum  h  a.  «'^f '.  ,  ]/;J„  ,"i,^„Vpe,<i,,en<i«m  nstitulis 
tam  ad  iurisprudentiam  quam  ad  «'^'^"'««''■"''""«^oX^^^^  2)  privalim    a)  ius 

e.ercitatioMus,  '^'^J- }-r^,,}^tZ±  ,'  LTcrLlci  doUit  quinquiens^h.  x. 


h.  VI— viu. 

airvpiPTT<  TFHMWV    I    U    Dr   et  P.  P.  0. ,     \)  puhlice  ius   htterarum  cam- 

diebus  Lunae  et  lovis  h.  v. 

CAROLUS  BERGBOHM,  L  U   Dn  et  P   P^  0.)  P^^y-^St^  «1^ 
in<er  jen<es  pn«a<o  et  cr,mm<ih  habeb^t  d,e  Merc.  h.  v      ^^  P  pAiJosopAiam  iuris 

Srlf rSe  rr.^e\  tn.^*:^&rlJ''"ioc')ri^^rum^  Uc^'^  -det 
diebus  Lunae  et  lovis  h.  iv. 
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2.     PROFESSORUM  EXTRAORDINARIORUM. 

GERARDUS  ALEXANDER  LEIST,  L  U.  Dr.  et  P.  P.  E.,  1)  publice  ad  M.  Tullium 
quaestiones  iuridicas  instituet  die  Martis  h.  rv;  2)  privatim  docebit  a)  institutiones 
iuris  Romani  diebus  Mart.  Merc.  lov.  Ven.  h.  h.  ix,  b)  historiam  iuris  Romani  iisdem 
diebus  h.  x. 

3.     PRIVATIM  DOCENTIUM. 

FRIDERICUS  VICTOR  SCHMIDT,  I.  U.  Dr.,  Augustissimo  Principi  a  consiliis  iustitiae, 
in  tribunahbus  quae  Marpurgi  florent  causarum  procurator,  notarius  regius  pubHcus, 
quid  lecturus  esset  non  indicavit. 

BERNARDUS  FRIDERICUS  lULIUS  WOLFF,  I.  U.  Dr.,  Augustissimo  Principi  a 
consiliis  iustitiae,  in  tribunalibus  quae  Marpurgi  florent  causarum  procurator,  notarius 
regius  publicus,  ordinis  aquilac  rubrae  IV.  cl.  eques,  quid  lecturus  esset  non  indicavit. 

FRIDERICUS  WACHENFELD,  I.  U.  Dr.  et  P. ,  privatim  processum  criminalem 
docebit  diebus  Martis  Mercurii  lovis  Veneris  h.  viii. 

CAROLUS  CROME,  I.  U.  Dr.  et  P.,  tribunaHs  regii  Francofurtensis  iudex  ordinarius, 
privatim  de  iuris  Francogallici  rhenani  parte  ea  quae  ad  res  pertinet,  de  iure  familias 
et  hereditatum  disseret  die  Mart.  h.  m-v. 


III.     LECTIONES  MEDICORUM. 

1.     PROFESSORUM  ORDINARIORUM. 

AEMILIUS  MANNKOPFF,  med.  Dr.,  pathologiae  et  therapiae  spec.  P.  P.  0.,  instituti 
clin.  med.  diroctor,  Augustissimo  Principi  ab  intimis  rerum  medicarum  consiliis,  praetorius 
militiae  ad  patriam  defendendam  cvocatae  modicus  gencralis  secundi  ordinis,  cruce  ferrea 
decoratus,  ordinum  aquilae  rubrae  III.  cl.  cum  lemnisco  et  coronae  Boruss.  IV.  cl.  eques, 
Saxon.  Ernest.  II.  cl.  commendator,  i)  publice  examinatorium  de  rebiis  clinicis  habendum 
oifert  semel  per  hebd.;  2)  privntim  pathologiam  et  therapiam  specialem  ter  per  hebd. 
h.  VI— vn  et  dimid.  docebit;  3)  privatissime  clinicen  medicam  ab  h.  x  et  dimid. 
ad  xn  moderabitur. 

EDUARDUS  KUELZ,  med.  et  phil.  Dr.  et  med.  P.  P.  0.,  instituti  physiologici  director 
Augustissimo  Principi  ab  intimis  rerum  medicarum  consiliis,  ordinum  coronae  Boruss. 
111.  cl.  et  aquilae  rubrae  IV.  cl.  eques,  leonis  Zaring.  Badensis  II.  cl.  commendator, 
1)  publice  oftert  selecta  physiologiae  capita  bis  per  hebd.  h.  xn;  2)  privatim 
a)  physiologiae  experimentalis  primam  partem  quinquiens  p.  hebd.  h.  xi  docebit,  b)  phy- 
siologiam  sensuum  tradet  bis  p.  hebd.  h.  xn;  S)  privatissime  exercitationes  et  in- 
vestigationes  in  instituto  physiologico  moderabitur. 

FRIDERICUS  AHLFELD,  med.  Dr.,  artis  obstetriciae  P.  P.  0.,  instituti  clinici 
obstetricii  et  gynaecologici  director,  ordinis  aquiiae  rubrae  IV.  cl.  et  Albertim  Saxonici 
I.  cl.  eques  et  cruce  Ruthen.  civ.  II.  cl.  decoratus,  1)  publice  repetitorium  rerum 
obstetriciarum  semel  per  hebd.  h.  v  instituet;  2)  privatim  a)  clinicen  artis  obsietriciae 
propaedeuticam  moderabitur  bis  per  hebd.  h.  vm,  b)  artis  obstetriciae  theoriam  (physio- 
logiam  graviditatis,  partus  et  puerperii)  bis  per  hebd.  h.  iv  docebit;  3)  privatissime 
a)  operationes  obstetricias  demonstrabit  bis  per  hebd.  h.  iv,  b)  clinicen  obstetrtciam 
moderabitur  quater  per  hebd.  h.  vm. 

FELIX  MARCHAND,  med.  Dr.,  pathologiae  generalis  et  anatomiae  pathologicae 
P.  P.  0.,  instituti  pathologico-anatomici  director,  ordinis  aquilae  rubrae  IV.  cl.  eques, 
cruce  ferrea  decoratus,     \)publice  de  tumoribus  disseret  die  Veneris  h.  xn;    2)  ^jri- 


<» 
*■ 
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KSTaS  ia".^a';«n:^rdrbitV.ebus  Martis  et  Veneris  i  n-.v. 
AEMILIUS  GASSEB,  .ed.  Dr..  et  P.  P,  0-.  instituti  anat^^^^^^^^^^ 


•,iSe  IV  01   eaues  T)  puftfic.  una'cum-Strahrio  prof.  et  Zumsteinio  Dr.  siturn 
aquilae  •^"^^^?^.  \  ■= ;. ^^*!?,^ '  ' ^-^ " ° •  „,  ^)  aHatomiam  systematicam  quinqu.ens  per  hebd. 

inAxrxF^   MFYER     med    Dr.     pharmacologiae  P.  P.  0.,   instituti  pharmacologici 
Tn^xTiTQTTTsi  TTT^F^TFT^   med   Dr    chirurgiae  generalis  et  specialis  P.  P.  0.,  instituti 

Lun.Mart.  Merc.  lovis  Ven.  h.  ix— x  et  dimid. 

rTTiTFTMTTSUHTHOFF  med  Dr.   ophthalmologiae  P.  P.  0.,  instituti  clin.  ophthalmol. 

bLlLLLMU:^  uninurr,  iiieu   L/i.,  upii  ?j-        ornlorum  ntorbos   qui   corpore 

director,  ordinis  medicorum  h.   a.   ^l^^f""  '  ,.|V^  'tn^^^ 

C.^ROLUS  FRAEXKEL ,  med.  Dr.,   hygienes  P    P.  0.,  ^^'^j^^f^^S^l 
1)  pri.atim  hygienen  traetabit  diebus  Mart.  M^rc.  Ven.  ^: '^.  J  ^^  f  ,XaSr 
habebit    hygienicas  ciim    exeurswMbus  die   Sat.   h.  ui,    i)   mveMgauones 
hggienicas  in  laboratorio  cottidie. 

FRIDERICUS   MDELLER,    med.   Dr.   et  P..  P.   O--    instituti    polidinici   director, 
Dpublice   de  morbis  constitHtionamus  et  sangmnts  ^^;f'^\.fj;^'\\^^^ 
vatim  a)  policlinicen  medicam  moderabitur  die  Lunae  Mercuru  \ene..s  h.  xu,  b)  cursu 
morboritm  explorandorum  habebit  quotidie  h.  iu. 

TTD  v\rpi<sriT«    TVCJFK     med    Dr    et   P    P.  0.,    instituti   psychiatrici    director, 

bitur  diebus  Lunae  et  lovis  h.  v— vii. 

niMriA  WAnrviTR     mpfl     T^r    pt  P    P   0    H.,  Augustissimo   Principi   ab   intimis 
rerum^SLum'Sn^s',  Snis^^corirBorussicae'!!!. 'cl.  eques,  scholas  nou  habeb.t. 

2.    PROFESSORUM  EXTRAORDINARIORUM. 

HENRICUS  LAHS,  med.  Dr.  et  P.  P.  E.,  ordinis  coronae  Borussicae  IV.  cL  e^^^^^^^^ 
ferrea    decoratus,    l)  privatim    de   morbis   muhemm  bis  per   hebd.   d.sseret, 


cruce 


2)  publice  repetitormm  de  rebus  obstetriciis  serael  instituet. 
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lOANNES  STRAHL,  med.  Dr.  et  P.  P.  E.,  \)  publice  situm  viscerum  una  cum 
Gassero  prof.  et  Zumsteinio  Dr.  docebit;  2)  privatim  a)  osteologiam  et  syndesmologiam 
diebus  lovis  Mercurii  Veneris  h.  xi,  b)  de  historia  generationis  atque  evolutionis  hominis 
binis  scholis  disseret;  ^)  privatissime  et  gratis  exercitationes  topographico-anato- 
micas  una  cum  Gassero  prof.  moderabitur. 

ADOLPHUS  BARTH,  med.  Dr.  et  P.  P.  E.,  instituti  policlinici  morborum  auris  naso- 
pharyngis  et  laryngis  director,  1)  publice  diagnosticen  bis  per  hebd.  h.  x  docebit; 
2)privatiin  clinicen  morhorum  auris,  naso-pharyngis  et  laryngis  quaternis  horis  tractabit; 
'd)  privatissime  investigationes  in  instituto  experiendas  diriget. 


3.     PRIVATIM  DOCENTIUM. 

VICTOR  HUETER,  med.  Dr.  et  P.,  ordinis  coronae  Boruss.  IV.  cl.  eques,  privatim 
operationes  practicas  in  arte  obstetricia  bis  demonstrabit. 

THEODORUS  OTTO  DE  HEUSINGER,  med.  Dr.  et  P.,  Augustissimo  Principi  a 
tuendae  sanitatis  consiliis,  medicus  forensis,  1)  privatim  de  morbis  infantum  disseret 
diebus  Mercurii  et  Saturni  h.  viii— ix  mat.;  2)  privatim  offert  lectiones  de  medicina 
forensi  iis^  qui  iuris  prudentiae  operam  datit^  dicbus  Lun.  lovis  Ven.  h.  iii— iv  pomerid. 

OTTO  ERNESTUS  DE  BUENGNER,  med.  Dr.,  1)  privatim  chirurgiam  generalem 
docebit  diebus  Merc.  et  lov.  h.  ii;  2)  privatissime  cursum  practicum  de  usu  fasciarum 
chirurgicarum  instituet  die  Saturni  h.  iv— v  et  dimid. 

lOANNES  lACOBUS  ZUMSTEIN,  med.  Dr.,  \)  publice  situm  viscerum  una  cum 
Gassero  et  Strahlio  proff.  docebit;    2)  privatim  splanchnologiam  semel  per  hebd.  docebit. 

GUILELMUS  SANDMEYER,  med.  Dr.,  \)  privatim  physiologiam  respirationis 
docebit  die  Veneris  h.  v;    2)  ad  privatissima  se  offert  idem. 

ARTHURUS  B A RTH ,  med.  Dr. ,  1 )  privatissime  cursum  morbos  chirurgicos 
dignoscendi  instituet  die  Sat.  h.  ix— x  et  dim.;  2)  publice  de  morbis  urinariis  et 
prostatae  disseret  die  Ven.  h.  vi. 


lULIUS  WITZEL,  instituti  odontiatrici  director,  p  r  i  r  a  ^  /  m  a)  clinicen  odontiatricam 
cum  dentium  et  extrahendorum  et  plumbandorum  exercitationibus  moderabitur  quinquiens 
per  hebd.  h.  ix — xi,  b)  cursum  odontiatricum  technico-practicum  instituet  quinquiens  per 
hebd.  h.  ix-xii  et  ni— v,  c)  cursum  odontiatricum  practicum  medicinae  studiosis  oftert 
die  Veneris  h.  xi  ad  xii  et  dimid. 


IV.     LECTIONES  PHILOSOPHORUM. 

1.     PROFESSORUM  ORDINARIORUM. 

FRANCISCUS  AEMILIUS  MELDE,  phil.  Dr.,  physices  et  astronomiae  P.  P.  0.,  insituti 
mathematico-physici  director,  Augustissimo  Principi  ab  intimis  reipublicae  regundae  consiliis, 
ordinis  aquilae  rubrae  IV.  cl.  eques,  1)  publice  repetitorium  et  examinatorium  de 
rebus  physices  experimentalis  instituet  die  Sat.  h.  viii;  2)  privatim  physices  experi- 
mentalis  secundam  partem  ad  phaenomena  magnetismi^  electricitatis  atque  calorem  spec- 
iantem  leget  h.  viii  quinquiens;  3)  privatissime  exercitationes  physicas  practicas  una 
cum  Feussnero  prof.  moderabitur  h.  ii— v  quaternis  diebus. 
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fi7pniVA\-nim  IIISTI   Dhil  Dr.  grammaticae  comparatae  et  philo'ogiae Teutonicae 

FERDlNANDUb  ''J=*'.' P""!;  V^'.^;'    rpjnuWicae  refundae  cons  us.  ordims  aquilae 

P.  P.  0..  Augustissimo  Pnncipi   ab  'n\'™!^„;^'P"^''^-^„-,X  diebus   Lun.   Mercur.  Veneris 

rubrae  IV.  cl.  eques,    1)  ?."*•;/;„  «J^^^XTosK^^  proponet;   2)  pri- 

h.  vni  docebit.  6)  scriptores  indicos  '''teipretandos  ^ra  a  gramfmtica    illustrabit 

i;^j:r:^r  ^t^tzi^i"  ?^;;ir;vrar.«,«i  dieb.  Mart.  et  lovis 

h   VIII  docebit.  .    .       _.  .     .  . 

.  ,.r  ■  jss«  s»«'  ri°,v^r5»,  ■;= 

non  habebit.  *  u  t>  a    cominnrii 

EDMUNDUS  STENGEL    phil  Dr.   tin~^^^^^^ 

Romanico-AngUci   director,    1)  P"¥''''i.Ztf(^ZJ^TZrem^^^^^  quater  per 

Z^r::^'%^.atf:^l'^e:i^i<lr;^n  Sr.co,..«  expli^t  quater 

per  hebd.  h.  x.  u-      d  d  n    inctitnti 

lice  exercitationes  crystallograph^cas  semel  per  hebd.  d.e  Venens  h   xi. 

THEODORUS  ZINCKE,  phii.  Dr    chemiae  P.  P  0    *,f  J£«  .^nta^nS^ 

chemiam  organicam  tradet  qumquiens   h.  ix ,    b)  exercitatxones  praelicas 

chemico  habebit  cottidie  ab  h.  vm  ad  h.  v.  .       ,    .        ,,   ,„•„•,,„ 

mediterraneum   circumdant ,  tradet  quinqmens   per  hebd.   h    xi i,    ^    /"^"'' 
gratis  exercit<Uionescartograi.hicasmodev<i\,nm-dxelo^^^h.yi-^ni. 

HERMANNUS  PAASCHE,  phil.  ^■••' ,  ^  °''T!."LriH.hr  h^  v  ^'  ^)  «riJatTsimc 
oeconomiae  politicae  partem  seeundam  tradet  quatei  per  hebd.  "^7'    -    2"^' 
aoratTs  Ixercitationes  oeconomo-politicas  moderan  perget  b.s  pe.  heb.l. 

r./^cn'ivfc  ciim  HF  pnPP  nhil  Dr    historiae  P.  P.  0.,  seminarii  histor.ci  diiector, 

h.  IV  enarrabit.  ... 

RPKFT.iPTnS  NIESE  nhil  Dr..  historiae  antiquae  et  philolngiae  P.  P.  O.,  seminarii 
histor?cfSor^nP»6«^*^  sei^narii  histo,ici  exercitationibus  praeesse  Perget  d.e  Mercun, 
h  x!-lT  2)pri^vatim  a)  historiam  Graecam  exponet  ternis  p.  h.  scho''»  ".  u" , 
b)resLHanarindea  Gracchorum  seditione  usque  ad  August,  prmcpatum  gestas 
enarrabit  ternis  p.  h.  scholis  h.  viii.  .    .       r»       •  • 

TTPVF^TTm  ^rHMIDT   nhil   Dr.,  chemiae  pharmac.  P.  P.  0.,  Augustissimo  Pnncipi 

ab    inSs''TS?..b'{?cl'"?Jgi 

n  nuhlice  a)  de  venenis  anorganicis  inqmrendts  disseret  (iie  venerib  ii.  iv,   ^^ 
^Zatl^Lln^icZentorum  'docebit  die  Sat.  h.  «'    2). i» ;»;«'; -^'^^f^SS 
tatis  partem  alteram  docebit  qu,nqu.ens  per  hebd.  h.  '«'./)P^  ,"«/'"""*  ^^'^' 
practkas  in  laboratorio  pharmaceutico  -  chem.co  moderabitur  cott.d.e. 
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mlaeo™io2iS^rector^'^ n".^^-  ^V-^^^^l  P*"'/  ^.'■'  ^r'°^'*«  ^-  ?•  «•'  '"««"^"  geologic. 
Crr  h  v?^M  1/,  V  ')/"•";«/•?»  a)  geologiam  historicam  docebit  dieb.  Lun.  Marti 
Merc  h.xi,    b)elementa  palaeontologiae  animalium  evertebralorum  tradet  dieb.  lov   Ven 

ittituethoVatedetirndr*   ''"'""''*    --"'««-«^    geognostico-palaeontoiogicas 

^i,.„J.."*'??^^P?-  ®'^^'  P*'''-  ^'■:'  P^ilologiae  et  eloquentiae  P.  P.  0.,  seminarii  philologi 
nolnet  rllfnli*'"  '".^  ^'"'nano  philologo  ^mtoAams  ^cW^J^  interpretendam 
proponet,  rehquas  exercitatwnes   ad.unget  diebus  Lunae  et  lovls  h.  vi;    %)  privatim 

uXrcZtTlJ^ZT'^'' tL""!  -T!,^'  '*"'"'■«  ^^^>'^^torum  et  de  verborum  flexura 
tiadet  quater  per  hebd.  h.  ix,  5)  Aristotelis  artem  poeficam  enarrabit  de  arte  scaenira 
^«;cor«w  disputab  t  bs  per  hebd  h  ix^  3)  »ri««/.-«.;Jl  nf  J  ,  .*  d  ^'^,^'*"'* 
antiquitales  desc^ibet  semel  pe.  hebd         '      '  ^'^"'«' '««"««  «'  Sratis  Pompewrum 

LUDOVICUS   DE   SYBEL.   phil.    Dr.,   a.chaeologiae  et   historiae   artis  P    P    Q 
\)  pubUce  htstortam  artis  renatae  tradet  die  Mercurii  h   v    'y)nrinati„,   ^^Lu'  /   ' 
giam  graecam  docebit  diebus  Martis  lovls  Venerls  Tl,  \)WivatZsiZ  Tt^l"' 
exercUationes  archaeologicas  moderabltur  d.  Lunae  h.  x.     "">  P'^'""*'^^""^  ^^  ffratts 

.  EDUARDUS  SCHROEDER,  phll.  Dr.,  Theodlscarum  linguarum  et  iitterarum  P  P  0 
sem.nar..  German.c.  d.rcctor,  ord.nis  philosophorum  h.  a.  decanus,    1)  publiceaUemin^rii 
Oermamc.    sodal.bus  Laurembergii  saturas    Interpretandas   p^oponet   die  Merc     h    v^. 
t.ronum  e.rerc.te/«>«es  grammaticas  moderabitur  dle  Merc.   h.  xi,   b)  in  semlnarlo  dinlo' 
mat.co  diphmatibus  selectts  sermonis  Theotisci  medii  aevi  varietatem  illustrabit  dle  Ven 
h.  m;     1)  privattm    a)  grammaticam  Theodiscam  doceblt  diebus  Lunae  Martls   lovis 
\eneris  h.  xu,  b)  mgthologiae  Germanicae  caplta  selecta  tradct  die  Sat    h   vra-x 

GEORGIUS  WISSOWA,  phll  Dr.,  phllologiae  P.  P.  0.,  semlna>-||  philologi  director 
llpubhce  in  prosem.nano  ph.lologo  Lysiae  quae  fertur  orationem  funebrem  internretan-' 
dan,  proponet ,   rehqua.s  eremte^ione*'  adiunget  dle  Lunae  h.  vi  et  vii;    2)  pri^atTm 

a)  rere»/.i/ecy,«m  explicabit  diebus  Ma,tls  lovis  Venerls  h.  x,  b)  BomanormreMoneZ 
et  sacra  adumb,abit  (hcbus  Lunae  et  Me,^curll  h.  x.  reitgtonem 

ARTHURUS  MEYER,  phil.  Dr.,  botanices  pharmacognosiaequc  P.  P.  0  horti 
botamc,  et  institut,  botamc.  pharmacognostlclque  director,  l)  publice  colloquium  'botanl 
cttm  .nstitiiet  semel  per  hebd.;    2)  privatim  a)  pharntacogmsiam  tradet  L  per  hebd 

b)  exercttationes  microscoptcas  moderabltur  semel  per  hebd.  h.  ii-iv  et  dim.  c)  funaorum 
htstortamnaturalemuaiktsemei  per  hebd.;  3)  privatissime  disquisitiones  botanZs 
in  laboratorio  botanico  moderabltur  cottidie.  "oumicas 

dire.in?n?'Ay-^  SCHOTTKY,  phil.  Dr.,  ,natheseos  P.  P.  0.,  seminarli  mathematici 
diiector,  i)  publtce  sem.nani  raathemalici  exercitationibus  praeerlt;  2)  privatim  a)  In 
generalem  functtonum  theoriam  Introducet  quateinis  p.  h.  scholis,  b)  functionum  elUoti- 
earum  theoriae  partem  secundam  tradet  ternis  p.  h.  scholis.  ^ 

dirP.d^^h^"?;?^'^*"^''^^^-"^!^'  phll..Dr.  matheseosP.P.  0.,  seminaril  raathematlcl 
Qirector,  \)  publtce  serainan,  mathematici  sodaliuin  exercitationes  raoderabitur  dle  Sat 
n.  X— xii;  2)  prtvaltm  a)  calculum  integralem  tradet  qulnls  scholis  h.  xi  4)  selecta 
geometrtae  capita  tractabit  ter  per  hebd.  h.  x. 

...     EUGENiUS  KORSCHELT,  phil.  Dr.,  zoologlae  et  anatomiae  comparatae  P  P  0    in- 
stitiit,  zoolog,co-zootomici  director,     1)  privatim  zoologiam  et  anatomiam  comparatam 
doceb,t   qu,nqu,ens    dd.    Lun    Mart    Merc.   h.  v,   lov.  I  v-vu,    6)  ^oologiae^^cuTum 
mtcroscoptcum  quater  per  hebd.  raoderabitur,    c)  provectiorum  exercitationibus  zoolomcis 
praeer,t  cottidie;    2)publtce  colloquiam  zoologicum  Instituet  semcl  per  hebd.  h.  vi— vm 
ALBERTUS  NAUDfi,   phil.  Dr.,    historiae  P.  P.   0.,   serainaril    hlstorici   director 
i;  publtee   a)   exercttationes   seminarli    historlcl   moderabitur   die  Martis   h    vi  — vui 
b)  Hasstae  htstortam  exnonet  die  Merc.  h.  vi;    2)  privatim  historiam  regni  Borussict 
enarrabit  diebus  Lun.  Mart.  lov.  Ven.  h.  xi. 
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PAULUS  NATORP.  pl.il.  Dr.  ..  P  ^J.'J>J^^:  ^^ifiStZ 

MatZes  paedagogicas  moderabitur  semel  per  hebd. 

Anglici  director,    1)  publice  '=^^,'^^2^  muZZ  AnlZxmicarum  tradet  diebus 

2     PROFESSORUM  EXTRAORDINARIORUM. 
CAROLUS  aLhARTUS  DE  DRACH     phU.  Dr     math^eos  P^  P-  Ey^/.)j«*^j.- 

disseret  de  Durero  pictore  Nopco  semel  P«[„  «^^ °/*hT    6)  «ieowL  ,i.<erm.n««««m 
pietoriae  «?«</  B«'!/«s  histortajn  tradet  binis  scnoiis  n.  lu,    u, 
bis  ner  hebd.  posthac  defimenda. 

<Aeore<icam  bis  per  hebd.  docebit.  , ,  ««ftZice  t,A»- 

FRIDERICUS  GEORGIUS  KOHL    phil.  Dr     b°tamces  P.  R  L     1)  ^6^^^^^^^^ 

«Dermaru»»  doccbit  semel  per  hebd.  h.  v.  ■ 

^P^'^'"''™  ,.,    r.        u    •„„„  D  P  w      n  nublice  de  vhaenotmms  acu- 

ADOLPHUS  ELSAS,  ph.l.  Dr.,  Phy/'cef  P;  ^;^ '';'  ^>  ^Zritaim  encyclopaediam 
sticis  studiosis  omnium  facul  atum  exponet  die  Me,  c^  h.  v  ,    Dprxva,  a 

elementorum  mechanices  quatcrms  schohs  tradet  h.  xu. 

ALBERTUS  KOESTER,  phil  Dr.,  -   Ut™  ^^^ 

Srrrssrorc^^tx^i^^^^^^       -i  l  et  x„ 

PETRUS    lENSEN,    phil.  Dr.,    ""«'^"■•»"' ,Sf  SnrLndum 
ZanMscharii  librum  quiinscrMurMufass^^^^^^^^^ 

k£::r^^szx^^ii^^^^^^-- ..  ^.,;.^^^_ 

GUILELMUS  SCHULZE,  phil.  Dr.,  Ph^ol^g^.f  J„  ^;;^:^^^^^^^^^^^^ 
1)  publice  seminarii  philologi   soda  ibus  Tac.M  dmlogum  'W^'='«^^^^^^^         ^)  Pi.idori 

Martis  h.  vi  et  vii.  ^        ....       \  «^-n 

CABOLUS  RAIHGEN,  rj.  p.1.  »■•  *:!„f '"a  l  v'  «T^^^i.*  «.?.; 
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h,  ly;  2)  publice  operarum  Germamcorum  in  fahricis  existentium  condicio  guales  per- 
mutationes  saeculo  XIX^o  passa  sit  exponet  semel  per  hebd.;  3)  privatissime  et 
gratts  exercttattones  oeconomo-politicas  moderari  perget  semel  per  hebd. 

PAULUS  KEHR,  phil.  Dr.,  historiae  P.  P.  E.,  seminarii  diplomatico-palaeographici 
director,  \)publtce  exercitattones  seminarii  diplomatico-palaeographici  moderabitur  bis 
per  hebd.  h.  iii;  2)  prtvatim  a)  de  re  diplomatica  disseret  quater  per  hebd  h  x 
0)  tnstUuttones  ecdesiasticas  fnedii  aevi  docebit  diebus  Lunae  et  lovis  h.  ix.  *    ' 

3.     VIRORUM  DOCTORUM  EXTRANEORUM. 
BERNHARDU3  RATHKE,  phil.  Dr.,  chemiae  P.  P.  E.  Halensis,  lectiones  intermittet. 

GUSTAVUS  KOENNECKE,  phil.  Dr.,  tabulario  publico  Marpurgensi  praefectus 
Aug.  Pnncipi  a  consihis  tabulariorum,  ordinis  aquilae  rubrae  IV.  cl.  eques  1)  privatim 
elementa  admtntstrattonis  tabulariorum  tradet  adiectis  exercitationihus  diebus  Mart  et 
Vener  h.  xi,  Merc.  et  Sat.  h  x-xii ;  2)publice  tabulariorum  minorum  administrationis 
ntethodum  tts  qui  stve  publicam  administrationem  sive  ecclesiasticam  capessent  lovis  die 
h.  X  exponet. 


4.     PRIVATIM  DOCENTIUM. . 

.  vr^^^^^^  WENCK,  phil.  Dr.  et  P.,  1)  gratis  de  rebus  Italicis  quae  saeculis  XIII 
et  XlVgestae  sunt  disseret  die  Merc.  h.  x;  2)  privatissime  etgratis  exercitationes 
htstortcas  moderabitur  semel  per  hebd. 

lOANNES  STOSCH,  phil.  Dr.,  privatim  Wolframi  Eschenhacensis  carmen  cui 
Jrarzival  tnscriptum  est  mterpretabitur  ternis  per  hebd.  scholis. 

LUDOVICUS  PLATE,  phil.  Dr.,   scholas  non  habebit. 

GUALTHERUS  lUDEICH,  phil.  Dr.,  \)  privatim  res  a  Romanis  usque  ad 
ixracchanos  tumultus  gestus  enarrabit  die  Mart.  lov.  Ven.  h.  xn;  2)  privatissime  et 
gratis  exercitationes  historicas  de  rerum  puhlicarum  Graecarum  praeter  Atheniensium 
forma  et  instUutis  modorabitur  semel  per  hebd. 

FERDINANDUS  WREDE,  phil.  Dr,  \)privatim  antiquissima  linguae  Theodiscae 
monumenta  interpretabitur  diebus  Lunae  et  lovis  h.  m;  2)publice  exercitationes  ad 
linguas  septentrionales  pertinentes  moderabitur  die  Martis  h.  iii. 

FRIDERICUS  GUILELMUS  KUESTER,  phil.  Dr.,  \)  privatim  a)  de  chemia 
phystca  et  theorettca  dissevet  ter  per  hebd.  h.xn,  b)  methodos  proprias  chemiae  anaJyticae 
quantitativae  (analysin  volumetricam,  electrolysin,  analysin  vaporum,  methodos  opticas  etc.) 
tractabit  semel  per  hebd.  ab  h.  u  ad  h.  v,  b)  exercitatioties  practicas  chemiae  physicae 
instituet  semel  per  heb.  ab  h.  n  ad  h.  v;  2)  privatissime  et  gratis  labores  practicas 
et  quaestiones  chemicae  physicae  ducet  cottidie  ab  h.  vm  ad  h.  v. 

ALBERTUS  DIETERICH,  phil.  Dr.,  \)  privatim  de  Graecorum  fabulis  satyricis 
pvSiefsLius  Euripidis  Cyclopem  interpretabitur  bis  per  hebd.;  2)  privatissime  et  gratis 
Latine  et  loqui  et  scribere  docebit  tirones  semel  per  hebd. 

CAROLUS  BUSZ,  phil.  Dr. ,  \)  gratis  crystallos  deUneandos  proiciendos  com- 
vutandos  proponet  semel  per  hebd. ;  2)  privatim  repetitorium  de  rebus  mineralogicis 
habebit  bis  per  hebd. 

ALFREDUS  PARTHEIL,  phil.  Dr.,  \)  gratis  aquae  et  urinae  explorationem 
tractabit  semel  per   hebd. ;    2)  privatim  a)  chemiam   et  explorationem  nutrimentorum 
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imprimis  pharmaciae  st»aiosos   exarn.nando   aoceo.  i^        exercitationes  pracUcas 

"";rULUS  FRITSCH,  phil  Dr..    .)..«£  ^'^f-^^Z.^InT^I^I^-XS:^ 
in  laboratorio   chemico  habeb.t  somel  per  hebd.,    2}  priva 
capita  seleda  bis  per  hebd.  exphcab.t. 

AUGUSTUS  BRAUER,  phil.  Dr.,  publice  doctnnam  generaUoms   d.e  Ven.  h.  v 

'"'lUDOVICUS  BUSSE,  phii.  Dr  lPri.a%  ^^£'^^1^,^ 
miUtoiies  mtroducet  diebus  Lun.  Mart  oy.  J?'  ";'•  J^  .^^^,,,^  etgratis  exercitationes 
XoJ£"«'"^«S-  S:;;:  Vii^A-/r.-a.a.«/pertinen^  binis  per 
hebd.  horis  posthac  definiend.s  habeb.t. 

5.    LECTORUM. 

GUILELMUS  TILLEY,  linguae  ^^^^Jl^H:::  ^j  Sfr.  t-- 

CAROLUS    DOUTREPONT,    £  ^^r '^a""  eSXKJCet  f^^^^^^^^ 

Sifirrs!  s^ef  peT^ebri7.s«ro;ef  Sr;^^^^^^^^  ««-'^  --  — •  - 

stituet  quater  per  hebd.  

RICARDUS  BARTH,  professor.  ««"centuum  musicorum  di^r^^^^^^^^ 
harmonicam  docebit  exerMonesqyxejAA^^V'^^  "eM.  hor.s,  o)     p 
artis  historia  selecta  tradet  s.nguhs  per  hebd.  hor.s. 

FR   SCHUERMANN,  delineandi  et  pingendi  artem  docebit,  doc/r.««m  pro^ecl^onum 
et  geometriam  descriptivam  semel  gratis  tradet. 

Nec  minus  praesto  sunt  qui  e<i^M^^i  armorum  usum  doceant. 
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